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AC: 220-240V~50/60Hz

DC: 12V =



GENERAL SAFETY TERMS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for non-commercial use only, the equipment is useful for camping. Do not use it for other purposes that are
inconsistent with its intended use.
3. The device should be connected, depending on the need, to the "cigarette lighter" socket in the car with the voltage of 12V or to
the socket from the mains 220-240 V ~ 50/60 Hz.
In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to one power circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow children to play with the device and do not
allow children or people unfamiliar with the device to use it.
5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons with reduced physical, sensory or mental
abilities, or persons without experience or knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by
children, unless they are over 8 years of age and are supervised.
6. Always remove the plug from the socket after use by holding the socket with your hand. DO NOT pull on the net cord.
7. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do not expose the device to weather
conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity conditions (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it should be replaced by a specialist repair
facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as it may cause electric shock. Return the damaged device to the appropriate service
center for inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points. Improperly performed repair may result
in serious danger to the user.
10. Place the appliance on a cool, stable, level surface that can support the weight of the appliance and all its contents, away from
heating appliances such as electric cookers, gas burners, efc...
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual
current not exceeding 30 mA. Please consult an electrician for this.
14. Do not use the device if the connection sockets are wet.
15. When using the device in a car or boat, check that the fuse protecting the power supply is working.
16. Protect the device from heat sources and sunlight.
17. Put already cooled products into the device.
18. Place the device in a place with proper ventilation. The distance to other objects should be at least 20 cm.
19. WARNING: Do not block the ventilation openings in the device.
20. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by
the manufacturer.
21. WARNING: Do not use or store electrical equipment inside the food storage compartment.
22. WARNING: Opening the door for a long time can cause a significant increase in temperature in the chambers of the device.
23. WARNING: Regularly clean surfaces that may come into contact with food.
24. WARNING: Store raw meat and fish in containers intended for this purpose, so that the products do not touch each other and
do not drip onto other food.
25. WARNING: If the refrigeration appliance is left unoccupied for an extended period of time, it must be switched off, defrosted,
cleaned, dried and the door left open to prevent the formation of mold in the appliance.
26. WARNING: Do not store explosive materials such as flammable aerosol cans, etc., inside the refrigerator.
27. WARNING: When positioning the appliance, make sure that the power cord is not pinched by the refrigerator or damaged.
28. WARNING: Do not place extension cords or portable power adapters near or behind the device.
29. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by
the manufacturer.

Device description: AD8078 Portable refrigerator

1.Compartment 2.Lid
3.Handle 4 Air vents
5.Control panel 6.Power cable for AC 220-240V~50/60Hz — wall outlet

7.Power cable for DC 12V - car outlet



Control Panel

a - cool indicator

b — heat indicator

c - COLD/OFF/HOT switch

d — Mode switch

e — Connection socket for AC 220-240V~50/60Hz — wall outlet
f - Connection socket for DC 12V - car outlet

USING THE DEVICE

1.Clean the device before first use following the chapter Cleaning and Maintenance.

2. Place the device on a stable level surface. Open the cover (2) by first folding the handle (3) on the front of the device. Place food or beverage in the compartment (1). It is recommended to pack
food into bags or containers intended to be in touch with food before placing it inside the compartment (1).

NOTE: It is recommended to pre-cool the food for at least 4 hours to keep the food placed to the device cooled to desired temperature for as long as possible.

3.Connect 12V DC power plug to cigarette lighter socket or 12VDC outlet in your car. Make sure your car ignition is switched on to have power supply to cigarette lighter.

4 Close the lid (2) and secure it against accidental opening by turning the handle (3) backwards.

5.Turn the switch (c) up to cool food to position COLD or down to heat up the food to position HOT. According to the selected mode, cool indicator or heat indicator lights on. The device starts
cooling / heating.

WARNING: Before switch the device from cooling mode to heating mode and vice versa, the device must be switched off for 15 minutes at least!

6.Switch off the device by turning the switch (c) to position OFF.

7. Since the device is single-chamber, it is best to store food in plastic containers or resealable bags to prevent smells from "transferring" between different types of food, e.g. cake, cheese, onion,
etc.

To save power:

- place the device in a cool place to avoid influence of direct sunlight,
- keep lid closed and secured against accidental opening,

- clean the black gasket around the inside of the lid regularly.

Operation effectiveness:

1.Cooling:

- after set up the switch (d) at Position IIl - the temperature inside the compartment (1) drops about 15°C - 20°C lower, in outside temperature 25°C.
- after set up the switch (d) at Position Il - the temperature inside the compartment (1) drops about 6°C - 10°C lower, in outside temperature 25°C.
- after set up the switch (d) at Position |, the device works at lowest power consumption.

2.Heating: this mode operate only when switch (d) is at position Ill.

- at Position IIl - the temperature inside the compartment (1) will reach temperature 55°C - 65°C.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning unplug the power cable.

2. The cleaning process is restricted to using a damp cloth with a little of washing up liquid on the inside and outside of the devices body. Do not use rough sponges or hard brushes, papers, cloths
or towels as it may damage the device.

3. Do not submerge or wet the device.

Warning: DO NOT PUT ANY FOREIGN OBJECTS INTO THE VENTS TO TRY AND CLEAN THEM.

TECHNICAL DATA
Main power supply: Voltage 220-240V ~50/60Hz, Power input: Cooling mode: 55W / Heating mode: 50W Climate class: SN/N
Car power supply: Voltage 12V DC, Power input: Cooling mode: 45W / Heating mode: 40W

Capacity: 28 liters Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container

Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

its r n .Ifinth ice there are batteri have to take out and give to the point stor: rately.
— its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN
) WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder unsachgemale Bedienung des Gerates
entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den nicht-kommerziellen Gebrauch bestimmt, die Ausrustung ist zum Camping geeignet. Benutzen Sie es
nicht flr andere Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerét sollte je nach Bedarf an den ,Zigarettenanziinder“-Anschluss im Auto mit einer Spannung von 12 V oder an eine
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Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz angeschlossen werden.

Um die Nutzungssicherheit zu erhdhen, sollten nicht viele Elektrogerate gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat in der Nahe von Kindern verwenden. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerat zu spielen und erlauben Sie nicht, dass Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht einer
daflr verantwortlichen Person durchgeflinrt wird auf ihre Sicherheit achten oder eine Einweisung in den sicheren Umgang mit
dem Gerat erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgeflinrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und werden beaufsichtigt.

6. Ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch immer aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Geréat
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es heruntergefallen ist, auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Senden Sie das
beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende Servicecenter. Eventuelle Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaf durchgeflihrte Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren
fur den Benutzer entstehen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, die das Gewicht des Gerats und seines gesamten Inhalts
tragen kann, und nicht in der Nahe von Heizgeraten wie Elektroherden, Gasbrennern usw.

11. Benutzen Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht tber die Tischkante hangen oder heille Oberflachen berthren.

13. Fir zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem
Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Bitte wenden Sie sich hierzu an einen Elektriker.

14. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass sind.

15. Wenn Sie das Gerat in einem Auto oder Boot verwenden, tiberpriifen Sie, ob die Sicherung der Stromversorgung funktioniert.
16. Schitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

17. Geben Sie bereits abgekilhlte Produkte in das Gerat.

18. Stellen Sie das Gerat an einem Ort mit ausreichender Bellftung auf. Der Abstand zu anderen Gegenstanden sollte
mindestens 20 cm betragen.

19. WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Liftungséffnungen im Gerat.

20. WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Gerate oder Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs.

21. WARNUNG: Benutzen oder lagern Sie keine elektrischen Gerate im Lebensmittelfach.

22. WARNUNG: Das Offnen der Tir Uber einen langeren Zeitraum kann zu einem erheblichen Temperaturanstieg in den
Kammern des Gerats fiihren.

23. WARNUNG: Reinigen Sie regelmafig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berlihrung kommen konnten.

24. WARNUNG: Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in daflir vorgesehenen Behaltern, damit sich die Produkte nicht beriihren
und nicht auf andere Lebensmittel tropfen.

25. ACHTUNG: Wenn das Kihlgerat langere Zeit nicht benutzt wird, muss es ausgeschaltet, abgetaut, gereinigt, getrocknet und
die Tur geoffnet bleiben, um Schimmelbildung im Gerat zu verhindern.

26. WARNUNG: Lagern Sie keine explosiven Materialien wie brennbare Aerosoldosen usw. im Kiihlschrank.

27. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht vom Klhlschrank eingeklemmt oder
beschadigt wird.

28. WARNUNG: Platzieren Sie keine Verlangerungskabel oder tragbaren Netzteile in der Nahe oder hinter dem Gerét.

29. WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Gerate oder Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs.

Geratebeschreibung: AD8078 Tragbarer Kiihlschrank

1. Fach 2. Deckel 3.Griff

4. Luftungsschlitze 5.Bedienfel 6. Netzkabel fiir AC 220-240 V ~ 50/60 Hz — Wandsteckdose. 7. Netzkabel fiir DC 12 V - Kfz-Steckdose
Bedienfeld

a - Cool-Anzeige b — Hitzeanzeige ¢ - COLD/OFF/HOT-Schalter d — Modusschalter

e — Anschlussbuchse fiir AC 220-240V~50/60Hz — Wandsteckdose f - Anschlussbuchse fiir DC 12V - Kfz-Steckdose
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VERWENDUNG DES GERATS

1.Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch gemaf dem Kapitel Reinigung und Wartung.

2. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene Flache. Offnen Sie die Abdeckung (2), indem Sie zunéchst den Griff (3) an der Vorderseite des Geréts umklappen. Legen Sie Speisen oder Getranke
in das Fach (1). Es wird empfohlen, Lebensmittel in Beutel oder Behalter zu verpacken, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berlihrung zu kommen, bevor sie in das Fach (1) gelegt werden.
HINWEIS: Es wird empfohlen, die Lebensmittel mindestens 4 Stunden lang vorzukihlen, damit die im Gerét platzierten Lebensmittel mdglichst lange auf der gewlinschten Temperatur gekiihit
bleiben.

3. SchlieRen Sie den 12-V-Gleichstromstecker an den Zigarettenanziinder oder die 12-V-Gleichstromsteckdose in Ihrem Auto an. Stellen Sie sicher, dass die Ziindung Ihres Autos eingeschaltet ist,
damit der Zigarettenanziinder mit Strom versorgt wird.

4.SchlieBen Sie den Deckel (2) und sichern Sie ihn gegen unbeabsichtigtes Offnen, indem Sie den Griff (3) nach hinten drehen.

5. Drehen Sie den Schalter (c) nach oben, um Lebensmittel abzukuhlen, auf die Position KALT, oder nach unten, um die Lebensmittel aufzuwérmen, auf die Position HEISS. Je nach ausgewahltem
Modus leuchtet die Kiihl- oder Warmeanzeige. Das Gerét beginnt mit dem Kiihlen/Heizen.

ACHTUNG: Bevor Sie das Gerat vom Kilhimodus in den Heizmodus und umgekehrt schalten, muss das Gerat mindestens 15 Minuten lang ausgeschaltet sein!

6. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Schalter (c) auf Position OFF stellen.

7. Da es sich bei dem Gerat um ein Einkammergerét handelt, lagern Sie Lebensmittel am besten in Plastikbehaltern oder wiederverschlieRbaren Beuteln, um eine ,Ubertragung" von Geriichen
zwischen verschiedenen Lebensmittelarten, z. B. Kuchen, Kése, Zwiebeln usw., zu verhindern.

Um Strom zu sparen:

- Stellen Sie das Gerat an einem kiihlen Ort auf, um den Einfluss direkter Sonneneinstrahlung zu vermeiden.
- Deckel geschlossen halten und gegen unbeabsichtigtes Offnen sichern,

- Reinigen Sie regelmaRig die schwarze Dichtung an der Innenseite des Deckels.

Wirksamkeit des Betriebs:

1.Kuhlung:

- Nachdem der Schalter (d) auf Position Il gestellt wurde, sinkt die Temperatur im Fach (1) um ca. 15°C - 20°C, bei einer AuBentemperatur von 25°C.

- Nachdem der Schalter (d) auf Position Il gestellt wurde, sinkt die Temperatur im Fach (1) um etwa 6°C bis 10°C, bei einer AuRentemperatur von 25°C.
- Nach Einstellung des Schalters (d) auf Position | arbeitet das Gerat mit niedrigstem Stromverbrauch.

2.Heizung: Dieser Modus funktioniert nur, wenn sich Schalter (d) in Position 1l befindet.

- In Position Il erreicht die Temperatur im Fach (1) eine Temperatur von 55 °C bis 65 °C.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

2. Der Reinigungsprozess beschrankt sich auf die Verwendung eines feuchten Tuchs mit etwas Spiilmittel auf der Innen- und AuRenseite des Gerategehduses. Verwenden Sie keine rauen
Schwémme oder harten Brsten, Papiere, Tlicher oder Handttlicher, da dies das Gerat beschadigen kann.

3. Tauchen Sie das Gerat nicht ein und machen Sie es nicht nass.

Warnung: Stecken Sie keine fremden Gegensténde in die Liftungsschlitze, um sie zu reinigen.

TECHNISCHE DATEN
Hauptstromversorgung: Spannung 220-240 V ~ 50/60 Hz, Leistungsaufnahme: Kiihimodus: 55 W / Heizmodus: 50 W Klimaklasse: SN/N
Kfz-Stromversorgung: Spannung 12 V DC, Leistungsaufnahme: Kiihimodus: 45 W / Heizmodus: 40 W

Fassungsvermégen: 28 Liter

gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es
ﬁ diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
|

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
1. Avant d'utiliser 'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une utilisation de I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage non commercial uniquement, I'équipement est utile pour le camping. Ne ['utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec ['utilisation prévue.
3. L'appareil doit étre connecté, selon les besoins, a la prise "allume-cigare" de la voiture avec la tension de 12V ou a la prise du
secteur 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas étre connectés a un circuit
d'alimentation en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil et ne laissez pas les enfants ou les personnes non familiarisées avec 'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est



effectué sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont regu des instructions sur l'utilisation en toute
sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont surveillés.
6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation en tenant la prise avec votre main. NE PAS tirer sur le cordon du filet.

7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou endommagé de toute autre maniere ou
s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique.
Retournez I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute réparation ne peut étre
effectuée que par des points de service agréés. Une réparation mal effectuée peut entrainer un grave danger pour ['utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et fraiche pouvant supporter le poids de I'appareil et de tout son contenu, a
I'écart des appareils de chauffage tels que les cuisiniéres électriques, les brlleurs a gaz, efc...

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des surfaces chaudes.

13. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique
avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Veuillez consulter un électricien pour cela.

14. N'utilisez pas I'appareil si les prises de connexion sont mouillées.

15. Lorsque vous utilisez I'appareil dans une voiture ou un bateau, vérifiez que le fusible protégeant I'alimentation fonctionne.

16. Protégez I'appareil des sources de chaleur et du soleil.

17. Mettez les produits déja refroidis dans I'appareil.

18. Placez I'appareil dans un endroit bien aéré. La distance aux autres objets doit étre d'au moins 20 cm.

19. AVERTISSEMENT : Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation de I'appareil.

20. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils ou de moyens mécaniques pour accélérer le processus de dégivrage, autres que
ceux recommandes par le fabricant.

21. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne stockez pas d'équipement électrique a l'intérieur du compartiment de stockage des
aliments.

22. AVERTISSEMENT : L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la température dans les
chambres de I'appareil.

23. AVERTISSEMENT : Nettoyez régulierement les surfaces susceptibles d'entrer en contact avec des aliments.

24, ATTENTION : Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients prévus a cet effet, afin que les produits ne se
touchent pas et ne coulent pas sur d'autres aliments.

25. AVERTISSEMENT : Si I'appareil de réfrigération est laissé inoccupé pendant une période prolongée, il doit étre éteint, dégivre,
nettoyé, séché et la porte laissée ouverte pour éviter la formation de moisissures dans I'appareil.

26. AVERTISSEMENT : Ne stockez pas de matériaux explosifs tels que des bombes aérosols inflammables, etc., a l'intérieur du
réfrigérateur.

27. AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas pincé par le
réfrigérateur ou endommagé.

28. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'adaptateurs d'alimentation portables a proximité ou derriére I'appareil.
29. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils ou de moyens mécaniques pour accélérer le processus de dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabricant.

Description de I'appareil : Réfrigérateur portable AD8078
1.Compartiment 2.Couvercle 3. Poignée 4. Bouches d'aération

5.Panneau de controle 6.Cable d'alimentation pour AC 220-240V~50/60Hz - prise murale 7.Céble d'alimentation pour DC 12V - prise de voiture

Panneau de contréle

a - indicateur de refroidissement b —indicateur de chaleur ¢ - Interrupteur FROID/ARRET/CHAUD
d - Commutateur de mode e — Prise de connexion pour AC 220-240V~50/60Hz — prise murale f - Prise de connexion pour DC 12V - prise de voiture
UTILISATION DE L'APPAREIL

1.Nettoyez I'appareil avant la premiére utilisation en suivant le chapitre Nettoyage et entretien.

2. Placez I'appareil sur une surface plane et stable. Ouvrez le couvercle (2) en rabattant d'abord la poignée (3) a 'avant de I'appareil. Placez les aliments ou les boissons dans le compartiment (1).
Il est recommandé d'emballer les aliments dans des sacs ou des récipients destinés a étre en contact avec des aliments avant de les placer a I'intérieur du compartiment (1).

REMARQUE : Il est recommandé de pré-refroidir les aliments pendant au moins 4 heures pour maintenir les aliments placés dans I'appareil refroidis a la température souhaitée aussi longtemps
que possible.

3. Connectez la prise d'alimentation 12 VV CC a la prise allume-cigare ou a la prise 12 V CC de votre voiture. Assurez-vous que le contact de votre voiture est allumé pour alimenter l'allume-cigare.



4. Fermez le couvercle (2) et sécurisez-le contre toute ouverture accidentelle en tournant la poignée (3) vers I'arriere.

5. Tournez l'interrupteur (c) vers le haut pour refroidir les aliments en position FROID ou vers le bas pour les réchauffer en position CHAUD. Selon le mode sélectionné, le voyant froid ou le voyant
chaud s'allume. L'appareil commence a refroidir/chauffer.

ATTENTION : Avant de faire passer I'appareil du mode refroidissement au mode chauffage et inversement, 'appareil doit étre éteint pendant au moins 15 minutes !

6.Eteignez I'appareil en tournant lnterrupteur (c) en position OFF.

7. Etant donné que I'appareil est a chambre unique, il est préférable de stocker les aliments dans des récipients en plastique ou des sacs refermables pour éviter que les odeurs ne se "transférent"

entre différents types d'aliments, par exemple des gateaux, du fromage, des oignons, etc.

Pour économiser de I'énergie :
- placez I'appareil dans un endroit frais pour éviter l'influence de la lumiére directe du soleil,
- maintenir le couvercle fermé et sécurisé contre toute ouverture accidentelle,

- nettoyez réguliérement le joint noir autour de l'intérieur du couvercle.

Efficacité de I'opération :

1.Refroidissement :

- apres avoir mis l'interrupteur (d) en Position Ill - la température a l'intérieur du compartiment (1) baisse d'environ 15°C - 20°C, en température extérieure 25°C.
- apres avoir mis l'interrupteur (d) en Position Il - la température a l'intérieur du compartiment (1) baisse d'environ 6°C - 10°C, en température extérieure 25°C.

- apres avoir mis l'interrupteur (d) en Position |, I'appareil fonctionne a la plus faible consommation d'énergie.

2.Chauffage : ce mode ne fonctionne que lorsque l'interrupteur (d) est en position II.

- en Position IIl - la température a l'intérieur du compartiment (1) atteindra la température 55°C - 65°C.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de nettoyer, débranchez le cable d'alimentation.

2. Le processus de nettoyage se limite a l'tilisation d'un chiffon humide avec un peu de liquide vaisselle a I'intérieur et a I'extérieur du corps de I'appareil. N'utilisez pas d'éponges rugueuses ou de
brosses dures, de papiers, de chiffons ou de serviettes car cela pourrait endommager I'appareil.

3. Ne pas immerger ni mouiller I'appareil.

Avertissement : NE PLACEZ AUCUN OBJET ETRANGER DANS LES EVENTS POUR ESSAYER DE LES NETTOYER.

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation principale : Tension 220-240 V ~ 50/60 Hz, Puissance absorbée : Mode refroidissement : 55 W / Mode chauffage : 50 W Classe climatique : SN/N
Alimentation de la voiture : Tension 12 V CC, Entrée d'alimentation : Mode refroidissement : 45 W / Mode chauffage : 40 W

Capacité : 28 litres

doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil
électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne
autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
|

ESPANOL
TERMINOS GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de usuario y siga las instrucciones contenidas en el mismo. El fabricante no se
hace responsable de los dafios causados por un uso contrario al previsto o por un funcionamiento inadecuado.
2. El dispositivo es sélo para uso no comercial, el equipo es util para acampar. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con su uso previsto.
3. El dispositivo debe conectarse, segun las necesidades, a la toma de "encendedor” del automévil con una tension de 12V o a
una toma de corriente de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos a un circuito de alimentacion al mismo
tiempo.
4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y
no permita que lo utilicen nifios o personas que no estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable. su seguridad o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de su uso sosteniendo el tomacorriente con la mano. NO tire del cordon
de lared.
7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningdn otro liquido. No exponga el dispositivo a las condiciones
climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).
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8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser reemplazado
por un centro de reparacion especializado para evitar riesgos.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de alguna otra forma o si no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo
dafiado al centro de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos
de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede resultar en un grave peligro para el usuario.

10. Coloque el aparato en una superficie nivelada, estable y fresca que pueda soportar el peso del aparato y todo su contenido,
lejos de aparatos de calefaccion como cocinas eléctricas, quemadores de gas, etc...

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies calientes.

13. Para proteccién adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una
corriente residual nominal que no exceda los 30 mA. Consulte a un electricista para esto.

14. No utilice el dispositivo si las tomas de conexion estan mojadas.

15. Cuando utilice el dispositivo en un automavil o barco, verifique que el fusible que protege la fuente de alimentacion esté
funcionando.

16. Proteja el dispositivo de fuentes de calor y luz solar.

17. Coloque productos ya enfriados en el dispositivo.

18. Coloque el dispositivo en un lugar con ventilacion adecuada. La distancia a otros objetos debe ser de al menos 20 cm.

19. ADVERTENCIA: No bloquee las aberturas de ventilacion del dispositivo.

20. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos 0 medios mecanicos para acelerar el proceso de descongelacion, distintos de los
recomendados por el fabricante.

21. ADVERTENCIA: No use ni almacene equipos eléctricos dentro del compartimiento de almacenamiento de alimentos.

22. ADVERTENCIA: La apertura prolongada de la puerta puede provocar un aumento significativo de la temperatura en las
camaras del dispositivo.

23. ADVERTENCIA: Limpie periodicamente las superficies que puedan entrar en contacto con los alimentos.

24. ATENCION: Conservar la carne y el pescado crudos en recipientes destinados a tal fin, de manera que los productos no se
toquen entre si y no goteen sobre otros alimentos.

25. ADVERTENCIA: Si el aparato de refrigeracion se deja desocupado por un periodo prolongado de tiempo, se debe apagar,
descongelar, limpiar, secar y dejar la puerta abierta para evitar la formacion de moho en el aparato.

26. ADVERTENCIA: No almacene materiales explosivos como latas de aerosoles inflamables, etc., dentro del refrigerador.

27. ADVERTENCIA: Al colocar el electrodoméstico, asegurese de que el cable de alimentacion no quede atrapado por el
refrigerador o dafiado.

28. ADVERTENCIA: No coloque cables de extension ni adaptadores de corriente portatiles cerca o detras del dispositivo.

29. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos 0 medios mecanicos para acelerar el proceso de descongelacion, distintos a los
recomendados por el fabricante.

Descripcion del dispositivo: Refrigerador portatil Ad8078
1.Compartimento 2.Tapa 3.Asa 4 Rejillas de ventilacion

5.Panel de control 6.Cable de alimentacién para CA 220-240V~50/60Hz - toma de pared 7.Cable de alimentacion para CC 12V - toma de coche

Panel de control

a - indicador de frio b —indicador de calor ¢ - interruptor FRIO/APAGADO/CALIENTE d - interruptor de modo
e — Toma de conexién para CA 220-240V~50/60Hz — toma de pared f - Toma de conexion para CC 12V - toma de automévil
USO DEL DISPOSITIVO

1.Limpie el dispositivo antes del primer uso siguiendo el capitulo Limpieza y mantenimiento.

2. Coloque el dispositivo sobre una superficie nivelada y estable. Abra la cubierta (2) doblando primero el asa (3) en la parte frontal del dispositivo. Coloque alimentos o bebidas en el
compartimento (1). Se recomienda envasar los alimentos en bolsas o recipientes destinados a estar en contacto con alimentos antes de introducirlos en el compartimento (1).

NOTA: Se recomienda preenfriar los alimentos durante al menos 4 horas para mantener los alimentos colocados en el dispositivo enfriados a la temperatura deseada durante el mayor tiempo
posible.

3. Conecte el enchufe de alimentacién de 12 V CC a la toma del encendedor de cigarrillos o a la toma de corriente de 12 V CC de su automévil. Asegurese de que la ignicion de su automovil esté
encendida para tener suministro de energia al encendedor de cigarrillos.

4 Cierre la tapa (2) y asegurela contra una apertura accidental girando la manija (3) hacia atras.

5. Gire el interruptor (c) hacia arriba para enfriar los alimentos a la posicion FRIO o hacia abajo para calentar los alimentos a la posicion CALIENTE. Segtn el modo seleccionado, se enciende el
indicador de frio o el indicador de calor. El dispositivo comienza a enfriar/calentar.

ADVERTENCIA: Antes de cambiar el dispositivo del modo refrigeracion al modo calefaccion y viceversa, jel dispositivo debe estar apagado durante al menos 15 minutos!

6.Apague el dispositivo girando el interruptor (c) a la posicion OFF.

7. Dado que el dispositivo es de una sola camara, es mejor almacenar los alimentos en recipientes de plastico o bolsas con cierre para evitar que los olores se "transfieran" entre diferentes tipos
de alimentos, por ejemplo, pasteles, queso, cebollas, etc.



Para ahorrar energia:

- coloque el dispositivo en un lugar fresco para evitar la influencia de la luz solar directa,
- mantener la tapa cerrada y asegurada contra apertura accidental,

- limpie periédicamente la junta negra que rodea el interior de la tapa.

Efectividad de la operacion:

1.Enfriamiento:

- después de colocar el interruptor (d) en la posicion Il - la temperatura dentro del compartimento (1) desciende entre 15°C y 20°C menos, en la temperatura exterior 25°C.
- después de colocar el interruptor (d) en la posicion Il - la temperatura dentro del compartimento (1) desciende entre 6°C y 10°C menos, en la temperatura exterior 25°C.

- después de colocar el interruptor (d) en la Posicion |, el dispositivo funciona con el menor consumo de energia.

2.Calefaccion: este modo funciona sélo cuando el interruptor (d) esta en la posicion |1l

- en la Posicion Il - la temperatura dentro del compartimento (1) alcanzara una temperatura de 55°C - 65°C.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar, desenchufe el cable de alimentacion.

2. El proceso de limpieza se limita al uso de un pafio hiumedo con un poco de detergente liquido en el interior y exterior del cuerpo del dispositivo. No utilice esponjas asperas ni cepillos duros,
papeles, pafios o toallas, ya que podrian dafiar el dispositivo.

3. No sumerja ni moje el dispositivo.

Advertencia: NO COLOQUE NINGUN OBJETO EXTRANO EN LAS VENTILACIONES PARA INTENTAR LIMPIARLAS.

DATOS TECNICOS
Fuente de alimentacion principal: Voltaje 220-240 V ~50/60 Hz, Entrada de energia: Modo de refrigeracion: 55 W Modo de calefaccion: 50 W Clase climatica: SN/N
Fuente de alimentacion del automovil: Voltaje 12 V CC, Entrada de energia: Modo de refrigeracion: 45 W/ Modo de calefaccion: 40 W

Capacidad: 28 litros

Preocupacion por el medio ambiente...

Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado
debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente.
Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar
por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

TERMOS GERAIS DE SEGURANGA

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA
LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza
por danos causados pelo uso do dispositivo contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada.
2. O dispositivo é apenas para uso ndo comercial, 0 equipamento é Util para acampar. Ndo o utilize para outros fins que sejam
inconsistentes com o uso pretendido.
3. O aparelho devera ser conectado, conforme a necessidade, na tomada "acendedor de cigarros" do carro com tensdo de 12V ou
na tomada da rede elétrica 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagdo, muitos dispositivos eléctricos ndo devem ser ligados a um circuito de alimentagéo ao
mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao permita que criangas brinqguem com o
dispositivo e ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a supervisdo
de um responsavel pela sua seguranga ou receberam instrugdes sobre 0 uso seguro do dispositivo e estao cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengdo do usuario néo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.
6. Retire sempre a ficha da tomada apds a utilizagao, segurando a tomada com a mao. NAO puxe o cabo da rede.
7. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou qualquer outro liquido. N&o exponha o dispositivo as intempéries
(chuva, sol, etc.) nem o utilize em condicdes de alta umidade (banheiros, casas méveis umidas).
8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentag&o estiver danificado, ele deve ser
substituido por uma oficina especializada para evitar perigos.
9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou nao
estiver funcionando corretamente. N&o repare o dispositivo sozinho, pois pode causar choque elétrico. Devolva o dispositivo
danificado ao centro de servigo apropriado para inspegéo ou reparo. Quaisquer reparos s6 podem ser feitos por pontos de servigo
autorizados. Reparos executados incorretamente podem resultar em sérios perigos para o usuario.
10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fresca, estavel e nivelada, que possa suportar o peso do aparelho e todo o seu
conteudo, longe de aparelhos de aquecimento como fogdes eléctricos, queimadores a gas, etc...
11. Néo utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentagédo nao deve ficar pendurado na borda da mesa nem tocar em superficies quentes.
13. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico com corrente
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residual nominal ndo superior a 30 mA. Consulte um eletricista para isso.

14. Nao use o aparelho se as tomadas de conexao estiverem molhadas.

15. Ao utilizar o aparelho em um carro ou barco, verifique se o fusivel que protege a fonte de alimentacéo esta funcionando.
16. Proteja o dispositivo de fontes de calor e luz solar.

17. Coloque os produtos ja resfriados no aparelho.

18. Coloque o aparelho em local com ventilagdo adequada. A distancia para outros objetos deve ser de pelo menos 20 cm.
19. AVISO: Nao bloqueie as aberturas de ventilagao do dispositivo.

20. AVISO: Nao utilize dispositivos ou meios mecanicos para acelerar o processo de degelo, além dos recomendados pelo
fabricante.

21. AVISO: Nao utilize nem guarde equipamentos elétricos dentro do compartimento de armazenamento de alimentos.

22. AVISO: Abrir a porta por muito tempo pode causar um aumento significativo de temperatura nas cdmaras do aparelho.
23. AVISO: Limpe regularmente as superficies que possam entrar em contacto com alimentos.

24. ADVERTENCIA: Conservar a carne e 0 peixe crus em recipientes proprios para o efeito, de forma a que os produtos ndo
toquem e ndo pinguem nos outros alimentos.

25. ATENCAO: Se o aparelho de refrigeracao ficar desocupado por um longo periodo de tempo, deve-se desliga-lo, descongela-
lo, limpé&-lo, secé-lo e deixa-lo com a porta aberta para evitar a formagao de mofo no aparelho.

26. AVISO: Nao guarde materiais explosivos, como latas de aerossol inflaméveis, etc., dentro do refrigerador.

27. AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagéo néo esteja preso ou danificado pelo refrigerador.
28. AVISO: Nao cologue cabos de extens&o ou adaptadores de energia portateis perto ou atras do dispositivo.

29. AVISO: Nao utilize dispositivos ou meios mecéanicos para acelerar o processo de degelo, além dos recomendados pelo
fabricante.

Descri¢ao do dispositivo: Geladeira portatil Ad8078
1. Compartimento 2. Tampa 3. Alca 4. Saidas de ar

5.Painel de controle 6.Cabo de alimentacéo para AC 220-240V~50/60Hz — tomada de parede 7.Cabo de alimentacdo para DC 12V - tomada do carro

Painel de controle

a — indicador de frio b —indicador de calor ¢ - Interruptor FRIO/DESLIGADO/QUENTE d - Interruptor de modo
e — Tomada de ligagao para AC 220-240V~50/60Hz — tomada de parede f - Tomada de ligagao para DC 12V — tomada de carro
USANDO O DISPOSITIVO

1.Limpe o dispositivo antes da primeira utilizagao seguindo o capitulo Limpeza e Manutengao.

2. Coloque o dispositivo sobre uma superficie nivelada e estavel. Abra a tampa (2) dobrando primeiro a alga (3) na parte frontal do aparelho. Coloque alimentos ou bebidas no compartimento (1).
Recomenda-se acondicionar os alimentos em sacos ou recipientes destinados a entrar em contato com os alimentos antes de coloca-los no compartimento (1).

NOTA: Recomenda-se pré-resfriar os alimentos por pelo menos 4 horas para manté-los resfriados na temperatura desejada pelo maior tempo possivel.

3.Conecte o plugue de alimentagéo de 12V DC a tomada do isqueiro ou a tomada de 12VDC do seu carro. Certifique-se de que a ignicdo do seu carro esteja ligada para fornecer energia ao
acendedor de cigarros.

4.Feche a tampa (2) e proteja-a contra abertura acidental girando a pega (3) para tras.

5.Rode o interruptor (c) para cima para arrefecer os alimentos para a posicdo FRIO ou para baixo para aquecer os alimentos para a posicdo QUENTE. De acordo com o modo selecionado, o
indicador de frio ou o indicador de calor acendem. O dispositivo inicia o resfriamento/aquecimento.

AVISO: Antes de passar o aparelho do modo de refrigeracéo para 0 modo de aquecimento e vice-versa, o aparelho deve ser desligado por pelo menos 15 minutos!

6.Desligue o aparelho colocando o interruptor (c) na posicédo OFF.

7. Como o dispositivo é de cdmara Unica, € melhor armazenar os alimentos em recipientes de plastico ou sacos reutilizaveis para evitar que os odores se "transfiram" entre diferentes tipos de

alimentos, por exemplo, bolo, queijo, cebola, etc.

Para economizar energia:
- coloque o aparelho num local fresco para evitar a influéncia da luz solar direta,
- manter a tampa fechada e protegida contra abertura acidental,

- limpe regularmente a junta preta no interior da tampa.

Eficacia da operagéo:

1.Resfriamento:

- depois de colocar o interruptor (d) na Posicéo IIl - a temperatura no interior do compartimento (1) desce cerca de 15°C - 20°C, na temperatura exterior 25°C.
- depois de colocar o interruptor (d) na Posicéo Il — a temperatura no interior do compartimento (1) desce cerca de 6°C - 10°C, na temperatura exterior 25°C.

- depois de colocar o interruptor (d) na Posigéo I, o dispositivo funciona com o menor consumo de energia.

2.Aquecimento: este modo funciona apenas quando o interruptor (d) esta na posigéo |ll.

- na Posigao IIl - a temperatura no interior do compartimento (1) atingira a temperatura de 55°C - 65°C.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Antes de limpar, desconecte o cabo de alimentagao.

2. O processo de limpeza restringe-se a utilizagao de pano imido com um pouco de detergente liquido na parte interna e externa do corpo do aparelho. N&o utilize esponjas &speras ou escovas
duras, papéis, panos ou toalhas, pois podem danificar o aparelho.

3. Nao mergulhe nem molhe o dispositivo.

Aviso: NAO COLOQUE NENHUM OBJETO ESTRANHO NAS VENTILAGOES PARA TENTAR LIMPAR.

DADOS TECNICOS
Fonte de alimentagao principal: Tensao 220-240V ~50/60Hz, Entrada de energia: Modo de resfriamento: 55W / Modo de aquecimento: 50W Classe climatica: SN/N
Fonte de alimentagdo do carro: Tensdo 12V DC, Entrada de energia: Modo de resfriamento: 45W / Modo de aquecimento: 40W

Capacidade: 28 litros

O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas,
devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Protecgao do meio ambiente.
Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico.
I N30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI
1. Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas neatsako
uz Zala, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas tik nekomerciniam naudojimui, jranga naudinga stovyklaujant. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie
neatitinka numatyto naudojimo.
3. Prietaisas turi bati jungiamas, priklausomai nuo poreikio, | automobilyje esantj ,cigareciy degiklio® lizda, kurio {tampa yra 12V,
arba | lizda i elektros tinklo 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami prie vienos maitinimo grandinés vienu
metu.
4. Bkite ypa€ atsargis naudodami prietaisa, kai $alia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir neleiskite juo naudotis
vaikams ar Zmonems, kurie néra susipazing su prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy,
jiems buvo duota instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie Zino su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
[ranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo priezitiros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra prizitirimi.
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uZ tinklo laido.
7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir
nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant ratu).
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad
bty iSvengta pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip paZeistas arba neveikia tinkamai.
Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros smagj. Sugadintg prietaisg grazinkite | atitinkama techninés prieZitros
centra, kad jis apZitréty arba suremontuoty. Bet kok| remontg gali atlikti tik jgalioti techninés prieZidros centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, kuris gali iSlaikyti prietaiso svorj ir visg jo turinj, toliau nuo
Sildymo prietaisy, tokiy kaip elektrinés viryklés, dujiniai degikliai ir kt.
11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.
12. Maitinimo laidas neturi kabéti vir§ stalo krasto arba liesti karSty pavirsiy.
13. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové
nevirSija 30 mA. Dél to kreipkités | elektrika.
14. Nenaudokite prietaiso, jei prijungimo lizdai yra Slapi.
15. Naudodami jrenginj automobilyje ar valtyje, patikrinkite, ar veikia saugiklis, apsaugantis maitinimo Saltin;.
16. Saugokite jrenginj nuo Silumos Saltiniy ir saulés spinduliy.
17. | prietaisg sudékite jau atvésusius produktus.
18. Pastatykite prietaisg tinkamoje védinimo vietoje. Atstumas iki kity objekty turi bati ne mazesnis kaip 20 cm.
19. |SPEJIMAS: neuzdenkite prietaiso ventiliacijos angu.
20. |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite mechaniniy jtaisy ar priemoniu, i$skyrus tuos, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.
21. |SPEJIMAS: nenaudokite ir nelaikykite elektros jrangos maisto laikymo skyriuje.
22. |SPEJIMAS: ilgq laikq atidarius dureles, prietaiso kamerose gali smarkiai pakilti temperatira.
23. |SPEJIMAS: Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su maistu.
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24. |SPEJIMAS: Zalig mésa ir zuvj laikykite tam skirtuose induose, kad produktai nesiliesty vienas prie kito ir nelagéty ant kito
maisto.

25. [SPEJIMAS: Jei Saldymo prietaisas ilgq laikg paliekamas nenaudojamas, ji reikia igjungti, atitirpinti, ivalyti, iSdZiovinti ir
palikti atidarytas dureles, kad prietaise nesusidaryty pelésis.

26. |SPEJIMAS: nelaikykite Saldytuve sprogiy medziagy, pvz., degiy aerozoliy balionéliy ir pan.

27. |SPEJIMAS: pastatydami prietaisa, jsitikinkite, kad maitinimo laido nesuspaudé Saldytuvas arba jis nepazeistas.

28. |SPEJIMAS: nedékite ilgintuvy ar nesiojamujy maitinimo adapteriy $alia jrenginio arba uz jo.

29. |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite mechaniniy jtaisy ar priemoniy, i$skyrus tuos, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.

|renginio apraSymas: AD8078 NeSiojamas Saldytuvas
1. Skyrius 2. Dangtis 3. Rankena 4. Oro angos

5.Valdymo skydelis 6.Maitinimo kabelis AC 220-240V~50/60Hz - sieninis lizdas 7.Maitinimo kabelis DC 12V — automobilio lizdas

Kontrolés skydelis

a — vésinimo indikatorius b - Silumos indikatorius ¢ — COLD/OFF/HOT jungiklis d — rezimo jungiklis
e —AC 220-240V~50/60Hz prijungimo lizdas - sieninis lizdas f—DC 12V jungties lizdas — automobilio lizdas
PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Prie$ naudodami pirma karta, iSvalykite prietaisa, vadovaudamiesi skyriumi Valymas ir priezidra.

2. Padékite prietaisg ant stabilaus lygaus paviriaus. Atidarykite dangtel (2), pirmiausia uzlenkdami rankenéle (3), esancig jrenginio priekyje. |[dékite maista ar gérima | skyriy (1). Prie$ dedant
maista | skyriy (1), rekomenduojama supakuoti maistg | maiSus arba indus, kurie turi liestis su maistu.

PASTABA: Rekomenduojama i§ anksto atvésinti maista maziausiai 4 valandas, kad maistas, dedamas | prietaisa, kuo ilgiau atvésty iki norimos temperatdros.

3. Prijunkite 12 V nuolatinés srovés maitinimo kistuka prie cigareciy degiklio lizdo arba 12 V nuolatinés srovés lizdo automobilyje. |sitikinkite, kad jisy automobilio degimas jjungtas, kad
cigareciy ziebtuvéliui baty tiekiamas maitinimas.

4. Uzdarykite dangtj (2) ir pasukdami rankeng (3) apsaugokite ji nuo atsitiktinio atidarymo.

5. Pasukite jungiklj (c) aukstyn, kad atvésintuméte maistq | padétj COLD, arba Zemyn, kad pasildytuméte maista | padétj HOT. Priklausomai nuo pasirinkto rezimo, uzsidega vésumo arba
Silumos indikatorius. [renginys pradeda vésinti / $ildyti.

[SPEJIMAS: Pries perjungiant prietaisa i§ vésinimo rezimo | ildymo rezima ir atvirk§ciai, prietaisas turi bt igjungtas maziausiai 15 minuciy!

6.18junkite prietaisa, pasukdami jungiklj (c) | padétj OFF.

7. Kadangi prietaisas yra vienos kameros, maistg geriausia laikyti plastikiniuose induose arba sandariuose maiseliuose, kad kvapai ,nepersikelty tarp skirtingy maisto produkty, pvz., pyrago,

sQrio, svoguno ir pan.

Norédami taupyti energija;

- pastatykite prietaisg vésioje vietoje, kad iSvengtuméte tiesioginiy saulés spinduliy poveikio,
- dangtj laikykite uzdaryta ir apsaugotg nuo atsitiktinio atsidarymo,

- reguliariai valykite juoda tarpiklj aplink dang€io vidy.

Operacijos efektyvumas:

1. AuSinimas:

- nustacius jungiklj (d) j Ill padétj — temperatra skyriuje (1) nukrenta apie 15°C - 20°C Zemiau, lauko temperatira 25°C.
- jungiklj (d) nustacius Il padétyje — temperatdra skyriuje (1) nukrenta apie 6°C - 10°C Zemiau, lauko temperattra 25°C.
- nustacius jungiklj (d) { | padétj, prietaisas veikia maziausiomis energijos sqnaudomis.

2. Sildymas: $is rezimas veikia tik tada, kai jungiklis (d) yra Il padétyje.

- Il padétyje - temperattra skyriuje (1) pasieks 55°C - 65°C.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie§ valydami iStraukite maitinimo laida.

2. Valymo procesas apsiriboja drégnu skuduréliu su nedideliu kiekiu indy ploviklio prietaiso korpuso viduje ir iSoréje. Nenaudokite Siurk3¢iy kempiniy ar kiety Sepeciu, popieriaus, $luostés ar
rank$luos€iy, nes galite sugadinti jrenginj.

3. Nenardinkite ir nesudrékinkite prietaiso.

|spejimas: NEKEDEKITE | VEDZIAUS ANGAS JOKIU Svetimy OBJEKTY, KAD JUOS ISVALYTI.

TECHNINIAI DUOMENYS

Pagrindinis maitinimo $altinis: |tampa 220-240V ~50/60Hz, ~Galios i¢jimas: Auginimo rezimas: 55W / Sildymo rezimas: 50W Klimato klasé: SN/N
Automobilio maitinimas: |tampa 12V DC, Maitinimo jvestis: Auginimo rezimas: 45W / Sildymo reZimas: 40W
Talpa: 28 litrai

Rapinantis aplinka...

Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo
vietg, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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VISPARIGI DRQSTBAS NOTEIKUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ieverojiet taja sniegtos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.
2. lerice paredzéta tikai nekomercialai lietoSanai, inventars noder kempinga. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.
3. lerice ir japievieno, atkariba no nepiecieSamibas, pie automasinas "sméekeétaja" ligzdas ar spriegumu 12V vai kontaktligzda no
tikla 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt vienai stravas kedei.
4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet beérniem spéléties ar ierici un nelaujiet bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek veikts tadas personas uzraudziba, kura
ir atbildiga par vinu droSibai vai viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un tiek uzraudziti.
6. P&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. NEvelciet aiz tikla auklas.
7. Neiegremdéjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.)
un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras mobilajas majas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos
no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojato ierici nogadajiet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus draudus lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lfdzenas virsmas, kas var izturét ierices svaru un visu tas saturu, prom no apkures
iericém, pieméram, elektriskam plitim, gazes degliem utt.
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Papildu aizsardzibai vélams elekiriskaja kédé uzstadtt atlikusas stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuso stravu, kas
neparsniedz 30 mA. Lai to izdaritu, sazinieties ar elektriki.
14. Neizmantojiet ierici, ja savienojuma ligzdas ir mitras.
15. Lietojot ierici automasina vai laiva, parbaudiet, vai darbojas droSinatajs, kas aizsarga baro$anas avotu.
16. Sargajiet ierici no siltuma avotiem un saules gaismas.
17. lelieciet iericé jau atdzesétus produktus.
18. Novietojiet ierici vieta ar atbilstoSu ventilaciju. Attalumam [idz citiem objektiem jabat vismaz 20 cm.
19. BRIDINAJUMS: Neaizsedziet ierices ventilacijas atveres.
20. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai lidzeklus, lai paatrinatu atkausé$anas procesu, iznemot tos, ko ieteicis
razotajs.
21. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet un neuzglabajiet elektrisko aprikojumu partikas uzglabasanas nodalijuma.
22. BRIDINAJUMS: Durvju atvérsana uz ilgu laiku var izraisit ievérojamu temperatiiras paaugstinasanos ierices kameras.
23. BRIDINAJUMS: Regulari tiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku.
24. BRIDINAJUMS: Uzglabajiet jélu galu un zivis $im nolikam paredzétos traukos, lai produkti nesaskartos viens ar otru un
nepilétu uz citiem partikas produktiem.
25. BRIDINAJUMS: Ja saldésanas iekarta ilgstosi netiek izmantota, ta ir jaizslédz, jaatkausg, jaiztira, jaizzave un durvis jaatstaj
vala, lai novérstu peléjuma veidoSanos ierice.
26. BRIDINAJUMS: Neglabajiet ledusskapi spradzienbistamus materialus, pieméram, uzliesmojoSas aerosola baloninas utt.
27. BRIDINAJUMS: Novietojot ierici, parliecinieties, vai ledusskapis nav saspiests vai bojats stravas vada.
28. BRIDINAJUMS. Nenovietojiet pagarinatajus vai parnésajamos stravas adapterus ierices tuvuma vai aiz tas.
29. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai lidzeklus, lai paatrinatu atkauséSanas procesu, iznemot tos, ko ieteicis
razotajs.

lerices apraksts: AD8078 Parnésajams ledusskapis
1.Nodaltjums 2.Vaks 3.Rokturis 4.Gaisa atveres 5.Vadibas panelis

Vadibas panelis
a — dzeséSanas indikators b — siltuma indikators ¢ - COLD/OFF/HOT sledzis d - reZima slédzis
e — Savienojuma ligzda AC 220-240V~50/60Hz — sienas kontaktligzda f— Savienojuma ligzda DC 12V — automa$inas kontaktligzda
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IERICES IZMANTOSANA

1. Pirms pirmas lietoanas iztiriet ierici, ievérojot nodalu Tiri$ana un apkope.

2. Novietojiet ierici uz stabilas lidzenas virsmas. Atveriet vaku (2), vispirms nolokot rokturi (3) ierices priekSpusé. levietojiet edienu vai dzérienu nodalijuma (1). Pirms ievietoSanas nodalijuma (1)
partiku ieteicams iepakot maisinos vai traukos, kas paredzéti saskarei ar partiku.

3. Pievienojiet 12 V lidzstravas kontaktdakSu automasinas aizdedzinataja ligzdai vai 12 V lidzstravas kontaktligzdai. Parliecinieties, vai jisu automasinas aizdedze ir ieslégta, lai cigareSu Skiltavai batu
stravas padeve.

4 Aizveriet vaku (2) un nodrosiniet to pret nejauSu atvéranu, pagrieZot rokturi (3) atpakal.

5. Pagrieziet slédzi (c) uz augsu, lai atdzesétu partiku pozicija COLD, vai uz leju, lai uzsilditu partiku pozicija HOT. Atbilstosi izvélétajam rezimam iedegas dzesésanas vai siltuma indikators. lerice sak
dzesésanu/sildisanu.

BRIDINAJUMS: Pirms parslédzat ierici no dzesé$anas rezima uz sildianas rezimu un otradi, iericei jabit izslégtai vismaz uz 15 minatém!

6.1zsledziet ierici, pagrieZot slédzi (c) pozicija OFF.

7. Ta ka ierice ir vienkameras, partiku vislabak ir uzglabat plastmasas traukos vai atkartoti noslédzamos maisinos, lai novérstu smaku "parne$anu” starp dazadiem partikas veidiem, pieméram, kiku,

sieru, sipolu utt.

Lai taupttu energiju:
- novietojiet ierici vésa vieta, lai izvairitos no tieSu saules staru ietekmes,
- turiet vaku aizvértu un nodrosinatu pret nejausu atvérsanu,

- regulari notiriet melno blivi ap vaka iekSpusi.

Darbibas efektivitate:
1. Dzesé3ana:
- péc slédza (d) iestatiSanas pozicija Ill — temperatdra nodalijuma (1) pazeminas par aptuveni 15°C - 20°C zemak, aréja temperatira par 25°C.
- péc slédza (d) iestatiSanas pozicija Il — temperatdra nodalijuma (1) pazeminas par aptuveni 6°C - 10°C zemak, aréja temperatira par 25°C.

- péc slédza (d) iestati$anas | pozicija ierice darbojas ar mazako energijas patérinu.

2. Apkure: Sis rezims darbojas tikai tad, kad slédzis (d) ir pozicija Ill.

- pozicija Il - temperatiira nodalijuma (1) sasniegs 55°C - 65°C.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri8anas atvienojiet stravas kabeli.

2. Tiri8anas process ir ierobeZots, izmantojot mitru dranu ar nelielu daudzumu mazgasanas lidzekla ierices korpusa iekSpusé un arpusé. Neizmantojiet raupjus stklus vai cietas otas, papiru, dranas
vai dvielus, jo tas var sabojat ierici.

3. Neiegremdejiet vai nesamitriniet ierici.

Bridinajums: NELIETOJIET VENTILATORAS SVESUS PRIEKSMETUS, LAI TO MEGINAT UN TIRIT,

TEHNISKIE DATI

Galvena baro$ana: Spriegums 220-240V ~50/60Hz, Stravas ievade: DzeséSanas rezims: 55W / Apkures rezims: 50W Klimata klase: SN/N
Automasinas baro$ana: Spriegums 12V DC, Stravas ievade: DzeséSanas rezims: 45W / Apkures rezims: 40W

Tilpums: 28 litri

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas
E elektropreces nododiet attiecigajos pienem8anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai
|

ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem8anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu
konteinera!

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on
pdhjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt voi ebadigest kasutamisest.
2. Seade on ainult mitteariliseks kasutamiseks, varustusest on kasu telkimisel. Arge kasutage seda muudel eesmarkidel, mis on
vastuolus selle ettenéhtud kasutusega.
3. Seade tuleb Uhendada olenevalt vajadusest autos oleva "sigaretisiiitaja” pistikupessa pingega 12V vdi vooluvdrgust 220-240 V ~
50/60 Hz pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga ihte toiteahelasse iihendada.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel seadmega mangida ega lubage seda kasutada lastel
ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja vahenenud flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud voi isikud, kellel ei ole seadmeid puudutavaid kogemusi vdi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku
jarelevalve all. nende ohutust vi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja nende jarelevalve all.
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6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kaega. ARGE tdmmake vérgujuhtmest.

7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse vedelikku. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike
jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks vélja vahetada
spetsialiseeritud remonditookojas.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud véi muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, kuna see vdib pohjustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vdi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti véivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont vaib pdhjustada
kasutajale tdsist ohtu.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele tasasele pinnale, mis talub seadme ja kogu selle sisu kaalu, eemale kutteseadmetest, nagu
elektripliidid, gaasipdletid jne...

11. Arge kasutage seadet sittivate materjalide l&heduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puudutada kuumi pindu.

13. Téiendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse rikkevoolukaitse (RCD), mille nimirikkevool ei tleta 30 mA.
Selleks poodrduge elektriku poole.

14. Arge kasutage seadet, kui Uhenduspesad on marjad.

15. Kui kasutate seadet autos vdi paadis, kontrollige, kas toiteallikat kaitsev kaitsme t66tab.

16. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.

17. Pange seadmesse juba jahtunud tooted.

18. Asetage seade korraliku ventilatsiooniga kohta. Kaugus teistest objektidest peab olema vahemalt 20 cm.

19. HOIATUS: Arge blokeerige seadme ventilatsiooniavasid.

20. HOIATUS: Arge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega vahendeid, valja arvatud need, mida tootja
on soovitanud.

21. HOIATUS: Arge kasutage ega hoidke toiduainete hoiukambris elektriseadmeid.

22. HOIATUS: Ukse pikaajaline avamine voib pdhjustada olulise temperatuuri tdusu seadme kambrites.

23. HOIATUS: Puhastage regulaarselt pindu, mis vdivad toiduga kokku puutuda.

24. HOIATUS: Sailitage toorest liha ja kala selleks ettenahtud anumates, et tooted ei puutuks kokku ega tilguks muule toidule.

25. HOIATUS: Kui kiilmutusseadet ei kasutata pikemaks ajaks, tuleb see valja lllitada, sulatada, puhastada, kuivatada ja uks lahti
jatta, et valtida hallituse teket seadmes.

26. HOIATUS: Arge hoidke kilmikus plahvatusohtlikke materjale, nagu kergestisittivad aerosoolipurgid jne.

27. HOIATUS: Seadme paigutamisel veenduge, et toitejuhe ei oleks kiilmiku poolt muljunud ega kahjustatud.

28. HOIATUS. Arge asetage pikendusjuhtmeid ega kaasaskantavaid toiteadaptereid seadme lahedusse ega taha.

29. HOIATUS: Arge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega vahendeid, vélja arvatud need, mida tootja
on soovitanud.

Seadme kirjeldus: AD8078 Kaasaskantav kuilmik
1.Sahtel 2 Kaas 3.Kaepide 4 Tuulutusavad

5.Juhtpaneel 6.Toitekaabel vahelduvvoolule 220-240V~50/60Hz — seinakontakt 7.Toitekaabel DC 12V jaoks — auto pistikupesa

Kontrollpaneel

a - jahutuse indikaator b — kuumuse néidik ¢ - KULM/VALJAS/KUUM lilit d - Reziimi liliti
e - AC 220-240V~50/60Hz pistikupesa f-DC 12V pistikupesa — auto pistikupesa
SEADME KASUTAMINE

1.Puhastage seadet enne esmakordset kasutamist, jargides peatlikki Puhastamine ja hooldus.

2. Asetage seade stabiilsele tasasele pinnale. Avage kaas (2), keerates esmalt kokku seadme esikdljel oleva kaepideme (3). Asetage toit vi jook lahtrisse (1). Soovitatav on pakkida toit enne
kambrisse asetamist kottidesse v6i anumatesse, mis on ette nahtud toiduga kokkupuutumiseks (1).

MARKUS: Soovitatav on toitu eeljahutada vahemalt 4 tundi, et seadmesse asetatud toit vaimalikult kaua soovitud temperatuurini jahtuda.

3. Uhendage 12 V alalisvoolu pistik oma auto sigaretisiiiitaja pistikupessa véi 12 V alalisvoolu pistikupessa. Veenduge, et teie auto siiiide oleks sisse lillitatud, et sigaretisiiitaja saaks toiteallika.
4 Sulgege kaas (2) ja kindlustage see juhusliku avanemise vastu, keerates kaepidet (3) tahapoole.

5.Toidu jahutamiseks keerake liilitit (c) Gles asendisse KULM véi alla, et soojendada toitu asendisse KUUM. Vastavalt valitud reziimile siittib jahutuse véi soojuse naidik. Seade hakkab jahtuma /
soojendama.

HOIATUS: Enne seadme liilitamist jahutusreZiimilt kiittereziimile ja vastupidi, tuleb seade vahemalt 15 minutiks vélja liilitada!

6.Lulitage seade valja, keerates liliti (c) asendisse OFF.

7. Kuna seade on iihekambriline, on kdige parem hoida toiduaineid plastanumates véi suletavates kottides, et valtida I6hnade "kandumist" erinevat tliipi toiduainete vahel, nt kook, juust, sibul jne.

Energia saastmiseks:

- asetage seade jahedasse kohta, et véltida otsese paikesevalguse mdju,
- hoidke kaas suletuna ja kaitstuna juhusliku avanemise eest,

- puhastage regulaarselt kaane sisemuse tmber olevat musta tihendit.
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Operatsiooni efektiivsus:

1.Jahutus:

- pérast lUliti (d) seadmist asendisse Il — temperatuur kambris (1) langeb umbes 15°C - 20°C madalamale, valistemperatuuril 25°C.
- parast liliti (d) seadmist asendisse Il — temperatuur kambris (1) langeb umbes 6°C - 10°C madalamale, vélistemperatuuril 25°C.

- parast lUliti (d) asendisse | seadmist téotab seade vaikseima energiatarbimisega.

2. Kiite: see reziim t66tab ainult siis, kui lUliti (d) on asendis IIl.

- asendis |Il - temperatuur sektsioonis (1) jduab temperatuurini 55°C - 65°C.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage toitekaabel.

2. Puhastusprotsess piirdub niiske lapiga, mis on seadme korpuse sise- ja valiskiiljel vihese néudepesuvahendiga. Arge kasutage karedaid kasnasid ega kdvasid harju, pabereid, lappe ega
ratikuid, kuna need voivad seadet kahjustada.

3. Arge kastke ega tehke seadet mérjaks.

Hoiatus: ARGE PANE VENTILATSIOONIDELE VOORASED esemeid, ET NEID PUHASTADA.

TEHNILISED ANDMED
Peatoiteallikas: Pinge 220-240V ~50/60Hz, Toite sisend: Jahutusreziim: 55W / Kuttereziim: 50W Kliimaklass: SN/N
Auto toide: Pinge 12V DC, Toite sisend: Jahutusreziim: 45W / Kuttereziim: 40W

Mahutavus: 28 liirit Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud
kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non &
responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo in modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento
improprio.
2. |l dispositivo & solo per uso non commerciale, I'attrezzatura € utile per il campeggio. Non utilizzarlo per altri scopi che sono
incoerenti con ['uso previsto.
3. Il dispositivo va collegato, a seconda delle necessita, alla presa "accendisigari" dell'auto con la tensione di 12V oppure alla presa
da rete 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati contemporaneamente a un circuito di
alimentazione.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con il
dispositivo e non permettere a bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.
5. ATTENZIONE: Questa attrezzatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone senza esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se effettuata sotto la supervisione di
una persona responsabile la loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e siano consapevoli dei
pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e siano supervisionati.
6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo l'uso tenendo la presa con la mano. NON tirare il cavo della rete.
7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o € stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare il dispositivo da soli, poiché potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il dispositivo
danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Eventuali riparazioni possono essere effettuate solo
da punti di assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo improprio pud comportare gravi pericoli per |'utente.
10. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile, piana e in grado di sostenere il peso dell'apparecchio e di tutto il suo
contenuto, lontano da apparecchi di riscaldamento come cucine elettriche, fornelli a gas, ecc...
11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici calde.
13. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente residua (RCD) nel circuito elettrico con una
corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Si prega di consultare un elettricista per questo.
14. Non utilizzare I'apparecchio se le prese di collegamento sono bagnate.
15. Quando si utilizza il dispositivo in macchina o in barca, verificare che il fusibile che protegge I'alimentazione funzioni.
16. Proteggere l'apparecchio da fonti di calore e dai raggi solari.
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17. Inserire nel dispositivo i prodotti gia refrigerati.

18. Posizionare il dispositivo in un luogo con ventilazione adeguata. La distanza da altri oggetti dovrebbe essere di almeno 20
cm.

19. ATTENZIONE: non bloccare le aperture di ventilazione del dispositivo.

20. ATTENZIONE: Non utilizzare dispositivi 0 mezzi meccanici per accelerare il processo di sbrinamento diversi da quelli
consigliati dal produttore.

21. AVWERTENZA: non utilizzare o conservare apparecchiature elettriche all'interno dello scomparto per la conservazione
degli alimenti.

22. ATTENZIONE: L'apertura prolungata della porta pud causare un notevole aumento della temperatura nelle camere del
dispositivo.

23. ATTENZIONE: pulire regolarmente le superfici che potrebbero entrare in contatto con gli alimenti.

24. ATTENZIONE: conservare carne e pesce crudi in contenitori destinati a questo scopo, in modo che i prodotti non si
tocchino e non gocciolino su altri alimenti.

25. ATTENZIONE: Se I'elettrodomestico di refrigerazione viene lasciato inutilizzato per un lungo periodo di tempo, deve essere
spento, sbrinato, pulito, asciugato e la porta lasciata aperta per evitare la formazione di muffa nell'apparecchio.

26. AVWERTENZA: non conservare materiali esplosivi come bombolette aerosol infiammabili, ecc., allinterno del frigorifero.
27. ATTENZIONE: Quando si posiziona I'apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia pizzicato dal frigorifero o
danneggiato.

28. AVWERTENZA: non collocare prolunghe o adattatori di alimentazione portatili vicino o dietro il dispositivo.

29. ATTENZIONE: Non utilizzare dispositivi 0 mezzi meccanici per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli
consigliati dal produttore.

Descrizione dispositivo: AD8078 Frigorifero portatile
1.Scomparto 2.Coperchio 3.Maniglia 4 Prese d'aria

5.Pannello di controllo 6.Cavo di alimentazione per AC 220-240V~50/60Hz - presa a muro 7.Cavo di alimentazione per DC 12V - presa per auto

Pannello di controllo

a - indicatore di raffreddamento b —indicatore di calore ¢ - Interruttore FREDDO/SPENTO/CALDO d - Interruttore della modalita
e — Presa di collegamento per AC 220-240V~50/60Hz — presa a muro f - Presa di collegamento per DC 12V - presa per auto
UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1.Pulire il dispositivo prima del primo utilizzo seguendo il capitolo Pulizia e manutenzione.

2. Posizionare il dispositivo su una superficie piana e stabile. Aprire il coperchio (2) piegando prima la maniglia (3) sulla parte anteriore del dispositivo. Collocare cibi o bevande nello
scomparto (1). Si consiglia di confezionare gli alimenti in sacchetti o contenitori destinati al contatto con gli alimenti prima di inserirli all'interno dello scomparto (1).

NOTA: si consiglia di pre-raffreddare il cibo per almeno 4 ore per mantenere il cibo posizionato nel dispositivo raffreddato alla temperatura desiderata il pit a lungo possibile.

3. Collegare la spina di alimentazione da 12 V CC alla presa dell'accendisigari o alla presa da 12 VV CC dell'auto. Assicurati che 'accensione dell'auto sia accesa per fornire alimentazione
all'accendisigari.

4.Chiudere il coperchio (2) e assicurarlo contro I'apertura accidentale ruotando la maniglia (3) allindietro.

5. Ruotare l'interruttore (c) verso l'alto per raffreddare il cibo in posizione FREDDO o verso il basso per riscaldare il cibo in posizione CALDO. A seconda della modalita selezionata,
lindicatore di raffreddamento o l'indicatore di riscaldamento si accendono. Il dispositivo inizia a raffreddare/riscaldare.

ATTENZIONE: Prima di passare dalla modalita raffreddamento alla modalita riscaldamento e viceversa, il dispositivo deve essere spento per almeno 15 minuti!

6.Spegnere |'apparecchio ruotando l'interruttore (c) in posizione OFF.

7. Poiché I'apparecchio & a camera singola, & preferibile conservare gli alimenti in contenitori di plastica o sacchetti richiudibili per evitare che gli odori si "trasferiscano” tra diversi tipi di

alimenti, ad esempio torte, formaggi, cipolle, ecc.

Per risparmiare energia:

- posizionare il dispositivo in un luogo fresco per evitare I'influenza della luce solare diretta,
- tenere il coperchio chiuso e protetto contro I'apertura accidentale,

- pulire regolarmente la guarnizione nera all'interno del coperchio.

Efficacia dell'operazione:

1.Raffreddamento:

- dopo aver impostato I'interruttore (d) in Posizione IIl - la temperatura all'interno del vano (1) scende di circa 15°C - 20°C in meno, con temperatura esterna di 25°C.
- dopo aver impostato I'interruttore (d) in Posizione Il - la temperatura all'interno del vano (1) scende di circa 6°C - 10°C in meno, con temperatura esterna di 25°C.

- dopo aver impostato I'interruttore (d) in posizione |, il dispositivo funziona con il consumo energetico pitl basso.

2.Riscaldamento: questa modalita funziona solo quando l'interruttore (d) & in posizione Ill.

- nella Posizione IIl - la temperatura all'interno del vano (1) raggiungera la temperatura di 55°C - 65°C.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima della pulizia scollegare il cavo di alimentazione.

2. Il processo di pulizia si limita all'utilizzo di un panno umido con un po' di detersivo per piatti allinterno e all'esterno del corpo del dispositivo. Non utilizzare spugne ruvide o spazzole dure,
carta, panni o asciugamani poiché potrebbero danneggiare il dispositivo.

3. Non immergere o bagnare il dispositivo.

Avvertenza: NON INSERIRE OGGETTI ESTRANEI NELLE VENTOLE PER PROVARE A PULIRLE.

DATI TECNICI
Alimentazione principale: Voltaggio 220-240V ~50/60Hz, ~ Potenza assorbita: Modalita raffreddamento: 55W / Modalita riscaldamento: 50W Classe climatica: SN/N
Alimentazione per auto: tensione 12V CC, Potenza assorbita: modalita di raffreddamento: 45 W/modalita di riscaldamento: 40 W.

Capacita: 28 litri

plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la
dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
|

HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za
Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili nestru¢nim radom.
2. Uredaj je samo za nekomercijalnu upotrebu, oprema je korisna za kampiranje. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti, ovisno o potrebi, na uticnicu "upaljac"
50/60 Hz.
Kako bi se povecala sigurnost uporabe, mnogi elektrini uredaji ne bi trebali biti spojeni na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se koristi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati
s opremom. Cidc¢enje i korisni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utika€ iz utiénice nakon upotrebe drzeci utiénicu rukom. NEMOJTE povlaciti mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima
(kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani
servis kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj s oSteCenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je na bilo koji drugi nacin ostecen ili ne radi
ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze doci do strujnog udara. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar
na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen popravak moZze dovesti do
ozbiljne opasnosti za korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu i ravnu povr$inu koja moZze izdrZati tezinu uredaja i njegovog sadrzaja, dalje od uredaja
za grijanje kao $to su elektri¢ni Stednjaci, plinski plamenici itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Za dodatnu zastitu, preporudljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom zaostalom strujom
koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite elektri¢aru.
14. Nemoijte koristiti uredaj ako su priklju¢ne uti¢nice mokre.
15. Kada koristite uredaj u automobilu ili brodu, provjerite radi li osigura koji titi napajanje.
16. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.
17. Ve¢ ohladene proizvode staviti u ureda;.
18. Postavite uredaj na mjesto s odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost od drugih objekata treba biti najmanje 20 cm.
19. UPOZORENJE: Nemoijte blokirati ventilacijske otvore na uredaju.
20. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaniCke uredaje ili sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.
21. UPOZORENJE: Nemojte koristiti ili spremati elektricnu opremu unutar odjeljka za pohranu hrane.
22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati znacajno povecanje temperature u komorama uredaja.
23. UPOZORENJE: Redovito Cistite povrsine koje mogu docCi u dodir s hranom.
24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu ¢uvajte u za to predvidenim posudama, tako da se proizvodi ne dodiruju i da ne kapaju na
drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako se rashladni uredaj duze vrijeme ne Kkoristi, potrebno ga je iskljuciti, odlediti, o€istiti, osusiti i ostaviti
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otvorena vrata kako bi se sprijecilo stvaranje plijesni u uredaju.

26. UPOZORENJE: Nemojte pohranijivati eksplozivne materijale kao $to su zapaljive limenke aerosola itd. unutar hladnjaka.
27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da hladnjak ne prikljesti ili oteti kabel za napajanje.

28. UPOZORENJE: Ne stavljajte produzne kabele ili prijenosne strujne adaptere blizu ili iza uredaja.

29. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaniCke uredaje ili sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

Opis uredaja: AD8078 Prijenosni hladnjak
1.0djeljak 2.Poklopac 3.Rucka 4.Otvori za zrak
5.Upravljacka ploca 6.Kabel za napajanje za AC 220-240V~50/60Hz - zidna uti¢nica 7.Kabel za napajanje za DC 12V - uti¢nica za automobil

Upravljacka ploca
a-indikator hladenja b - indikator topline ¢ - prekida¢ HLADNO/ISKLJUCENO/TOPLO d - prekidaé nagina rada
e — Prikljuéna uti¢nica za AC 220-240V~50/60Hz - zidna uti¢nica f - Prikljuéna uticnica za DC 12V - uti¢nica za automobil

KORISTENJE UREDAJA

1. Ogistite uredaj prije prve uporabe prema poglaviju Ciséenje | odrzavanje.

2. Postavite uredaj na stabilnu ravnu povrsinu. Otvorite poklopac (2) tako da prvo preklopite rucku (3) na prednjoj strani uredaja. Stavite hranu ili pice u odjeljak (1). Preporuca se pakiranje hrane
u vrecice ili posude namijenjene za dodir s hranom prije stavljanja u odjeljak (1).

NAPOMENA: Preporuca se prethodno hladenje hrane najmanje 4 sata kako bi hrana stavljena u uredaj $to duze ostala ohladena na zeljenu temperaturu.

3. Spojite 12V DC utika¢ u utinicu za upalja¢ za cigarete ili 12VDC uti¢nicu u vasem automobilu. Provjerite je li paljenje vaSeg automobila uklju¢eno kako biste imali napajanje upaljaca za
cigarete.

4. Zatvorite poklopac (2) i osigurajte ga od slu¢ajnog otvaranja okretanjem rucke (3) unatrag.

5. Okrenite prekidad (c) prema gore za hladenje hrane u polozaj HLADNO ili dolje za zagrijavanje hrane u polozaj VRUCE. Ovisno o odabranom naginu rada, svijetli indikator hladenja ili
indikator grijanja. Uredaj pocinje hladenje/grijanje.

UPOZORENJE: Prije prebacivanja uredaja iz moda hladenja u mod grijanja i obrnuto, uredaj mora biti iskljuen najmanje 15 minuta!

6. Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca (c) u polozaj OFF.

7. Buduéi da je uredaj jednokomorni, najbolje je hranu ¢uvati u plastiénim posudama ili vrecicama koje se mogu zatvoriti kako bi se sprijecilo "prenoSenje" mirisa izmedu razlicitih vrsta hrane,
npr. kolaga, sira, luka I sl.

Za ustedu energije:

- postavite uredaj na hladno mjesto kako biste izbjegli utjecaj izravne sunceve svjetlosti,
- drzati poklopac zatvoren i osiguran od slu¢ajnog otvaranja,

- redovito Cistite cru brtvu s unutarnje strane poklopca.

Uginkovitost operacije:

1. Hladenje:

- nakon postavljanja prekidaca (d) u polozaj IIl - temperatura unutar odjeljka (1) pada oko 15°C - 20°C nize, vanjska temperatura 25°C.
- nakon postavljanja prekidaca (d) u polozaj Il - temperatura unutar odjeljka (1) pada oko 6°C - 10°C nize, vanjska temperatura 25°C.

- nakon postavljanja prekidaca (d) u polozaj |, uredaj radi s najmanjom potro$njom energije.

2. Grijanje: ovaj nacin rada radi samo kada je prekidac¢ (d) u polozaju Ill.

- na poziciji lll - temperatura unutar odjeljka (1) ¢e dose¢i temperaturu od 55°C - 65°C.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiScenja iskljucite kabel za napajanje.

2. Proces CiScenja ograniCen je na koristenje viaZne krpe s malo tekucine za pranje posuda na unutarnjoj i vanjskoj strani tijela uredaja. Nemojte koristiti grube spuzve ili tvrde Cetke, papire, krpe
ili ru€nike jer to moZe ostetiti uredaj.

3. Nemojte uranjati ili mociti uredaj.

Upozorenje: NE STAVLJAJTE NIKAKVE STRANE PREDMETE U OTVORE DA IH POKUSATE OCISTITI.

TEHNICKI PODACI

Glavno napajanje: Napon 220-240V ~50/60Hz, Ulazna snaga: Hladenje: 55W / Grijanje: 50W Klimatski razred: SN/N
Napajanje automobila: Napon 12V DC, Ulazna snaga: Hladenje: 45W / Grijanje: 40W

Kapacitet: 28 litara

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za
pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli. Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima
baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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VSEQBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeCtéte uzivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni obsazene. Vyrobce neruci za Skody
zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je pouze pro nekomercni pouZiti, zafizeni je uZite¢né pro kempovani. Nepouzivejte jej k jinym Gcellim, které nejsou
v souladu s jeho zamyslenym pouzitim.
3. Zafizeni zapojte dle potfeby do zasuvky "zapalovace" v auté s napétim 12V nebo do zasuvky ze sité 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k jednomu silovému okruhu sou¢asné.
4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hrély, a nedovolte détem
nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpecneému pouZzivani zafizeni a jsou si vedomi nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cidténi a uzivatelskou udrZbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a nejsou pod dozorem.
6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.
7. Neponofujte kabel, zastréku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést,
slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkéch vysokeé vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by byt vyménén ve specializované
opravné, aby se pfedeslo nebezpeci.
9. Spotrebi¢ nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo byl poskozen jinym zplsobem nebo
nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. Vratte poSkozené zafizeni do
pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Jakeékoli opravy mohou byt provadény pouze autorizovanymi
servisnimi misty. Nespravné provedena oprava muze mit za nasledek vazné nebezpedi pro uZivatele.
10. Umistéte spotfebi€ na chladny, stabilni, rovny povrch, ktery unese vahu spotfebice a veSkerého jeho obsahu, mimo dosah
topnych zafizeni, jako jsou elektrické sporaky, plynové hofaky atd...
11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych povrchu.
13. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym
proudem nepfesahujicim 30 mA. Obratte se na to s elektrikafem.
14. NepouZivejte zafizeni, pokud jsou pfipojovaci zasuvky vihkeé.
15. Pfi pouziti zafizeni v auté nebo na lodi zkontrolujte, zda je funkCni pojistka chrénici napéjeci zdroj.
16. Chrante zafizeni pfed zdroji tepla a slunecnim zarenim.
17. Do zafizeni vlozte jiz vychladlé produkty.
18. Umistéte zafizeni na misto s Fadnou ventilaci. Vzdalenost od ostatnich pfedmétt by méla byt alespor 20 cm.
19. VAROVANI: Neblokujte ventilagni otvory v zafizeni.
20. VAROVANI: K urychleni procesu odmrazovani nepouzivejte jind mechanicka zafizeni nebo prostiedky, nez které
doporucuje vyrobce.
21. VAROVANI: V piihradce na potraviny nepouzivejte ani neskladujte elektricka zafizeni.
22. VAROV/:\N{: Otevfeni dvifek na delSi dobu mUZe zpUsobit vyrazné zvySeni teploty v komorach zafizeni.
23. VAROVANI: Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami.
24. UPOZORNENI: Syrové maso a ryby skladujte v nadobach k tomu uréenych, aby se vyrobky vzajemné nedotykaly a
nekapaly na jine potraviny.
25. VAROVANI: Pokud je chladici spotfebi¢ ponechan bez pouZiti po delsi dobu, je nutné jej vypnout, odmrazit, vydistit, vysusit
a nechat oteviena dvitka, aby se ve spotfebici netvofily plisne.
26. VAROVANI: Neskladujte uvniti chladnicky vybusne materialy, jako jsou hoflave aerosolove plechovky atd.
27. VAROVANI: Pri umistovani spotebice se ujistéte, Ze napajeci kabel neni priskfipnut lednici nebo poskozen.
28. VAROVANI: Neumistujte prodluzovaci kabely nebo prenosne napajeci adaptéry do blizkosti nebo za zafizeni.
29. VAROVANI: K urychleni procesu odmrazovani nepouZivejte jina mechanicka zafizeni nebo prostfedky nez ty, které
doporucuje vyrobce.

Popis zafizeni: AD8078 Prenosna chladnicka

1.Prihradka 2.Viko 3.Rukojet 4 Vétraci otvory

5.0vladaci panel 6.Napajeci kabel pro AC 220-240V~50/60Hz — zasuvka 7.Sitovy kabel pro DC 12V - zasuvka do auta
Kontrolni panel

a — indikator chlazeni b — indikator ohfevu ¢ - spina¢ COLD/OFF/HOT d - Pfepinac reZimu

e — Zasuvka pro AC 220-240V~50/60Hz - zasuvka f- Zasuvka pro DC 12V - zésuvka do auta
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POUZIVANI ZARIZENI

1. Pted prvnim pouzitim zafizeni vygistéte podle kapitoly Cigténi a udrzba.

2. Umistéte zafizeni na stabilni rovny povrch. Oteviete kryt (2) tak, Ze nejprve sklopite rukojet (3) na pfedni strané zafizeni. VioZte jidlo nebo népoj do pfihradky (1). Pfed vioZzenim do oddilu
(1) se doporucuje zabalit potraviny do sackd nebo nadob uréenych pro styk s potravinami.

POZNAMKA: Doporuduje se pfedchlazovat potraviny po dobu alespofi 4 hodin, aby potraviny vioZené do zafizeni vychladly na pozadovanou teplotu co nejdéle.

3. Pfipojte 12V DC napéjeci zastrcku do zasuvky zapalovace cigaret nebo 12V DC zasuvky ve vasem auté. Ujistéte se, Ze mate zapnuté zapalovani auta, abyste méli napajeni do zapalovace
cigaret.

4 Zavrete viko (2) a zajistéte jej proti nahodnému otevfeni otocenim rukojeti (3) dozadu.

5. OtoCte spinac (c) nahoru, chcete-li potraviny ochlazovat do polohy COLD, nebo doli, chcete-li potraviny ohfat do polohy HOT. Podle zvoleného rezimu se rozsviti indikator chlazeni nebo
indikator ohfevu. Zafizeni za¢ne chladit / ohfivat.

UPOZORNENI: Pred prepnutim zafizeni z rezimu chlazeni do reZimu topeni a naopak mus byt zafizeni vypnuto alespofi 15 minut!

6. Vypnéte zafizeni otoCenim vypinace (c) do polohy OFF.

7. Vzhledem k tomu, Ze zafizeni je jednokomorové, je nejlepsi uchovavat potraviny v plastovych nadobach nebo uzaviratelnych saccich, aby se zabranilo ,prena$eni* pacht mezi riznymi
druhy potravin, napf. kolag, syr, cibule atd.

Chcete-li Seffit energii:

- umistéte zafizeni na chladné misto, aby nedo$lo k pfimému sluneénimu zafeni,
- méjte viko zaviené a zajisténé proti nahodnému otevieni,

- pravidelné Cistéte Cerné tésnéni kolem vnitfni strany vika.

Efektivita provozu:

1. Chlazeni:

- po nastaveni spinace (d) do polohy Il - teplota uvnitf oddilu (1) klesne o cca 15°C - 20°C niZe, pfi venkovni teploté 25°C.
- po nastaveni spinace (d) do polohy Il - teplota uvnitf oddilu (1) klesne o cca 6°C - 10°C nize, pfi venkovni teploté 25°C.

- po nastaveni prepinace (d) do polohy | pracuje zafizeni s nejnizsi spotfebou energie.

2. Topeni: tento rezim funguje pouze tehdy, kdyz je spina¢ (d) v poloze IlI.

- na pozici |l - teplota uvniti oddilu (1) dosahne teploty 55°C - 65°C.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ¢isténim odpojte napajeci kabel.

2. Proces ¢isténi se omezuje na pouziti vihkého hadfiku s trochou myciho prostfedku na vnitfni a vnéjsi stranu téla zafizeni. Nepouzivejte hrubé houby nebo tvrdé kartace, papiry, hadfiky
nebo rucniky, protoze by mohly zafizeni poskodit.

3. Neponofuijte zafizeni ani jej nenaméacejte.

Varovani: NEVKLADEJTE ZADNE CIZi PREDMETY DO VETRACICH VETRANI A ZKOUSEJTE JE VYCISTIT.

TECHNICKA DATA
Hlavni napajeni: Napéti 220-240V ~50/60Hz, Pfikon: Rezim chlazeni: 55W / ReZim topeni: 50W Klimaticka trida: SN/N
Napajeni auta: Napéti 12V DC, Pfikon: Rezim chlazeni: 45W / ReZim topeni: 40W

Kapacita: 28 litr(i

¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani. Pokud jsou v prfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislu$ného sbérného dvoru, protoze nékteré
pfislu§ného sbémého mista zvlast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
|

TERMENI GENERALI DE SJGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE
X CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute in acesta. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.
2. Aparatul este doar pentru uz necomercial, echipamentul este util pentru camping. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme cu utilizarea prevazuta.
3. Aparatul trebuie conectat, in functie de nevoie, la priza ,bricheta” din masina cu tensiunea de 12V sau la priza de la retea 220-
240V ~ 50/60 Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un circuit de alimentare in acelasi timp.
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu
permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu dispozitivul sa-| foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de persoane fara experientd sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt
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constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinénd priza cu mana. NU trageti de cablul plasei.

7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti dispozitivul la conditii
meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata (b&i, case mobile umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate
de reparatii specializata pentru a evita pericolul.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corespunzator. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul
deteriorat la centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi efectuatd numai de catre
punctele de service autorizate. Reparatia efectuata necorespunzator poate duce la un pericol grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabila, plana, care poate suporta greutatea aparatului si a intregului continut al
acestuia, departe de aparatele de incalzire precum aragazele electrice, arzatoarele pe gaz efc...

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele fierbinti.

13. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un
curent rezidual nominal care nu depaseste 30 mA. Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.

14. Nu utilizati dispozitivul daca prizele de conectare sunt umede.

15. Cénd utilizati dispozitivul intr-o masina sau barca, verificati daca siguranta care protejeaza sursa de alimentare functioneaza.
16. Protejati dispozitivul de sursele de caldura si de lumina soarelui.

17. Puneti produse deja racite in dispozitiv.

18. Asezati dispozitivul intr-un loc cu ventilatie adecvata. Distanta fatd de alte obiecte trebuie sé fie de cel putin 20 cm.

19. AVERTISMENT: Nu blocati orificiile de ventilatie din dispozitiv.

20. AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive sau mijloace mecanice pentru a accelera procesul de dezghetare, altele decét cele
recomandate de producator.

21. AVERTISMENT: Nu utilizati si nu depozitati echipamente electrice in interiorul compartimentului de depozitare a alimentelor.
22. AVERTISMENT: Deschiderea usii pentru o perioada lunga de timp poate provoca o crestere semnificativa a temperaturii in
camerele dispozitivului.

23. AVERTISMENT: Curatati in mod regulat suprafetele care pot intra in contact cu alimentele.

24. AVERTISMENT: Depozitati carnea si pestele crud in recipiente destinate acestui scop, astfel incat produsele s nu se atinga
si sa nu picure pe alte alimente.

25. AVERTISMENT: Daca aparatul frigorific este [asat neocupat pentru o perioada lunga de timp, acesta trebuie oprit, dezghetat,
curatat, uscat si usa lasata deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in aparat.

26. AVERTISMENT: Nu depozitati materiale explozive, cum ar fi cutii de aerosoli inflamabile, etc., in interiorul frigiderului.

27. AVERTISMENT: Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este stréns de frigider sau deteriorat.

28. AVERTISMENT: Nu asezati prelungitoare sau adaptoare portabile de alimentare in apropierea sau in spatele dispozitivului.
29. AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive sau mijloace mecanice pentru a accelera procesul de dezghetare, altele decét cele
recomandate de producator.

Descrierea aparatului: AD8078 Frigider portabil
1. Compartiment 2. Capac 3. Maner 4. Orificii de aerisire

5.Panou de control 6.Cablu de alimentare pentru AC 220-240V~50/60Hz - priza de perete 7.Cablu de alimentare pentru DC 12V - priza auto

Panou de control

a - indicator de racire b —indicator de caldura ¢ - Comutator RECE/OPRIT/CALD d - Comutator de mod
e — Priza de conectare pentru AC 220-240V~50/60Hz - priza de perete f - Priza de conectare pentru DC 12V - priza auto
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Curatatj dispozitivul inainte de prima utilizare urmand capitolul Curatare si intretinere.

2. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana stabila. Deschideti capacul (2) prin plierea mai intai manerul (3) de pe partea din fata a dispozitivului. Puneti alimente sau bauturi in compartiment (1).
Se recomanda ambalarea alimentelor in pungi sau recipiente destinate sa fie in contact cu alimentele inainte de a le introduce in compartiment (1).

NOTA: Se recomanda pre-racirea alimentelor timp de cel putin 4 ore pentru a mentine alimentele plasate pe dispozitiv racite la temperatura dorita cat mai mult timp posibil.

3.Conectati stecherul de 12V DC la priza de bricheta sau la priza de 12VDC din masina dumneavoastra. Asigurati-va ca contactul masinii dvs. este pornit pentru a avea sursa de alimentare a
brichetei.

4. Tnchideti capacul (2) si asigurati-l impotriva deschiderii accidentale rotind ménerul (3) inapoi.

5. Rotiti comutatorul (c) in sus pentru a raci alimentele in pozitia RECE sau in jos pentru a incalzi alimentele in pozitia CALDE. in functie de modul selectat, indicatorul de racire sau indicatorul de
caldura se aprinde. Dispozitivul porneste racireafincélzirea.

AVERTISMENT: Inainte de a comuta dispozitivul din modul de racire in modul de incalzire si invers, dispozitivul trebuie oprit cel putin 15 minute!

6.Opriti dispozitivul rotind intrerupétorul (c) in pozitia OFF.
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7. Deoarece dispozitivul este cu o singura camera, cel mai bine este sa pastrati alimentele in recipiente de plastic sau pungi resigilabile pentru a preveni ,transferul” mirosurilor intre diferite

tipuri de alimente, de exemplu prajitura, branza, ceapa etc.

Pentru a economisi energie:

- asezati dispozitivul Tntr-un loc racoros pentru a evita influenta razelor directe ale soarelui,
- tine capacul inchis si asigurat impotriva deschiderii accidentale,

- curatati regulat garnitura neagra din interiorul capacului.

Eficacitatea operatiunii:

1.Ré&cire:

- dupa setarea comutatorului (d) in Pozitia Il — temperatura din interiorul compartimentului (1) scade cu aproximativ 15°C - 20°C, in temperatura exterioara 25°C.
- dupa setarea comutatorului (d) in Pozitia Il — temperatura din interiorul compartimentului (1) scade cu aproximativ 6°C - 10°C, in temperatura exterioara 25°C.

- dupa setarea comutatorului (d) in Pozitia |, aparatul functioneaza la cel mai mic consum de energie.

2.Incalzire: acest mod functioneaza numai cand comutatorul (d) este in pozitia Ill.

- la Pozitia Ill - temperatura din interiorul compartimentului (1) va atinge temperatura de 55°C - 65°C.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Inainte de curatare, deconectati cablul de alimentare.

2. Procesul de curatare se limiteaza la utilizarea unei carpe umede cu putin lichid de spalat pe interiorul si exteriorul corpului dispozitivului. Nu folositi bureti aspri sau perii dure, hartii, carpe
sau prosoape deoarece pot deteriora dispozitivul.

3. Nu scufundati si nu umeziti dispozitivul.

Avertisment: NU PUNETI OBIECTE STRAINE IN ORIFICURI PENTRU AINCERCA SA LE CURATATI.

DATE TEHNICE

Alimentare principald: Tensiune 220-240V ~50/60Hz, Putere de intrare: Mod de racire: 55W / Modul de incalzire: 50W Clasa climatica: SN/N
Alimentare auto: Tensiune 12V DC, Alimentare: Mod de racire: 45W / Modul de incalzire: 40W

Capacitate: 28 litri Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru

materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Dacé in dispozitiv se gasesc baterii acestea
trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

|
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priroénik in sledite navodilom v njem. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki
nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je samo za nekomercialno uporabo, oprema je uporabna za kampiranje. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki
niso v skladu z njegovim namenom.
3. Napravo prikljucite, odvisno od potrebe, na vti¢nico "cigaretni vZigalnik" v avtomobilu z napetostjo 12 V ali na vti¢nico iz
omrezja 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za vecCjo varnost uporabe ne smete na en napajalni krog hkrati prikljuciti ve¢ elektri¢nih naprav.
4. Bodite $e posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi se otroci igrali z napravo, in ne
dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja o opremi, Ce se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost ali pa so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. Cid&enja in uporabni$kega vzdrzevanja naj ne izvajajo otroci, razen &e so starejsi od 8 let in so pod
nadzorom.
6. Po uporabi vedno odstranite vti¢ iz vticnice tako, da vticnico drzite z roko. NE vlecite mreznega kabla.
7. Kabla, vti€a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim
vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke viaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hisice).
8. Obc&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da
se izognete nevarnosti.
9. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padel na tla ali je kako drugace poSkodovan ali ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroci elektriéni udar. Poskodovano napravo vrnite ustreznemu
servisnemu centru na pregled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblad¢eni servisi. Nestrokovno
izvedeno popravilo lahko povzroCi resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, ki lahko prenese tezo naprave in vse njene vsebine, stran od
grelnih naprav, kot so elektricni Stedilniki, plinski gorilniki itd.
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vroCih povrsin.
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13. Za dodatno za&cito je priporodljivo v elektriéni tokokrog namestiti napravo za diferenéni tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim
tokom, ki ne presega 30 mA. Za to se posvetujte z elektriCarjem.

14. Naprave ne uporabljajte, Ce so prikljuCne vticnice mokre.

15. Pri uporabi naprave v avtu ali colnu preverite, ali varovalka, ki SCiti napajanje, deluje.

16. Zascitite napravo pred viri toplote in soncno svetlobo.

17. Ze ohlajene izdelke vstavite v napravo.

18. Napravo postavite na mesto z ustreznim prezra¢evanjem. Razdalja do drugih predmetov mora biti vsaj 20 cm.

19. OPOZORILO: Ne blokirajte prezracevalnih odprtin v napravi.

20. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za pospeSitev postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

21. OPOZORILO: Ne uporabljajte ali shranjujte elektricne opreme v predelu za shranjevanje hrane.

22. OPOZORILO: Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzro€i znatno poviSanje temperature v komorah naprave.

23. OPOZORILO: Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili.

24. OPOZORILO: Surovo meso in ribe shranjujte v za to namenjenih posodah, da se izdelki med seboj ne dotikajo in ne
kapljajo na druga Zivila.

25. OPOZORILO: Ce hladilnega aparata dlje ¢asa ne uporabljate, ga morate izklopiti, odtaliti, oCistiti, posusiti in pustiti odprta
vrata, da preprecite nastanek plesni v aparatu.

26. OPOZORILO: V notranjosti hladilnika ne shranjujte eksplozivnih materialov, kot so vnetljive aerosolne ploCevinke itd.
27. OPOZORILO: Pri namescanju aparata se prepri¢ajte, da napajalni kabel ni stisnjen s hladilnikom ali poskodovan.

28. OPOZORILO: PodaljSkov ali prenosnih napajalnikov ne postavljajte blizu ali za napravo.

29. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za pospeSitev postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

Opis naprave: AD8078 Prenosni hladilnik
1.Predel 2.Pokrov 3.Rocaj 4 Zratne reze
5.Nadzorna plos¢a 6.Napajalni kabel za AC 220-240V~50/60Hz - zidna vti¢nica 7.Napajalni kabel za DC 12V - avtomobilska vticnica

Nadzorna plos¢a

a — indikator hlajenja b - indikator toplote ¢ - stikalo HLADNO/IZKLOP/VROCE d - stikalo nacina
e — Prikljuéna vti¢nica za AC 220-240V~50/60Hz - stenska vtinica f— Prikljuéna vticnica za DC 12V — avtomobilska vticnica
UPORABA NAPRAVE

1. Pred prvo uporabo napravo oéistite v skladu s poglaviem Cisenje in vzdrzevanje.

2. Napravo postavite na stabilno ravno povrsino. Odprite pokrov (2) tako, da najprej zloZite rocaj (3) na sprednji strani naprave. Hrano ali pijaCo postavite v predal (1). Priporogljivo je, da

Zivila zapakirate v vre€ke ali posode, ki so v stiku z zivili, preden jih vstavite v predel (1).

OPOMBA: Priporogljivo je, da Zivila predhodno ohlajate vsaj 4 ure, da bodo Zivila, ki jih postavite v napravo, ¢im dlje ohlajena na Zeleno temperaturo.

3. Prikljucite napajalni vti¢ 12 V DC v vtiénico za cigaretni vZzigalnik ali vticnico 12 V DC v vasem avtomobilu. Prepri¢ajte se, da je vZig vasega avtomobila vkljuéen, da se napaja cigaretni
vzigalnik.

4. Zaprite pokrov (2) in ga zavarujte pred nenamernim odpiranjem z obracanjem rocaja (3) nazaj.

5. Obrnite stikalo (c) navzgor, da ohladite hrano v polozaj HLADNO, ali navzdol, da hrano segrejete v polozaj VROCE. Glede na izbrani nagin sveti indikator hlajenja ali indikator toplote.

Naprava zaéne hlajenje/gretje.

OPOZORILO: Preden preklopite napravo iz nacina hlajenja v nacin ogrevanja in obratno, mora biti naprava izklopljena vsaj 15 minut!

6. Napravo izklopite tako, da stikalo (c) obrnete v polozaj OFF.

7. Ker je naprava enokomorna, je najbolje, da hrano shranjujete v plastiénih posodah ali vreckah, ki jih je mogoce zapreti, da preprecite "prehajanje” vonjav med razliénimi vrstami hrane,
npr. pecivo, sir, ¢ebula itd.

Za varevanje z energijo:

- napravo postavite na hladno mesto, da prepregite vpliv neposredne sonéne svetlobe,
- pokrov naj bo zaprt in zavarovan pred nenamernim odpiranjem,

- redno Cistite ¢rno tesnilo okoli notranjosti pokrova.

U€inkovitost delovanja:

1. Hiajenje:

- po postavitvi stikala (d) v polozaj IIl - temperatura v predelu (1) pade za priblizno 15°C - 20°C nizje, zunanja temperatura 25°C.
- po postavitvi stikala (d) v polozaj Il — temperatura v predelu (1) pade za priblizno 6°C - 10°C nizje, zunanja temperatura 25°C.

- po postavitvi stikala (d) v polozaj | naprava deluje z najmanjSo porabo energije.

2.0grevanie: ta nacin deluje le, ko je stikalo (d) v polozaju Ill.

- na polozaju Il - temperatura v predelku (1) bo dosegla temperaturo 55°C - 65°C.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iS¢enjem izkljucite napajalni kabel.

2. Postopek ¢is¢enja je omejen na uporabo vlazne krpe z malo pomivalnega sredstva na notranji in zunanii strani ohisja naprave. Ne uporabljajte grobih gobic ali trdih krta¢, papirja, krp ali
brisac, ker lahko poskodujete napravo.

3. Naprave ne potapljajte ali mocite.

Opozorilo: V ZRACNIKE NE DAJTE TUJKQV, DA JIH POSKUSATE OCISTITI.

TEHNICNI PODATKI

Glavno napajanje: Napetost 220-240V ~50/60Hz, Vhodna moc¢: Nacin hlajenja: 55W / Nagin ogrevanja: 50W Klimatski razred: SN/N
Avtomobilsko napajanje: Napetost 12V DC, Vhodna moc¢: Nacin hlajenja: 45W / Nagin ogrevanja: 40W

Prostornina: 28 litrov

vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker
baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.
|

EAAHNIKA
FENIKOI OPOI AZQAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQANEIAZ
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA
1. MpIv XpnO1UOTIOINOETE TN GUCKEUR, BIOPACTE TO €yXEIPiBIO XPrONG KaI akoAouBAOTE TIC 0dnyieg TTou TrEpIEovTal g€ autd. O
KOTOOKEUAOTAG BEV EUBUVETAI yIa {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO Tr XPAOT TNS CUOKEUNG OE avTiBean We TV TTPORAETIOUEVN
xpon TG 1/ amo akar@AAnAn Acitoupyia.
2. H guokeur gival ovo yia un eumropikf xprion, o eCOTTAIONOC gival Xpraluog yia KAuTTivyk. Mnv 1o xpnaipoTroigite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU OEV OUVABOUV e Tnv TTPoRAETTOPEVN XPrON TOU.
3. H ouokeun Ba mpémel va guvdéeTal avahoya he TNV avaykn aTnv TTpia «avaTThipa» TOU QUTOKIVATOU WE Ton 12V A otnv
Tpica amo To dikTuo 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Mpokelpévou va augnBei n ac@aieia xprong, TTOMES NAEKTPIKEG GUOKEUEC DEV TTPETTEI v GUVOEOVTAI TAUTOX POV O€ éva
KUKAwpa 1000,
4. Na gioTe 181aiTEpA TIPOOEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUT 6TAV UTTAPXOUV TTaIdIA. Mnv emiTpémeTe oTa TTAIdIA VO
TTaiCouV JE TN CUOKEUN KOl PNV eMITPETTETE 0€ TTAIBIA A} ATOWA TTOU OEV Eivall EEOIKEIWMPEVA E TN GUCKEUR VA TN XPNOIUOTIOI00V.
5. MPOEIAOTOIHZH: Autdg 0 €€0TTAIONAG UTTopE va XpnailuoTroinBei amd Taidid avw Twv 8 ETWV Kal ATOPA PE PEIWPEVES
OWHATIKEG, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES A ATOPA XWPIG EUTTEIRIA 1) yvwar Tou £COTTAICUOU, EAV TTPAYUATOTTOIEITAI UTTO
TV emiBAewn atduou Tou givarl uTreUBUVO yia TNV AoPAAEIG TOUG A TOUG EXouv B0Bei 0dnyies yia TV ac@aAr Xpron g
OUOKEUNG KOl £X0UV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWYV TTOU oUVOEOVTaI HE T XPAON TNG. Ta Traidid dev TRETTEN va TTaiouv e Tov
e¢omAioud. O kaBapiopog kal n ouvtpnaon amd Tov XpARaTn dev TTPETTEN va eKTEAOUVTAI aTTd TTaidId, eKTOC £Av gival avw Twv 8
ETWV Kal ETIBAETTOVTAL.
6. Agaipeite TTAvTa TO QIC ATTO TNV TIPICA PETA TN XPAON KpaTwvTag TV TIpida pe 10 XEpl oag. MHN 1paBare 1o KaAwdio Tou
dixTuoU.
7. Mnv BuBiete 10 KAAWAIO, TO PIG i OAGKANPN TN CUCKEUT| O€ vePO i 0TTOI0dATTOTE AAAO UYPO. Mnv eKBETETE TN GUCKEUR O€
KQIPIKEG OUVBNKES (BpoXn, AAIO K.ATT.) KaI Pnv T XPNOIHOTIOIEITE OE TUVBAKES UWNAAG uypaaiag (utrdvia, uypd TPOXOOTTITA).
8. EAéyxete TePI0BIKG TV KaTdoTaoN Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav To kaAwdio Tpo@odoaiag gival KaTeaTpaupévo, Ba
TIPETTE VA AVTIKATOOTABET aTTd EEIBIKEUPEVO TUVEPYEID ETTIOKEURG, TTPOKEIMEVOU VA OTTOPEUXDET O KivOuvog.
9. Mn xpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUN UE KATEOTPAUMEVO KAAWDIO PEUPATOC A €AV £XEI TIEDEI N} EXEI KATAOTPAPE] E OTTOIOVONTTOTE
éMAo TpoTT0 R BEV AsiToupyei owaTd. Mnv eTTIOKEUACETE TN CUOKEUN HOVOI 0OG, KOBWS UTTopEi va TTPokANBei nAekTpoTTANEia.
EmoTtpéwte TN guakeun Trou £xel uTrooTel {nuid aTo KatdAAnAo kEvTpo a€pPIC yia eTIBEWPENON 1) ETTICKEUR. TUXOV ETTIOKEUES
EmTPETETAI VA YivovTal Povo amd e€ouaiodotnuéva anueia aépPic. H akatdAAnAn emiokeun umropei va odnyroel o coBapd
Kivduvo yia Tov XproTn.
10. TommoBeTAOTE TN GUCKEUR O€ Pia dpoaepr, aTaBEpr, ETTITIEDN ETTIPAVEIQ TTOU UTTOPET VA UTTOGTNPIEEI TO BAPOG TNG CUOKEUNG
Kl OAa Tal TIEPIEXOUEVA TNG, MAKPIA OTTd CUOKEUEC BEPUAVONG OTTWE NAEKTPIKES KOUCIVES, KAUOTAPEG OEPIOU K.ATT.
11. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
12. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI val KpEUETAI TTAVW atrd TNV AKpn Tou TpaTteCioU A va ayyilel (EoTéC ETIQPAVEIEC.
13. Ta TpOaBETN TTPOCTACIA, CUVICTATAI VA EYKATAOTACETE IO OUOKEUT UTTOAEITTOUEVOU peUaTog (RCD) aTo NAEKTPIKG
KOKAWWO e ovopaaoTikd utroAeImouevo peupa mou dev utrepPaivel Ta 30 mA. ZuuBouleuTeite Evav nAekTpoAdyo yia autd.
14. Mn XpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUN €AV 01 UTTOBOXEG OUVOEDNG Eival UYPEC.
15. 01OV XPNOIPOTIOIEITE TN GUOKEU OE QUTOKIVATO ) OKAYOC, BEPaIwBEITE OTI AcITOUPYET N A0QANEID TTOU TIPOCTATEUEI TO
TPOYOJOTIKO.
16. MpoaTatéwre T ouokeur| amd TnyES BepuoOTNTAC Kal NAIOKS Q.
17. TommoBeTAOTE OTN GUOKEUR TIPOIGVTA TTOU £X0UV RON WUXBE.
18. TomoBetoTe T oUCKEUN O€ PEPOG e KATAMNAO agpiopd. H ammoaTaon amd GAAa avTikeigeva TTPETEl va gival TOUAAXIoTOV
20 cm.
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19. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv @padleTe Ta avoiypara eEagpiouoU oTn CUCKEUN.

20. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnCIUOTIOIEITE PNXAVIKEG CUOKEUEG A MECA YIa va ETITAXUVETE T dladIKaaia amoWueng, EKTOC o
QUTEG TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTAG.

21. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoiuoTolgite i amoBnkeUeTe NAEKTPIKS ECOTTAIONO PECT OTO XWPEO ATTOBKEUGNS TPOPIHWY.

22. MPOEIAOMOIHZH: To dvolypa g TopTag yia UeyaAo Xpovikd d1doTnua UTropei va TpokaAéoel onpavTikh avénon g
Beppokpaaiag aToug BaAAPOUS TNG CUOKEUNG.

23. MPOEIAOMOIHZH: KaBapilete TaKTIKA TIG ETIQAVEIEC TTOU UTTOPET v £pBOUV O€ ETTAQN HE TPOPINAL.

24. NIPOEIAOMMOIHZH: AtroBnkeuaTe TO WG KPEAS KaI T WapIa o€ BoxEia TToU TTPoopiovTal yia auTé TO OKOTTO, £T01 WOTE TA
TTPOIGVTA VO PNV £PXOVTAI O€ ETTAQK HETAGU TOUG Kal va Pnv aTadouv o€ AN TpO@IUa.

25. MPOEIAOMOIHZH: Edv n wukTiki guokeun eivel axpnaoTn yia peyaho Xpoviko d1aoTtnua, TTPETTEN va aTrevepyoTToinoei, va
CeTaywaoel, va kaBapIoTel, va OTEYVWOEl Kal va a@eBei n TOPTA avoixTh yIa va amo@euxbei 0 axnuaTioNog pouxAag on
OUOKEUN.

26. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv amoBnkeleTe ekpnKTIKA UAIKA OTTWG EUPAEKTA BOXEIO AEPOLOA K.ATT., JETT OTO YUYEIO.

27. NMPOEIAOMOIHZH: Otav totoBeTeite TN GUOKEUR|, BeBaIwOEiTe OTI TO KOAWDIO TPOPOdOTIAC dEV EXEI TTIACTEI ATTO TO WUYEIO
N Oev Exel UTTOaTEN {NUIAL.

28. MPOEIAOMOIHZH: Mnv TomrobETETE TTPOEKTATEIS A} POPNTOUG UETOTXNMATIOTEG PEUMATOS KOVTA A TTIOW aTTd T CUCKEUN.
29. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoiyoTrolgite PnxavikéG CUOKEUEG i UEOQ YIa va ETTITAXUVETE TN dladikaaia amdyuéng, ektdg amod
QUTEG TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTAG.

Mepiypagr) cuokeung: AD8078 Popntd wuyeio

1.Al0pépiopa 2. Kaméki 3.\ 4 Agpaywyoi

5. Mivakag eAéyyou 6. Kahwdio Tpogpodoaiag yia AC 220-240V~50/60Hz — mpia Toiyou 7. Kahwdio tpogodoaiag yia DC 12V - mpida autokivATou
Mivakag EAéyyou

a - évoeitn wieng b — évdeign BeppotTag ¢ - diakémmng COLD/OFF/HOT d = AlakoTITnG Agimoupyiag

e - Ymodoxr auvdeang yia AC 220-240V~50/60Hz - rpida Toixou f- Ymodoyr ouvdeang yia DC 12V — mpia auTtokiviTou

XPHZH THX ZYIKEYHZ

1.KaBapioTe T guokeun Tpiv atmd Ty TPWTN XPAON, akoAouBwvtag To ke@aAaio KabBapioudg kar guvtripnan.

2. TomoBeTAOTE TN CUCKEUR € WIa aTaBEPR eTTiTedn em@avela. Avoigre 1o kAuppa (2) SimAwvovTtag Tpwrta T Aapr (3) oTo PTTPOaTIVO PEPOG TNG GUTKEUAG. TOTTOBETATTE TPOPIHA Ay TIOTA OTO
Siapépiopa (1). ZuvioTaral va GUOKEUAGETe Ta TPOPINA O GaKoUAEG 1} doxeia Trou TrpoopidovTal va épBouv a€ ETaQR e TPOQIMA TTPIV Ta TOTOBETAGETE Péaa aTo diapépiapa (1).

ZHMEIQZH: ZuvioTarar n mpo-yugn Tou aynToU yia TouAdyioTov 4 WPEG yia va SiaTnpeital To gaynTo TTou Exel TOTTOBETNBE 0N GUTKEUN Kpuwpévo aTny emBupnTr Beppokpaaia yia 600 10
duvardv TepIcTOTEPO.

3. ZuvdEaTe 10 Buopa Tpoodoaiag 12V DC oty umodoyn avarrpa i oty Tpi¢a 12VDC 1o autokivnté aag. BeBaiwbeite 611 N avagAetn Tou autoKIvATOU 0OG £ival avoIxTh YO va UTTAPXE!
TPOPOdOTia OTOV AVATITAPA.

4 KheiaTe 10 kamaki (2) kar ac@akioTe 1o amd Tuxaio dvorypa yupidovtag ™ AaBh (3) Tpog Ta Tiow.

5. TupioTe 10 B10KOTITN (C) TPOG Ta THéIVW I va Kpuwael To eayntd atn Béan KPYO A rpog Ta kdtw yia va eatavete 1o @ayntd atn 8éon ZEXTO. L0ugwva pe Tv emIAeypévn Aeimoupyia,
avaper n evoeIKTIKA Auxvia wogng r) Bepuomrag. H auakeur Eekiva Tnv wugn / Bépuavon.

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv Béaete T guakeur| amd T Aeimoupyia wigng o€ Aeimoupyia BEpuavang kai avrioTpoea, N GUCKEUR TIPETTEN va eival amevepyotroinuévn yia TouAdyiatov 15 Aetrrd!

6. ATrevepyoTToInaTe Tn GUCKEUR aTpEPOVTAG To BIakdTM (c) aTn Béon OFF.

7. Aedopévou 611 n ouokeun eival povol Baldpou, ivar kaAiTepo va amoBnkeUete Ta Tpo@Iua o TTAaaTIkG doxeia A emavaa@payIOpeveg GAKOUAEG yIa VOl ATTOTPEWETE T «UETAPOPEN
HUPWSIWY PETAEY OIOQOPETIKWY EIBWV TPOPIKWY, TI.X. KEIK, TUPI, KPEUUUO! K.ATT.

['a e¢oikovopunan evépyeiag:
- TomroBeTaTE TN CUCKEUN OE dPOTEPS PEPOG YID VOl ATTOPUYETE TNV ETTIOPACT TOU APETOU NAIAKOU QWTOG,
- KpaTAOTE TO KATTAKI KAEIOTO Kal ao@aAiopévo amo Tuxaio Gvolyua,

- KaBapidete TakTikd Tn padpn eAaviZa yopw atmé 10 ECWTEPIKG TOU KATTAKIOU.

AmoteAeapamikdTTa AEITOUpYiag:

1. Wuen:

- peré ™ pUBYIoN Tou diakémn (d) otn O¢an Il - n Beppokpaaia aTo eawePIKG Tou diapepiouarog (1) mégter mepitou 15°C - 20°C xapnAdTtepa, oTnv e§wTepikr| Beppokpaaia 25°C.
- peré ™ pUBYIoN Tou diakdmn (d) otn Oéan Il - n Bepuokpaaia oTo eowTepIKG Tou diapepioparog (1) méeTel mepimmou 6°C - 10°C xapnAdtepa, atnv e§wrepikn Beppokpaaia 25°C.

- peré ™ pUBHION Tou diakéTTn (d) oTn ©¢an |, N ouakeun AeiToupyei Pe T xapnAGTEPN KaTAVAAWGT EVEPYEITS.

2.0¢ppavan;: auth n Aeimoupyia Asitoupyei pévo étav o diakdtrng (d) Bpiokerar atn Béan 1.

- ot O¢on Il - n Beppokpaaia aTo eawTePIKS Tou diapepioparog (1) Ba eraoel T Beppokpaaia 55°C - 65°C.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH
1. Mpiv Tov kaBapiouod, amoauvdéaTe To KaAwdio Tpo@odoaiag.
2. H diadikaaia kaBapiapol Tepiopiletal atn xprian evog uypol Traviou Pe Aiyo uypd aTroppuTIaVTIKOU GTO EGWTEPIKO Kal TO EEWTEPIKG TOU GWUATOG TG GUOKEUNG. Mn xpnaiuoToieite Tpayid
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apouyydpia ) akAnpég BoupTaeg, xapTid, Travid A TETaETEG KaBWG PTmopei va TpokAnBei {npid oTn GUCKEUR.
3. Mnv BuBiCete 1) BpéxeTe T GUTKEUN.
Mpoeidomoinon: MHN BAZETE ZENA ANTIKEIMENA XTOYZ AEPA TIA NA AOKIMAXTE KAI NA TA KAGAPIZETE.

TEXNIKA AEAOMENA
Kupio 1po@odoriké: Taon 220-240V ~50/60Hz, Eigodog 10x00g: Aciroupyia wuéng: 55W / Aeiroupyia B¢ppavang: 50W KAiparikn 16¢n: SN/N
Tpogodoaia autokivitou: Taon 12V DC, Eioodog 1oxU0g: Aeitoupyia wiéns: 45W / Aeitoupyia Béppavang: 40W

XwpnTikdtnra: 28 Aitpa

k@00 avakUkAwang TAaaTIKwv. H @Bappévn cuoKeur) TTPETE va ammoppiTTTeTal aTo KataAnAo anueio, e§auTiag Twv EMMKIVOUVWY OTOIKEIWV TTOU TIEPIEXEI KAI TOl OTTOIA MTTOPET VO ATTOTEAEGOUV OTTEIAY YOl
10 TMePIBAMOV. H nAEKTPIKA GUOKEUN TTIPETTEN VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOIO0 TPOTTO WATE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnaIpoToinan ™e. E&v oTn ouakeun BpiokovTar pmatapieg, autég Tpémel va agaipeBolv
kal va TIETayTouv ot EEXwPIaTo KAdo.

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
1. Akészulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban talélhato utasitasokat. A gyartd nem vallal
felelésséget a késztlék rendeltetésellenes hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd karokért.
2. Akésziilék csak nem kereskedelmi hasznalatra szolgal, a felszerelés kempingezéshez hasznos. Ne hasznalja mas olyan célra,
amely nem egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszerl hasznalattal.
3. Akészilléket igény szerint az autoban lévé 12V feszliltségl "szivargyuijtd" aljzatba vagy a haldzati 220-240 V ~ 50/60 Hz
aljzatba kell csatlakoztatni.
A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos készuleket nem szabad egyidejlleg egy aramkorre
csatlakoztatni.
4. Legyen kulonosen dvatos a készulék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a kozelben. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készilékkel, és ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziléket nem ismer6 szemeélyek hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven felili gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi
szemeélyek, illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, ha a
miveletet egy felelés személy felligyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy utasitdsokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatéra vonatkozoan, és tisztdban vannak a hasznélataval jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
Aftisztitast és a felnasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felligyelet alatt alinak.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét az aljzatbol ugy, hogy a dugaszoldaljzatot a kezével fogja meg. NE hizza meg a
hal6zsinort.
7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziléket
id6jarasi hatasoknak (es6, nap, stb.), €s ne hasznalja magas paratartalmu kornyezetben (firdészoba, nedves mobilhézak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megséril, a veszélyek elkerilése érdekében szakszervizben
cseréltesse ki.
9. Ne hasznalja a készliléket sérlilt tapkabellel, vagy ha az leesett, mas mddon megsérlilt, vagy nem miikddik megfeleléen. Ne
javitsa sajat maga a készlléket, mert aramiitést okozhat. Vigye vissza a sérilt készlléket a megfelelé szervizkdzpontba
ellenérzés vagy javitas céljabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett
javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.
10. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, vizszintes felliletre, amely elbirja a késziilék sulyat és annak teljes tartalmat, tavol
flitéberendezésektdl, példaul elektromos tiizhelytél, gazégétél stb...
11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. Atapkabel nem ldghat tul az asztal szélén, és nem érhet forro fellletekhez.
13. Tovabbi védelem érdekében az elektromos dramkorbe egy maradékaram-védét (RCD) ajanlatos beépiteni, amelynek
névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ehhez forduljon villanyszerel6hoz.
14. Ne hasznélja a készlléket, ha a csatlakozdaljzatok nedvesek.
15. Ha a készlléket autoban vagy hajoban hasznalja, ellendrizze, hogy az aramellatast védo biztositek miikodik-e.
16. Ovja a késziléket héforrasoktdl és napfénytél.
17. Tegye a mar kihdlt termékeket a készulékbe.
18. Helyezze a készuléket megfelel szell6zési helyre. A tobbi targytol vald tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.
19. FIGYELMEZTETES: Ne takarja el a késziilék szelldz6nyilasait.
20. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy eszkdzoket a leolvasztasi folyamat felgyorsitaséra, kivéve a
gyarto altal ajanlottakat.
21. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon és ne taroljon elektromos berendezést az élelmiszertarolé rekeszben.
22. FIGYELMEZTETES: Az ajté hosszu ideig tarto kinyitasa jelentds hdmérséklet-emelkedést okozhat a késziilék kamraiban.
23. FIGYELMEZTETES: Rendszeresen tisztitsa meg azokat a felileteket, amelyek élelmiszerrel érintkezhetnek.
24. FIGYELMEZTETES: A nyers hust és halat az erre a célra szolgalé edényekben tarolja, hogy a termékek ne érjenek
egymashoz és ne csopogjenek mas élelmiszerekre.

ﬁ @povTiCoupe T0 PUOIKG TrEPIBGANOV. MapakaloUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIEG aTTd XapTOVI aTov kAd0 avakUkAwang ammoppIupaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg améd TohuaiBuAévio (PE), amoppilyTe Ti aTov
[ ]
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25. FIGYELMEZTETES: Ha a hiitékésziiléket huzamosabb ideig nem hasznaljak, ki kell kapcsolni, le kell olvasztani, meg kell
tisztitani, meg kell szaritani, €s az ajtot nyitva kell hagyni, hogy megakadalyozzuk a penészkepzidest a keszilékben.

26. FIGYELMEZTETES: Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony aeroszolos flakonokat stb. a
hltészekrényben.

27. FIGYELMEZTETES: A keszilék elhelyezésekor iigyeljen arra, hogy a tapkabelt ne csipje be a hiitészekrény vagy ne sértse meg.
28. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbitot vagy hordozhato halézati adaptert a készllék kozelebe vagy moge.

29. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy eszkdzoket a leolvasztasi folyamat felgyorsitaséra, kivéve a
gyarté altal ajanlottakat.

Készilék leirasa: AD8078 Hordozhatd hiitészekrény

1. Rekesz 2. Fedé 3. Fogantyl 4. Szellézényilasok

5. Vezérlépult 6. Tapkabel AC 220-240V~50/60Hz - fali aljzathoz 7. Tapkabel DC 12V - autos aljzathoz
Kezelépanel

a - hités jelzd b —hd jelz6 ¢ - COLD/OFF/HOT kapcsold d - Uzemmod kapcsold
e — Csatlakozoéaljzat AC 220-240V~50/60Hz-hez - fali aljzat f — Csatlakozéaljzat DC 12V-hoz - autés aljzat

AKESZULEK HASZNALATA

1. Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a készliléket a Tisztitas és karbantartas fejezet szerint.

2. Helyezze a késziléket stabil vizszintes feliiletre. Nyissa ki a fedelet (2) ugy, hogy el6szér hajtsa be a fogantyut (3) a készilék elején. Helyezzen ételt vagy italt a rekeszbe (1). Javasoljuk, hogy az
élelmiszert olyan zacskokba vagy taroléedényekbe csomagolja, amelyek az élelmiszerrel érintkezhetnek, mielétt a rekeszbe helyezik (1).

MEGJEGYZES: Javasoljuk, hogy az ételt legalabb 4 6ran keresztiil eléhiitse, hogy a késziilékbe helyezett élelmiszer a kivant hdmérsékletre hiiljon a lehetd leghosszabb ideig.

3. Csatlakoztassa a 12 V-0s egyenaramu tapdugét az auto szivargyujto aljzatéhoz vagy 12 V egyenaramu aljzatahoz. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az auté gyujtasa be van kapcsolva, hogy a
szivargyUjto aramellatasa legyen.

4.Csukja le a fedelet (2), és biztositsa véletlen kinyilas ellen a fogantyu (3) hatrafelé forgatasaval.

5.Forgassa felfelé a kapcsolét (c) az étel hiitéséhez HIDEG allasba, vagy lefelé az étel melegitéséhez HOT allasba. A kivalasztott izemmaodnak megfeleléen a hiitésjelz6 vagy a héjelz6 vilagit. A
készulék hiteni/fliteni kezd.

FIGYELMEZTETES: Mielétt a késziiléket hitési modbol fiitési izemmodba kapcsolna, és forditva, a késziiléket legalabb 15 percre ki kell kapcsolni!

6.Kapcsolja ki a késziiléket a kapcsold (c) OFF allasba forgatasaval.

7. Mivel a készillék egykamras, az élelmiszereket legjobb mlianyag edényekben vagy visszazarhaté zacskokban tarolni, hogy megakadalyozzuk a szagok ,atterjedését” a kiilénbdzé tipusu
élelmiszerek kozott, pl. slitemény, sajt, hagyma stb.

Energiatakarékossag:

- helyezze a készliléket hlivds helyre, hogy elkertilje a kézvetlen napfény hatasat,
- tartsa zarva a fedelet, és biztositsa a véletlen kinyitas ellen,

- rendszeresen tisztitsa meg a fedél belsejében 1évo fekete tomitést.

Mikddési hatékonysag:

1. Hiités:

- a kapcsold (d) Il allasba allitasa utan — a hémérséklet a rekeszben (1) kb. 15°C - 20°C-kal csékken, a kiilsé hémérséklet pedig 25°C.
- a kapcsold (d) Il dllasba allitasa utan — a hdmérséklet a rekeszben (1) kb. 6°C - 10°C-kal csokken, a kiilsé hémérséklet pedig 25°C.

- a kapcsold (d) | allasba allitasa utan a késziilék a legalacsonyabb fogyasztas mellett miikodik.

2. Ftés: ez az izemmadd csak akkor miikodik, ha a kapcsold (d) a Il allasban van.

- a lll. poziciéban - a hémérséklet a rekeszben (1) eléri az 55°C - 65°C hémérsékletet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt.

2. Atisztitasi folyamat a készulék testének belsé és kiils6 felliletén egy kevés mosogatdszeres nedves kendd hasznalatara korlatozodik. Ne hasznaljon durva szivacsot vagy kemény kefét, papirt,
kend6t vagy torolkoz6t, mert karosithatja a kész(léket.

3. Ne meritse viz ala vagy ne nedvesitse a kész(iléket.

Figyelmeztetés: NE TEGYEN SEMMILYEN IDEGEN TARGYAT A SZELLOZOKBE, HOGY MEGPROBALJON MEG ES TISZTITHATJA MEG.

MUSZAKI ADATOK
F& tapegyseg: Fesziltség 220-240V ~50/60Hz, Tapbemenet: Hitési mod: 55W / Fiitési mod: 50W Klimaosztaly: SN/N
Auto tapellatas: Feszlltség 12V DC, Tapbemenet: Hitési mod: 45W / Flitési mod: 40W
Urtartalom: 28 liter
Torédlnk a természeti kdrnyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak at a IEapirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE) dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerdilt géi)e vissza

kell adni a megfelelé tarol6 pontjahoz, mert a gépben levok veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kdrnyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a
re-hasznalatéat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.
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__SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
_ VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER
LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats
av anvandning av enheten i strid med dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.
2. Enheten &r endast avsedd for icke-kommersiellt bruk, utrustningen ar anvandbar for camping. Anvand den inte for andra &ndamal
som &r of6renliga med dess avsedda anvandning.
3. Enheten ska anslutas, beroende pa behov, till "cigarettandaruttaget” i bilen med spanningen 12V eller till uttaget fran elnatet 220-
240V ~ 50/60 Hz.
For att 0ka sakerheten vid anvandning bér manga elektriska apparater inte anslutas till en stromkrets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med enheten och lat inte barn eller
personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn Gver 8 ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om den utfors under Gverinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och & medvetna om farorna med anvandningen. Barn
ska inte leka med utrustningen. Rengdring och anvandarunderhall bér inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och Gvervakas.
6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE | natsladden.
7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan véatska. Utsatt inte enheten for vaderforhallanden
(regn, sol, etc.) och anvand den inte i férhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).
8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden &r skadad bor den bytas ut av en specialistreparatér for att undvika
fara.
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den
ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till lampligt
servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utforas av auktoriserade servicestéllen. Felaktigt
utford reparation kan leda till allvarlig fara for anvandaren.
10. Placera apparaten pa en sval, stabil, jamn yta som kan bara vikten av apparaten och allt dess innehall, borta fran
varmeapparater som elektriska spisar, gasbrannare, etc...
11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
12. Natsladden far inte hanga dver bordets kant eller vidrora heta ytor.
13. For ytterligare skydd &r det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen med en markstrém som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en elektriker for detta.
14. Anvand inte enheten om anslutningsuttagen ar vata.
15. Nar du anvander enheten i en bil eller bat, kontrollera att sékringen som skyddar stromforsorjningen fungerar.
16. Skydda enheten fran varmekallor och solljus.
17. Lagg redan kylda produkter | enheten.
18. Placera enheten pa en plats med god ventilation. Avstandet till andra foremal bér vara minst 20 cm.
19. VARNING: Blockera inte ventilationsdppningarna | enheten.
20. VARNING: Anvand inte mekaniska anordningar eller medel for att paskynda avfrostningsprocessen, andra an de som
rekommenderas av tillverkaren.
21. VARNING: Anvand eller forvara inte elektrisk utrustning inuti matforvaringsfacket.
22. VARNING: Att dppna dorren under en langre tid kan orsaka en betydande 6kning av temperaturen i enhetens kamrar.
23. VARNING: Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat.
24. VARNING: Forvara ratt kott och fisk i behallare avsedda for detta andamal, sa att produkterna inte vidror varandra och inte
droppar pa annan mat.
25. VARNING: Om kylapparaten lamnas obemannad under en langre tid maste den stangas av, tinas, rengoras, torkas och luckan
lamnas dppen for att forhindra att det bildas mégel | apparaten.
26. VARNING: Férvara inte explosiva material sdsom brandfarliga aerosolburkar, etc. inuti kylskapet.
27. VARNING: Nér du placerar apparaten, se till att natsladden inte klams av kylskapet eller skadas.
28. VARNING: Placera inte forlangningssladdar eller barbara natadaptrar néra eller bakom enheten.
29. VARNING: Anvand inte mekaniska anordningar eller medel for att paskynda avfrostningsprocessen, andra an de som
rekommenderas av tillverkaren.

Enhetsbeskrivning: AD8078 Barbart kylskap

1. Fack 2. Lock 3. Handtag 4. Luftventiler

5. Kontrollpanel 6. Stromkabel for AC 220-240V~50/60Hz — vagguttag 7. Stromkabel fér DC 12V - biluttag

Kontrollpanel

a — kylindikator b — varmeindikator ¢ - KALL/AV/VARM-omkopplare d — Lagesomkopplare

e — Anslutningsuttag for AC 220-240V~50/60Hz — vagguttag f - Anslutningsuttag for DC 12V - biluttag
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ANVANDA ENHETEN

1.Rengdr enheten fore forsta anvandning enligt kapitlet Rengdring och underhall.

2. Placera enheten pa en stabil, jamn yta. Oppna locket (2) genom att férst falla handtaget (3) pa framsidan av enheten. Placera mat eller dryck i facket (1). Det rekommenderas att packa maten
i pasar eller behallare avsedda att vara i kontakt med mat innan du placerar den i facket (1).

OBS: Det rekommenderas att forkyla maten i minst 4 timmar for att halla maten som placeras i enheten kyld till 6nskad temperatur s& lange som méjligt.

3. Anslut 12V DC-strémkontakten till cigarettandaruttaget eller 12VDC-uttaget i din bil. Se ill att din bils tandning ar paslagen for att ha strémfdrsorjning till cigarettandaren.

4.Stang locket (2) och sakra det mot oavsiktlig 6ppning genom att vrida handtaget (3) bakat.

5. Vrid strombrytaren (c) uppat for att kyla maten till Iage KALL eller nedat for att varma upp maten till lage HOT. Beroende pa valt Iage lyser kylindikator eller varmeindikator. Enheten borjar
kyla/varma upp.

VARNING: Innan enheten vaxlas fran kyllage till varmelage och vice versa, maste enheten vara avstangd i minst 15 minuter!

6.Stang av enheten genom att vrida omkopplaren (c) till lage OFF.

7. Eftersom apparaten ar enkammar, ar det bast att forvara mat i plastbehallare eller aterforslutbara pasar for att forhindra att lukter "overgar" mellan olika typer av mat, t.ex. kaka, ost, 16k etc.

Sa har sparar du strom:

- placera enheten pa en sval plats for att undvika paverkan av direkt solljus,
- hall locket stangt och sakrat mot oavsiktlig 6ppning,

- rengdr den svarta packningen runt lockets insida regelbundet.

Driftseffektivitet:

1.Kylning:

- efter att omkopplaren (d) stéllts in i position IIl - sjunker temperaturen inuti facket (1) ca 15°C - 20°C lagre, i utetemperaturen 25°C.
- efter att omkopplaren (d) stéllts in i lage Il - sjunker temperaturen inuti facket (1) ca 6°C - 10°C lagre, i utetemperaturen 25°C.

- efter att omkopplaren (d) stéllts in i position |, fungerar enheten med lagsta stromforbrukning.

2. Uppvarmning: detta lage fungerar endast nér omkopplaren (d) ar i lage Ill.

- vid position Il - kommer temperaturen inuti facket (1) att na temperatur 55°C - 65°C.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Dra ur strémkabeln innan du rengér den.

2. Rengoringsprocessen ar begransad ill att anvénda en fuktig trasa med lite diskmedel pa insidan och utsidan av enhetens kropp. Anvand inte grova svampar eller harda borstar, papper, trasor
eller handdukar eftersom det kan skada enheten.

3. Sénk eller blot inte enheten.

Varning: LAGG INTE IN NAGRA FAMMANDE FOREMAL | VENTILERNA FOR ATT FORSOKA OCH RENGORA DEM.

TEKNISK DATA
Huvudstrdmforsorjning: Spanning 220-240V ~50/60Hz, Stromingang: Kyllage: 55W / Varmelage: 50W Klimatklass: SN/N
Bilstromforsérjning: Spanning 12V DC, Stromingang: Kyllage: 45W / Varmelage: 40W

Kapacitet: 28 liter

Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller
|

batterier, bdr man ta bort dem och 1amna dem separat ill atervinningscentraler.

OMLTK YCNOBK BE3BEAHOCTM

BAXXHA BE3BEHOCHA YIMYTCTBA

MAXIBUBO MPOYNTAJTE U 3AHYBAJTE 3A BYIYRE PEQEPEHLIE
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crieauTte ynyTcTBa cagpxaHa y wemy. Mponssohay Huje
OLrOBOpaH 3a LUTETY NPOY3poKoBaHy ynotTpebom ypehaja cynpoTHO HeroBoj HaMeH UK HenpaBUTHAM pagoM.
2. Ypehaj je camo 3a HekomepLmjarnHy ynotpeby, onpema je kKopucHa 3a kamnoBare. HeMojTe ra KOpUCTUTM y Apyre CBpXe Koje
HUCY y CKNafy ca HheroBOM HaMeHOM.
3. Anapart Tpeba npuKkrby4nUTH, 3aBUCHO 04 NoTpebe, Ha yTUYHMLY "ynarbada" y aytomobuny HanoHa 12B unu Ha yTuiHuLy 13
Mpexe 220-240 B ~ 50/60 Xs.
[la 61 ce nosehana curypHocT ynotpebe, MHOr enekTpudHmM ypehaju He 6u Tpebano fa byay noBe3aHn Ha jeJHO CTPYjHO KOJo Y
UCTO BpeEME.
4. byante nocebHO onpesHn kada kopucTute ypehaj kaga cy geua y 6nmsnnn. He fossonute geuy aa ce urpajy ca ypehajem u
He [03BONMTE feuu unu ocobama koje H1Cy yrosHaTte ca ypehajem Aa ra kopucTe.
5. YMO30PEHE: OBy onpemy Mory KopUctuTi fieua ctapuja og 8 roguHa 1 ocobe ca cMateHUM U3NYKAM, YYITHUM U
MeHTanHUM cnocobHocTUMa, Ui ocobe Be3 UCKYCTBa UMK 3Haka O ONPeMM, ako ce OHa obasrba nog Hag3opom nuua
OLrOBOPHOr 3a kUX0BY 6e36e4HOCT unn Cy UM aata ynytcTBa o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u cBeCHM cy onacHocTh
rnoBe3aHux ca keroBom ynotpebom. [leua He 61 Tpebano ga ce urpajy ca onpemom. Yuiihere 1 KOPUCHUYKO ofpxaBatbe He bu
Tpebano aa obaerbajy feua, 0CM ako Cy cTapuja of 8 roayHa 1 nog Haa3opoM.
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6. YBeK U3ByLMTE YTUKaY U3 yTUYHULIE HaKoH ynoTpebe apxehu yTuyHnly pykom. HEMOJTE Byhu MpexHu kabn.

7. He ypatbajTte kabn, yTkay unm Leo anapart y Bogy unm buno kojy apyry Te4HocT. He usnaxute ypehaj BpeMeHCKM ycrnoBuma
(KMwa, CyHUe, UTA.) HATK ra KOPUCTUTE Y YCIIOBUMA BUCOKE BNIAXHOCTY (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajate. AKO je kabn 3a Hanajawe owwTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTn y
cneuujan13oBaHoOM cepBucy kako 6u ce nsberna onacHocT.

9. Hemojte kopucTuti ypehaj ca owteheHnm kabrom 3a Hanajake UK ako je nao unm owTteheH Ha Ko Koju APyt HAYWH UK He
paau ucnpasHo. HemojTe camu nonpassbaTy ypehaj, jep Moxe n3assaTu CTpyjHU yaap. BpaTtute owTtehenn ypehaj y ogrosapajyhm
CepBUCHM LieHTap Ha nperneg unu nonpaeky. buno kakse nonpaeke cMejy fa BpLue camo oBnallheHu cepsucy. HenpasunHo
obaBrbeHa nonpaska MoXe [OBECTW [0 036MIbHE ONACHOCTM 3a KOPUCHMKA.

10. MocTaBuTe anapart Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUMHY KOja MOXe [a U3LPXK TEXMHY ypehaja 1 CBIUX HEeroBUX Caapxaja,
[arbe of ypehaja 3a rpejarbe Kao LWTO Cy eNeKTPUYHU LWNOPET, NAUHCKN TOPUOHWULM, UTA,..

11. He kopuctute ypehaj y 6nnsnHn 3anar-usmx matepujana.

12. Kabn 3a Hanajake He CMe [a BUCY NPEKO MBULE CTOMNA U Aa Aoanpyje Bpyhe noBpLUMHE.

13. 3a gogaTHy 3alTUTY, NPEnopy4rbUBO je fa ce Y eNnekTPUYHO Koo yrpaaw 3awTuTHu ypehaj (PL) ca HasueBHOM pe3nayanHom
CTpyjoM Koja He npenasmn 30 MA. 3a 0BO ce 0bpaTuTe enekTpuyapy.

14. HemojTe kopucTuTit ypehaj ako Cy NpuKIbyyHe YTUYHULE MOKpE.

15. Kaga kopuctute ypehaj y ayromobuny nnm yamuy, npoBepuTe Aa N ocurypay Koju WTUTK Hanajare paa.

16. 3awTuTuTe ypehaj oa 13Bopa TONNOTe U CyHYEBE CBETIIOCTM.

17. Crasute Beh oxnafeHe nponssoae y ypeha;.

18. MoctasuTe ypehaj Ha MecTo ca oaroBapajyhom BeHTUNaLMjoM. YaarbeHocT oa apyrux objekata Tpeba aa byae Hajmarse 20 ym.
19. YNO30PEHE: Hemojte brnokupatit BeHTUNaLMOHe 0TBOpE Ha ypehajy.

20. YNO3OPEHE: He kopuctute MexaHnyke ypehaje unu cpeactaa 3a yop3aBatre npoLeca 0aMp3aBatba, 0CUM OHUX Koje
npenopyuyje npouseohay.

21. YNO3OPEHSE: He kopuctute nnn vyBajTe eNeKkTpuyHy Onpemy Yy OLesbKy 3a CKIaauLITERE XpaHe.

22. YINO30PEHE: OTBapatse BpaTta Ha Ayxe BpeME MOXe M3a3BaTh 3HauajHO noBehare TemnepaType y komopama ypehaja.

23. YITO30PEHE: PenoBHO YMCTUTE NOBPLUMHE KOje MOry AONM Y KOHTAKT Ca XpaHOM.

24. YITO30PEHE: CrpoBo meco v puby cknaguiutute y 3a To NnpeasuieHnm nocyaama, Tako Aa ce Npom3BoAn He A0AMPYjY U He
Kanajy Ha gpyry XpaHy.

25. YITO30PEHE: Ako pacxnagHu ypehaj ayxe BpeMe Huje 3ay3eT, Mopa Ce UCKIbYYUTH, OAMP3HYTH, OUACTUTI, OCYLUMTM 1 BpaTa
OCTaBMTM OTBOPEHA kako v ce cnpeunno cTeaparse 6yfu y ypehajy.

26. YITO30PEHE: He uyBajTe ekcnnoansHe MaTepujane kao LUTO Cy 3anarbMBe aepoCoriHE NIMMEHKE UTA. Y hpuKuaepy.

27. YNO30PEHKE: Kapga nocraerbate ypehaj, yBepute ce fa kabn 3a Hanajake Huje NPUKIbeLLTeH (PpUKMaepoM Unm aa Huje
owreheH.

28. YIMO30PEHE: HemojTe noctaBrbatv NpofyxHe kabrioBe Unv NpeHoCcuBe afganTtepe 3a Hanajakse bnuay unu usa ypehaja.

29. YITO30PEHE: HemojTe kopucTUTi MexaHuyke ypehaje v cpeactaa 3a ybp3aBare npoueca 0aMp3aBatba, 0CUM OHUX Koje
npenopyuyje npoussohay.

Onuce ypehaja: A18078 MpeHocreu dpwxuaep
1.0pemak 2.Moknonauy 3.Pyuka 4.0TBOpY 3a BA3AyXx

5.KoHTponHa Tabna 6.Kabn 3a Hanajarse 3a AL| 220-240B~50/60X3 — 3ugHa yTuiH1La 7.Kabn 3a Hanajarse 3a [IL| 12B — yTuyHmua 3a ayromobun

KoHTponHa Tabna

a - uHankaTop xnahera b — nHawkaTop 3arpeBawa ¢ - npekvaay XNALO/MCKIbYYEHO/BPIIO d - Mpekuaay pexuma
e — [MpukrbyyHa yTuaHMua 3a ALl 220-240B~50/60X3 — auaHa yTudHuLa f— MpukrbyyHa yTuaHuua 3a [L 12B — ytuynuua 3a aytomobun
KOPULIREHE YPEBAJA

1. OuncTute ypehaj npe npBe ynotpebe npatehu nornasre Yniiherse n ofpxasarse.

2. MNocTasute ypefaj Ha cTabunHy paBHy noBpLuKHy. OTBOpUTE Noknonal (2) Tako WTo heTe NPBO NpeknonuTh pyuKy (3) Ha Npeako;j cTpaHu ypehaja. Ctasute xpaHy unu nuhe y ofersak (1).
[Mpenopyuyje ce Aa xpaHy nakyjeTe y kece unu KOHTEjHepe HamerbeHe fja byay y [OAMPY ca XpaHOM Mpe HEro LUTO je cTaBuTe y oferbak (1).

HAMOMEHA: lMpenopyyyje ce Aa XxpaHy NPETXOAHO OXMNaauTe HajMake 4 cata kako 61 xpaHa Koja je noctaerbeHa Ha ypefjaj oxnafeHa Ha xerbeHy Temneparypy LUTo je fyxe moryhe.

3. MoBexuTe yTHKay 3a Hanajabe of 12B [L| Ha yTuyHUMLY 3a ynarbad 3a uurapeTe unn yTuanuuy o 12B[L y Bawem ayTomobuny. Yeepute ce fa je narbete Baller ayToMmobuna ykrbyyeHo fa
6ucTe uMann Hanajare 3a ynarbady 3a Lyrapere.

4. 3aTBOpUTE MOKNONaL, (2) 1 ocurypajTe ra of CryyajHor OTBaparba OKpeTakeM pyuyke (3) yHasas.

5. OkpeHuTe npeknaay (L) Harope aa oxnaauTe xpaHy y nonoxaj XJIAQHO unv Hagone fa 3arpejete xpaHy y nonoxaj TOMJO. Y 3aBucHOCTY o n3abpaHor pexuma, CBeTNN UHAMKATOp Xnahera
“nu uHAVKaTop TonnoTe. Ypehaj nountse fa ce xnaguirpeje.

YMNO3OPEHE: Mpe npebauusarba ypehaja n3 pexuma xnahera y pexvm rpejatba 1 06pHyTo, ypehaj Mopa 61Th ckrby4yeH HajMare 15 MuHyTa!

6. Vckmbyunte ypehaj okpeTarem npekupava (1) y nonoxaj Odd.

7. Mowro je ypehaj jeAHOKOMOPHH, Hajborbe je YyBaTV XpaHy Y MNacTYHUM NocyAama Unu kecama Koje Ce Mory MOHOBO 3aTBOPUTY kako 61 ce Cnpeynno ,MpeHoLLewhe” Mupnca n3mehy pasnmantux

BPCTa XpaHe, HMp. konava, cupa, nyka uTA.
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[la Gucte ywrenenu eHeprujy:
- nocTaBuTe ypefaj Ha XnafHo MeCTo kako Bucte u3bernu yTuuaj ANpeKTHe CyHYeBe CBETNOCTH,
- [ipXk1Te NOKNOMaL, 3aTBOPEH M OCUrypaH Of CIy4ajHOr 0TBapakba,

- PE[IOBHO UMCTUTE LIpHY 3anTUBKY OKO YHYTpaLLHe CTpaHe MokronLa.

EdmkacHocT onepaumje:

1.Xnahete:

- HaKOH MocTaBrbakba Npeknaaya (a) Ha nosuumjy MM — temneparypa y ogersky (1) naga 3a oko 15°L - 20°L} Huxe, cnorbHa Temnepatypa 25°L.
- HaKOH MocTaBrbakba Npeknaaya (a) Ha nosuumjy M — temnepatypa y ogersky (1) naga oko 6°L| - 10°Ll Huxe, cnorbHa Temneparypa 25°L.

- HaKOH MocTaBrbakba Npekuaaya (a) y nosuumjy W, ypefaj pagu npy HajHUXoj NOTPOLLIKM EHEprUje.

2. ['pejarbe: 0Baj pexum paay camo Kafa je npekugad (a) y nonoxajy UAN.

- Ha nosuywjn VW - Temnepatypa yHyTap ogerska (1) he goctuhn Temnepatypy oa 55°L - 65°L.

YMLREHE W OOPXXABAHE

1. MNpe unwhetba nckrby4nTe kabn 3a Hanajarse.

2. MNpouec umwwherba je orpaHnyeH Ha kopuwherse BRaxHe kpne ca Mano TEYHOCTV 3a Npakbe Ha YHYTPaLLKOj 1 Cnorballkboj CTpaHu Tena ypehaja. Hemojte kopuctutu rpybe cyHRepe unm
TBPAE YeTKe, nanvpe, Kpre Ui neLukvipe jep To MoXe owTeTuTyh ypeha.

3. He notanajte unv Bnaxwre ypehaj.

Ynosopere: HEMOJTE CTAB/BATU HUKAKBE CTPAHE MPEOMETE Y OTBOPE [IA VX MOKYLATE WU OYNCTUTE.

TEXHWYKM MOAALIN
'naBHo Hanajarse: HanoH 220-240B ~50/60X3, YnasHa cHara: Pexum xnahera: 55B / Pexum rpejara: 50B Knaca knume: CH/H
Hanajarse ayTomobuna: Hanow 12B L, YnasHa cHara: Pexum xnafersa: 45B / Pexwm rpejatba: 40B

KanauuTet: 28 nutapa

3a 3alUTUTY XKMBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac Aia OABOjUTE KAPTOHCKE KyTUje 1 NracTu4He Kece 1 oafioxuTe Ux y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe.
Kopuwihexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakyrnrbaHe Tadke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXE YTULATU Ha KUBOTHY
cpeanHy. Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky Kopny 3a oTnaTke.

—
OPCI USLOVI SIGURNOST!
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu
uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namijeni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za nekomercijalnu upotrebu, oprema je korisna za kampovanje. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti, zavisno od potrebe, na uti¢nicu "upalja¢a" u automobilu napona 12V ili na utiénicu iz mreze 220-240 V ~
50/60 Hz.
Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti povezani na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite
djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se ona obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi
trebalo da se igraju sa opremom. CiS¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.
6. Uvek izvucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drZzeéi utiCnicu rukom. NEMOJTE vuci mreZni kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utikag ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila, viazne mobilne kucice).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru€nom servisu
kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemoijte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati strujni udar. Vratite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravku. Bilo kakve popravke smiju vrsiti samo ovlaSteni servisi. Nepravilno obavljena popravka moze dovesti do ozbiljne
opasnosti za korisnika.
10. Postavite aparat na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moze izdrZati teZinu aparata i svih njegovih sadrzaja, dalje od
uredaja za grijanje kao $to su elektriCni Stednjaci, plinski gorionici, itd...
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vru¢e povrsine.
13. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja
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ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite elektricaru.

14. Nemojte koristiti uredaj ako su priklju¢ne utiCnice mokre.

15. Kada koristite uredaj u automobilu ili Camcu, provjerite radi li osigurac koji Stiti napajanje.

16. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunCeve svetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u ureda.

18. Postavite uredaj na mesto sa odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost od drugih objekata treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENJE: Nemojte blokirati otvore za ventilaciju na uredaju.

20. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

21. UPOZORENJE: Nemojte koristiti ili Cuvati elektricnu opremu unutar pretinca za odlaganje hrane.

22. UPOZORENJE: Otvaranje vrata na duZe vrijeme moze uzrokovati znaCajno povecanje temperature u komorama uredaja.
23. UPOZORENJE: Redovno Cistite povrSine koje mogu docCi u kontakt sa hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu Cuvajte u za to predvidenim posudama, tako da se proizvodi ne dodiruju i ne kapaju na
drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako se rashladni uredaj ostavi bez upotrebe duZzi vremenski period, mora se iskljuciti, odmrznuti, o€istiti,
osusiti i vrata ostaviti otvorena kako bi se sprijeCilo stvaranje budi u uredaju.

26. UPOZORENJE: Ne skladistite eksplozivne materijale kao $to su zapaljive aerosolne limenke itd. u frizideru.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja aparata vodite ratuna da kabl za napajanje nije priklieSten od strane frizidera ili da nije
oStecen.

28. UPOZORENJE: Nemojte postavljati produzne kablove ili prenosive adaptere za napajanje blizu ili iza uredaja.

29. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

Opis uredaja: AD8078 Prijenosni frizider

1.0djeljak 2.Poklopac 3.Rucka 4.Otvori za zrak

5.Kontrolna tabla 6.Kabl za napajanje za AC 220-240V~50/60Hz - zidna uti¢nica 7.Kabl za napajanje za DC 12V - utiénica za automobil
Kontrolna tabla

a - indikator hladenja b — indikator grijanja ¢ - prekida¢ COLD/OFF/HOT d - Prekida¢ nacina rada

e — Prikljuéna uticnica za AC 220-240V~50/60Hz - zidna uti¢nica f— Prikljuéna utinica za DC 12V - uti¢nica za automobil

KORISCENJE UREDAJA

1. Ogistite uredaj prije prve upotrebe slijedeci poglavije Ciséenje | odrzavanje.

2. Postavite uredaj na stabilnu ravnu povrsinu. Otvorite poklopac (2) tako Sto Cete prvo preklopiti ru¢ku (3) na prednjoj strani uredaja. Stavite hranu ili pi¢e u pretinac (1). Preporucuje se pakiranje
hrane u vrecice ili posude namijenjene za dodir s hranom prije stavljanja u pretinac (1).

NAPOMENA: Preporucljivo je da hranu prethodno ohladite najmanje 4 sata kako bi hrana koja se nalazi u uredaju ohladena na Zeljenu temperaturu Sto je duze moguce.

3.Prikljucite 12V DC strujni utika¢ na uti¢nicu za upaljac za cigarete ili 12VDC uti¢nicu u vaSem automobilu. Uvjerite se da je paljenje vaseg automobila ukljuéeno kako biste imali napajanje za
upalja€ za cigarete.

4. Zatvorite poklopac (2) i osigurajte ga od slu¢ajnog otvaranja okretanjem rucke (3) unazad.

5. Okrenite prekidac (c) prema gore da ohladite hranu u polozaj HLADNO ili prema dolje da zagrijete hranu u polozaj TOPLO. U zavisnosti od odabranog nacina rada, svijetli indikator hladenja ili
grijanja. Uredaj pocinje hladiti/grijati.

UPOZORENJE: Prije prebacivanja uredaja iz rezima hladenja u rezim grijanja i obrnuto, uredaj mora biti isklju¢en najmanje 15 minuta!

6. Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca (c) u polozaj OFF.

7. S obzirom da je uredaj jednokomorni, najbolje je hranu ¢uvati u plasti¢nim posudama ili vre¢icama koje se mogu ponovo zatvoriti kako bi se sprijecilo da se mirisi "prenose” izmedu razli¢itih

vrsta hrane, npr. kolaca, sira, luka itd.

Za ustedu energije:

- stavite uredaj na hladno mesto kako biste izbegli uticaj direktne sunceve svetlosti,
- drzite poklopac zatvorenim i osiguranim od slu¢ajnog otvaranja,

- redovno Cistite crnu brtvu oko unutrasnje strane poklopca.

Efikasnost operacije:

1.Hladenje:

- nakon postavljanja prekidaca (d) na poziciju lll - temperatura unutar odjeljka (1) pada oko 15°C - 20°C nize, vanjska temperatura 25°C.
- nakon postavljanja prekidaca (d) na poziciju Il — temperatura unutar odjeljka (1) pada oko 6°C - 10°C nize, vanjska temperatura 25°C.

- nakon postavljanja prekidaca (d) na poziciju |, uredaj radi uz najmanju potro$nju energije.

2.Grijanje: ovaj nacin rada radi samo kada je prekidac (d) u polozaju lll.

- na poziciji lll - temperatura unutar odjeljka (1) ¢e dostici temperaturu od 55°C - 65°C.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iS¢enja iskljucite kabel za napajanje.

2. Proces €iScenja je ogranicen na koristenje viazne krpe s malo tekucine za pranje na unutarnjoj i vanjskoj strani tijela uredaja. Nemojte koristiti grube spuzve ili tvrde Cetke, papire, krpe ili
ruénike jer to moze oStetiti uredaj.

3. Nemojte potapati niti vlaziti uredaj.

Upozorenje: NE STAVLJAJTE NIKAKVE STRANE PREDMETE U OTVORI DA IH POKUSAJTE | OCISTITE.

TEHNICKI PODACI
Glavno napajanje: Napon 220-240V ~50/60Hz, Ulazna snaga: Nacin hladenja: 55W / Nacin grijanja: 50W Klimatska klasa: SN/N
Napajanje automobila: Napon 12V DC, Ulazna snaga: Nacin hladenja: 45W / Nacin grijanja: 40W

Kapacitet: 28 litara

Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni
sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Far du bruger enheden, skal du lzese brugervejledningen og falge instruktionerne deri. Producenten er ikke ansvarlig for
skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens tilsigtede brug eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til ikke-kommerciel brug, udstyret er nyttigt til camping. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.
3. Enheden skal tilsluttes, alt efter behov, til "cigaretteender”-stikket i bilen med en spaending pa 12V eller til stikkontakten fra
lysnettet 220-240 V ~ 50/60 Hz.
For at @ge sikkerheden ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslab pa samme tid.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er bgrn i naerheden. Lad ikke bgrn lege med enheden, og tillad ikke bgrn
eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det udfares under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed,
eller de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens brug. Barn ber ikke
lege med udstyret. Renggring og brugervedligeholdelse ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar og er under opsyn.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE | netsnoren.
7. Nedseenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol
osVv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).
8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et specialistvaerksted for at
undga fare.
9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke
fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da det kan forarsage elektrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det
relevante servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicesteder.
Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.
10. Placer apparatet pa en kglig, stabil, plan overflade, der kan baere vaegten af apparatet og alt dets indhold, veek fra
varmeapparater sasom elektriske komfurer, gasbraendere osv...
11. Brug ikke enheden i naerheden af breendbare materialer.
12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rgre ved varme overflader.
13. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i det elektriske kredslab med en nominel
reststram pa ikke over 30 mA. Kontakt venligst en elektriker for dette.
14. Brug ikke enheden, hvis tilslutningsstikkene er vade.
15. Nar du bruger enheden i en bil eller bad, skal du kontrollere, at sikringen, der beskytter stremforsyningen, virker.
16. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.
17. Seet allerede afkglede produkter | enheden.
18. Anbring enheden pa et sted med god ventilation. Afstanden til andre genstande skal vaere mindst 20 cm.
19. ADVARSEL: Bloker ikke ventilationsabningerne | enheden.
20. ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller midler til at fremskynde afrimningsprocessen, ud over dem, der anbefales
af producenten.
21. ADVARSEL: Brug eller opbevar ikke elektrisk udstyr inde | fedevareopbevaringsrummet.
22. ADVARSEL: Abning af daren i lang tid kan forarsage en betydelig stigning i temperaturen i enhedens kamre.
23. ADVARSEL: Renger jeevnligt overflader, der kan komme i kontakt med fgdevarer.
24. ADVARSEL: Opbevar rat ked og fisk i beholdere beregnet til dette formal, sa produkterne ikke rarer hinanden og ikke drypper
ned pa andre fadevarer.
25. ADVARSEL: Hvis keleapparatet efterlades ubemandet i leengere tid, skal det slukkes, afrimes, rengares, terres og dgren sta
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aben for at forhindre dannelse af mug | apparatet.

26. ADVARSEL: Opbevar ikke eksplosive materialer sasom braendbare aerosoldaser osv. inde | keleskabet.

27. ADVARSEL: Nar du placerer apparatet, skal du sgrge for, at netledningen ikke kommer i kiemme af keleskabet eller er
beskadiget.

28. ADVARSEL: Placer ikke forleengerledninger eller baerbare stremadaptere i naerheden af eller bag enheden.

29. ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller midler til at fremskynde afrimningsprocessen, ud over dem, der anbefales
af producenten.

Enhedsbeskrivelse: AD8078 Beerbart kaleskab

1.Rum 2. Lag 3. Handtag 4. Luftventiler

5. Kontrolpanel 6. Stromkabel til AC 220-240V~50/60Hz - stikkontakt 7. Strgmkabel til DC 12V - biludtag
Kontrolpanel

a - kold indikator b — varme indikator ¢ - KOLD/SLUKKET/VARMT kontakt d — Mode switch

e — Tilslutningsstik til AC 220-240V~50/60Hz - vaegstik f - Tilslutningsstik til DC 12V — bilstik

BRUG AF ENHEDEN

1.Renger enheden for farste brug i henhold til kapitlet Rengering og vedligeholdelse.

2. Placer enheden pa en stabil, jsavn overflade. Abn daekslet (2) ved farst at folde handtaget (3) pa forsiden af enheden. Placer mad eller drikkevarer i rummet (1). Det anbefales at pakke fadevarer
i poser eller beholdere, der er beregnet il at veere i kontakt med fadevarer, for de placeres i rummet (1).

BEM/ERK: Det anbefales at forkele maden i mindst 4 timer for at holde maden placeret pa enheden afkglet til den gnskede temperatur sa leenge som muligt.

3. Tilslut 12V DC stremstik til cigaretteenderstik eller 12VDC stikkontakt i din bil. Serg for, at din bils teending er slaet til for at fa stremforsyning til cigaretteenderen.

4.Luk laget (2) og sikre det mod utilsigtet abning ved at dreje handtaget (3) bagud.

5. Drej kontakten (c) op for at afkele maden til positionen KOLD eller ned for at varme maden op til positionen HOT. Afhaengigt af den valgte tilstand lyser kelingsindikatoren eller varmeindikatoren.
Enheden begynder at kgle/varme.

ADVARSEL: Fgr apparatet skiftes fra keletilstand til varmetilstand og omvendt, skal apparatet vaere slukket i mindst 15 minutter!

6. Sluk for enheden ved at dreje kontakten (c) til positionen OFF.

7. Da apparatet er enkeltkammer, er det bedst at opbevare fadevarer i plastikbeholdere eller genlukkelige poser for at forhindre, at lugte "overfgres" mellem forskellige typer fadevarer, fx kage, ost,
lgg mv.

Sadan sparer du strem:

- anbring enheden pa et keligt sted for at undgé pavirkning af direkte sollys,
- hold laget lukket og sikret mod utilsigtet abning,

- renger den sorte pakning omkring indersiden af laget regelmaessigt.

Driftseffektivitet:

1. Kaling:

- efter opseetning af kontakten (d) i position IIl - falder temperaturen inde i rummet (1) ca. 15°C - 20°C lavere, i udetemperaturen 25°C.
- efter opseetning af kontakten (d) i position Il — falder temperaturen inde i rummet (1) ca. 6°C - 10°C lavere, i udetemperaturen 25°C.

- efter opsaetning af kontakten (d) i position |, fungerer enheden med det laveste streamforbrug.

2.0pvarmning: denne tilstand fungerer kun, nar kontakten (d) er i position Ill.

- ved position IIl - vil temperaturen inde i rummet (1) na en temperatur pa 55°C - 65°C.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag stromkablet ud fgr rengering.

2. Renggringsprocessen er begraenset til at bruge en fugtig klud med lidt opvaskemiddel pa indersiden og ydersiden af enhedens krop. Brug ikke grove svampe eller harde barster, papirer, klude
eller handkleeder, da det kan beskadige enheden.

3. Undga at nedsaenke eller fugte enheden.

Advarsel: STAT IKKE UDENLANDSKE GENSTANDE | VENTILERNE FOR AT PR@VE AT RENG@RE DEM.

TEKNISK DATA
Hovedstrgmforsyning: Spaending 220-240V ~50/60Hz, Strgmindgang: Keletilstand: 55W / Opvarmningstilstand: 50W Klimaklasse: SN/N
Bilstramforsyning: Speending 12V DC, Stremindgang: Keletilstand: 45\ / Opvarmningstilstand: 40W

Kapacitet: 28 liter

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring,
fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og
brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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SUOMI
YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue k&yttbopas ja noudata sen sisaltdmia ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain ei-kaupalliseen kayttoon, varusteet ovat hyodyllisia retkeilyyn. Ala kayta sitd muihin tarkoituksiin,
jotka ovat ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Laite tulee liittaa tarpeen mukaan auton "savukkeensytyttimen" litantaan jannitteelld 12V tai pistorasiaan verkkovirrasta 220-
240V ~50/60 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahella. Ala anna lasten leikkia laitteella alaka anna lasten tai
laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos se suoritetaan laitteen kaytosta vastaavan henkilon
valvonnassa. heidan turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he
ole yli 8-vuotiaita ja heidan valvonnassaan. o
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.
7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko
jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran
valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla.
Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen
tarkastusta tai korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti suoritettu korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, joka kestaa laitteen ja sen sisallon painon, etaalle lammityslaitteista, kuten
sahkoliesista, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkdpiiriin, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.
Ota yhteytta sahkoasentajaan tata varten.
14. Ala kayta laitetta, jos litannat ovat marat.
15. Kun kaytat laitetta autossa tai veneessa, tarkista, etta virtalahdetta suojaava sulake toimii.
16. Suojaa laitetta lammonlahteilté ja auringonvalolta.
17. Laita jo jaahtyneet tuotteet laitteeseen.
18. Sijoita laite paikkaan, jossa on riittava ilmanvaihto. Etaisyyden muihin esineisiin tulee olla vahintaan 20 cm.
19. VAROITUS: Ala tuki laitteen tuuletusaukkoja.
20. VAROITUS: Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen.
21. VAROITUS: Ala kayté tai sailyta sahkolaitteita elintarvikkeiden sailytyslokerossa.
22. VAROITUS: Oven avaaminen pitkaksi ajaksi voi aiheuttaa merkittavan lampoétilan nousun laitteen kammioissa.
23. VAROITUS: Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.
24. VAROITUS: Sailyta raakaa lihaa ja kalaa tahan tarkoitukseen tarkoitetuissa astioissa, jotta tuotteet eivat kosketa toisiaan
eivatka tippu muiden elintarvikkeiden paalle.
25. VAROITUS: Jos kylmalaite jatetaan kayttamatta pidemmaksi aikaa, se on sammutettava, sulatettava, puhdistettava,
kuivattava ja ovi jatettava auki homeen muodostumisen estamiseksi laitteeseen.
26. VAROITUS: Ala sailyta jaakaapin sisalla rajahtavia materiaaleja, kuten syttyvia aerosolitolkkeja jne.
27. VAROITUS: Kun asetat laitetta paikalleen, varmista, etta jaakaappi ei ole puristuksissa tai vaurioitunut.
28. VAROITUS: Ala aseta jatkojohtoja tai kannettavia virtalahteité laitteen lahelle tai taakse.
29. VAROITUS: Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen.

Laitteen kuvaus: AD8078 Kannettava jaékaappi

1.Taso 2.Kansi 3.Kahva 4 llma-aukot

5.0hjauspaneeli 6.Virtakaapeli AC 220-240V ~ 50/60Hz - seinapistorasia 7.Virtakaapeli DC 12V - autopistorasia
Ohjauspaneeli

a — jadhdytyksen merkkivalo b —1ammon ilmaisin ¢ - COLD/OFF/HOT-kytkin d — Tilakytkin
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e - Liitanta AC 220-240V~50/60Hz - seinapistorasia f - Liitantd DC 12V - autopistorasia

LAITTEEN KAYTTO

1.Puhdista laite ennen ensimmaista kayttda luvun Puhdistus ja huolto mukaisesti.

2. Aseta laite vakaalle tasaiselle alustalle. Avaa kansi (2) kaantamalla ensin laitteen etuosassa oleva kahva (3). Aseta ruoka tai juoma lokeroon (1). On suositeltavaa pakata elintarvikkeet
pusseihin tai astioihin, jotka on tarkoitettu kosketuksiin ruoan kanssa, ennen kuin asetat ne lokeroon (1).

HUOMAA: On suositeltavaa esijaahdyttaa ruokaa vahintaan 4 tuntia, jotta laitteeseen asetettu ruoka pysyy haluttuun l&mpétilaan jaahdytettyna mahdollisimman pitk&an.

3. Liita 12 V DC virtapistoke autosi tupakansytyttimeen tai 12 V DC pistorasiaan. Varmista, ettd auton sytytysvirta on kytketty paélle, jotta tupakansytyttimeen saa virtaa.

4.Sulje kansi (2) ja varmista, ettei se avaudu vahingossa kaantamalla kahvaa (3) taaksepain.

5.Kaanna kytkinta (c) ylos jaahdyttdaksesi ruokaa asentoon COLD tai alas, jos haluat [ammitta ruoan asentoon HOT. Valitun tilan mukaan jaahdytyksen tai lammaén merkkivalo palaa. Laite
alkaa jaahdyttaa/lammittaa.

VAROITUS: Ennen kuin laite kytketaan jaahdytystilasta [ammitystilaan ja painvastoin, laite on kytkettava pois paalta vahintdan 15 minuutiksi!

6. Sammuta laite kaantamalla kytkin (c) asentoon OFF.

7. Koska laite on yksikammioinen, on parasta sailyttaa elintarvikkeet muovisailidissa tai uudelleensuljettavissa pusseissa, jotta hajuja ei "siirty" erityyppisten elintarvikkeiden valilla, esim.

kakku, juusto, sipuli jne.

Voit saéstéa virtaa seuraavasti:

- aseta laite viileddn paikkaan, jotta valtytdan suoralta auringonvalolta,
- pida kansi suljettuna ja varmistettu vahingossa avautumista vastaan,
- puhdista kannen sisapuolen musta tiiviste sdannallisesti.

Toiminnan tehokkuus:

1.Jadhdytys:

- kytkimen (d) asennon jalkeen asentoon IIl - Iampétila osaston (1) sisalla laskee noin 15°C - 20°C alemmaksi, ulkolampétila 25°C.

- kytkimen (d) asennon jalkeen asentoon Il — [ampétila osaston (1) sisélla laskee noin 6°C - 10°C alemmaksi, ulkolampétilassa 25°C.
- Kun kytkin (d) on asetettu asentoon |, laite toimii pienimmalla virrankulutuksella.

2.Lammitys: tdma tila toimii vain, kun kytkin (d) on asennossa I.

- asennossa Il - [ampétila lokeron (1) sisalla saavuttaa lampétilan 55°C - 65°C.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota virtajohto ennen puhdistamista.

2. Puhdistusprosessi on rajoitettu kostealla liinalla, jossa on hieman astianpesuainetta laitteen rungon sisa- ja ulkopuolella. Ala kayta karkeita sienia tai kovia harjoja, papereita, liinoja tai
pyyhkeita, koska ne voivat vahingoittaa laitetta.

3. Ala upota tai kastele laitetta.

Varoitus: ALA LAITA MITAAN MUKARAA ESINEET tuuletusaukoihin YRITTAAN JA PUHDISTAA NE.

TEKNISET TIEDOT
Paavirtalahde: Jannite 220-240V ~50/60Hz, Tehotulo: Jaahdytystila: 55W / Lammitystila: 50W limastoluokka: SN/N
Auton virtalahde: Jannite 12V DC, Tehotulo: Jaahdytystila: 45W / Lammitystila: 40W

Tilavuus: 28 litraa
Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien

kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa
I crillisesti kerdyspisteeseen.

MaKe[OHCKU
onuwTK YCNOBW 3A BE3BEAHOCT
BAXHW BE3BELHOCHW NHCTPYKLIMA
MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PE®EPEHLIA

1. Mpeg Aa ro KopuCTUTE YPEaoT, NpoYNUTajTE ro YNaTCTBOTO 3a ynotpeba U crieaeTe rm ynaTcrearta CoapxaHu BO HEro.
[Mpou3BOAUTENOT He € OATOBOPEH 3a LWTeTaTa Npean3BuKaHa of KOPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HeroBaTa HaMeHa Unu
HenpaBuiHO paboTetbe.
2. Ype[oT e camo 3a HekomepuujanHa ynotpeba, onpemarta e KopucHa 3a kamnyBare. He KopucTeTe ro 3a Apyri Lenm Wo He
Ce BO COrnacHOCT CO HeroBaTta HameHa.
3. Ypepnort Tpeba ga ce npukny4u, BO 3aBUCHOCT 0f noTpebaTa, Ha LUTEKEepOT 3a ,3ananka“ Bo aBToMobunoT co HanoH og 12V
WNN Ha LUTEKEPOT Of enekTpuyHata mpexa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Co uen pa ce sronemn 6e36egHOCTa NPU KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHN Ypean He Tpeba Aa ce npukyyyBaaT Ha e4HO KOMo 3a
HanojyBar€e BO UCTO BPEME.
4. bupete 0cobeHO BHUMATENHY KOra ro KOpUCTUTE YPeaoT Kora Haokony ce Aeua. He ao3BonysajTe aelarta aa cu urpaat co
YPeooT W He 403BOSyBajTe AeLla UnK Nyf'e KOW He Ce 3ano3HaeHu Co YpeaoT fa ro KopucTar.
5. MPEOYNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe Aa ja kopuctaT Aela Hag 8 roanHn 1 nnua co HamaneHn uanykin, CETUMHI Uinn
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MeHTanHK cnocobHOCTY unm nuua be3 MCKyCTBO UM No3HaBake Ha onpemara, AOKOMKY ce W3BeayBa Nof Hag3op Ha nuue
OLrOBOPHO 3a HuBHaTa 6e36eaHOCT 1nn um Bune aapeHun ynatcTea 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPEAOT W Ce CBECHU 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHu o HeroBaTa ynoTpeba. [lelarta He Tpeba Aa cu urpaat co onpemata. YMCTereTo 1 OAPKYBaHETO Ha
KOPMCHMKOT He Tpeba aa ro BpLuaT geLa, OCBEH ako ce NocTapy of 8 roayHn 1 He ce Nog Haa3op.

6. Cekoralu BageTe ro NpuKIy4oKoT Of LTeKepoT no ynotpeba Apxejku ro LWTekepoT co pakata. HE BneyeTe ro kabenot 3a
Mpexa.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NPUKIy4oKOT WK LIENMOT anapaT BO BoAa Mnu koja buno apyra Te4HocT. He n3noxysajTe ro
YPEAOT Ha BPEMEHCKM YCIOBM ([OXA, COHLE, UTH.) 1 HE KOPUCTETE O BO YCIIOBW Ha BUCOKA BNAXHOCT (6arbu, BNaXHW MOBUIHM
LOMOBM).

8. MNepunoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBar-e. Ako kabenoT 3a HanojyBatbe € OLTeTeH, Tpeba aa ro
3aMeHu creuujanucT nonpaeka 3a Aa ce u3berHe onacHocT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT CO OLITETEH kaben 3a HanojyBare UK ako € NagHaT UK OLUTETEH Ha Koj 1o Apyr HauWH Unu He
paboTu npaBunHo. He ro nonpaeajte ypeaoT camu, buaejkvn Moxe fa Npeam3Buka enekTpruyeH yaap. Bpatete ro owTeTeHnoT
Ypea BO COOABETHUOT CEPBUCEH LIeHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Cekoe nonpaska MOXe [a Ce BpLUW caMo 0f OBMaCTEHN
CEpPBUCHW MecTa. HenpaBuiHO 13BpLLEHaTa nonpaska Moxe fa AoBefe [0 Cepuo3Ha OnacHOCT 3a KOPUCHUKOT.

10. MocTaBeTe ro anapatoT Ha NlagHa, cTabunHa, pamHa NoBpLUKMHA LITO MOXE Aa ja U3APXKU TeXMHAaTa Ha anapaTtoT U Lenara
HeroBa CoApXuHa, Noaaneky of ypeay 3a rpeerse Kako LUTO Ce eNeKTPUYHI LUNOPETU, FOPUIHULM Ha rac UTH...

11. He kopucTeTe ro ypefot Bo 65131nHa Ha 3ananvsiu Matepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBame He cMee [a BUCK Haj paboT Ha MacaTta Unu a Jonvpa ek NOBPLUMHM.

13. 3a gononHuTenHa 3awTuTa, npenopaynueo e Ja ce uHcTanupa ypeq 3a npeocraHarta ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO Kono
CO HOMWHasHa pesuayarnHa ctpyja He noroniema og 30 mA. Be MonnmMe KOHCYNTUpajTe ce CO enekTpuyap 3a oBa.

14. He kopucTeTe ro ypeaoT ako NpuknyyoLuTe 3a noBp3yBatbe Ce BIaxHU.

15. Kora ro kopucTute ypeaot Bo aBTomobun unu 6pog, npoeepeTte Aanu paboti ocurypyBayoT LUTO O LUTUTU HaMNojyBaH-ETO.
16. 3awTuTeTe ro ypegoT o4 U3BOPK Ha TOMSIMHA U COHYEBA CBETMMHA.

17. CtaBeTe Beke U3nageHn NnpousBoaM BO ypeaor.

18. MNocTaBeTe ro ypeaoT Ha MECTO CO COOABETHA BeHTUNauyja. PacTojaHneTo 4o apyrute npeameTu Tpeba aa buae Hajmanky
20 cm.

19. NPEQYNPEOYBAHE: He 6nokupajte ru 0TBOpMTE 3a BEHTMMALWja BO YpeaoT.

20. MPEAYMNPEOYBAHE: He kopucTeTe MEXaHUYKM ypeay unn cpeacTea 3a Aa ro 3abpaate NpoLecoT Ha 0AMP3HYBakbE,
OCBEH OHWe npernopayanu o4 Npou3BOAUTENOT.

21. NPEOYMNPEOYBAHE: He kopucteTe unm vyBsajte enektpuyHa onpema BO nperpagata 3a ckragupare xpaHa.

22. MPEAYTNPEOYBAHE: OTBOpat-eTO Ha BpaTaTa AONT0 BpEME MOXE Aa NPean3Bika 3HaUYUTESTHO 3roiemMyBakbe Ha
Temnepartypata BO KOMOpUTE Ha YpeaoT.

23. NPEOYMNPEOYBAHE: PenoBHo uncteTe rv NOBpLUMHWATE KOW MOXAT Aa A0j4aT BO KOHTAKT CO XpaHa.

24. MPEAYTPEOYBAHSE: YysajTe ro cypoBOTO MECO 1 pubaTa BO KOHTEjHEPW HAMEHETM 3@ OBaa HaMeHa, 3a [a He ce
[onupaart npou3BoANTE U [a He KanHaT Bp3 Apyra XxpaHa.

25. MPEOYNPEOYBAHE: Ako anapatoT 3a nafete e octaBeH 6e3 paboTta nogonr BpeMeHCKM nepuoa, Mopa Aa ce UCKyYm,
OMP3HE, UCHMCTH, UCYLIM W BpaTaTa Aa Ce OCTaBM OTBOPEHA 3a Aa ce crpeyn hopMupare Ha MyBna BO anapaTtor.

26. NMPEOYNPEOYBAHSE: He uyBajTe eKCnio3nBHM MaTepujani Kako LUTO ce 3anasnvsiu KOH3ePBY Of aepocon UTH., BO
(hpUXMAEpOT.

27. MPEOYNPEOYBAHE: Kora ro noctaByBaTte anapatoT, NpoBepeTe Aany kabenoT 3a HanojyBatbe He € NPUTUCHAT 0f,
(OPUKMOEPOT UIN OLLTETEH.

28. MPEOYNPEOYBAHE: He ctaBajTe npogomkHM kabnn unu npeHoCcH! aganTepy 3a HanojyBake BO 6nn3nHa unm 3ag
ypeqor.

29. MPEOYNPEOYBAHE: He kopucTeTe MexaHU4K1 ypeau unm cpeactaa 3a a ro 3abpsate npoLecoT Ha OAMP3HYBak-E,
OCBEH OHYe npenopayaHm o NPOU3BOAUTENOT.

Onuc Ha ypepot: AD8078 MpeHocnus dpuxuaep
1.Kynen 2.Kanak 3.Payka 4.0TBOpY 3a BO3MYX

5.KoHTponHa Tabna 6.Hanojysauku kaben 3a AC 220-240V~50/60Hz — supeH LwTekep 7.Hanojysauku kaben 3a DC 12V — wrekep 3a aBToMo6Mn

KoHTponex naHen

a - MHOMKATOP 3a Nnagete b — uHamkaTop 3a TonnMHa ¢ - npekuHyBay COLD/OFF/HOT d - MpekuHyBauy 3a pexum
e — [MpuknyyeH npuknyyok 3a AC 220-240V~50/60Hz — supeH wrekep f - MpuknyyeH npuknyyok 3a DC 12V — wrekep 3a aBTomo6un
KOPUCTEHE HA YPELOT

1.WcumcteTe ro ypenot nper npeata ynotpeba cnefejiku ro nornasjeto Yuctere n oapxyBare.
2. MocrageTe ro ypenoT Ha cTabunHa pamHa nospLurHa. OTBOpeTe ro kanakoT (2) MPBO CO MPEKNoNyBake Ha paykata (3) Ha npeaHaTa cTpaHa Ha ypepoT. CTaBeTe XxpaHa unv nujanok Bo
nperpagata (1). Mpenopaynveo € Aa ja nakyBaTe XpaHaTa BO KECW UMW KOHTEjHepy HaMeHeTV 1a Bruaat Bo onup Co xpaHaTta npej Aa ja ctasuTe Bo nperpazata (1).
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3ABEJELLKA: Mpenopayn1so e NpeTXoAHo 4a Ce Naau XpaHaTa Hajmanky 4 Yaca 3a fa ce 3agpku XpaHata nocTaBeHa Ha ypeaoT najHa 4o cakaHaTa TemnepaTtypa LTO € MOXHO NOAOAro.
3.MoBp3eTe ro npukny4okoT 3a Hanojysarse of 12V DC Bo npuky4okoT 3a 3anarnka unu wrekepot 12VDC Bo BalwmoT asTomobun. [MpoBepeTe fanu naneketo Ha aBTOMOBUIOT e BKy4eHo 3a
fAa “Ma HanojyBate Ha 3anankara.

4.3aTBOpETE 0 KanakoT (2) 1 NpULBPCTETE ro 0 Cy4ajHO 0TBOPakE CO BpTere Ha paykaTa (3) HaHasaa.

5. CBpTeTe ro NpeknHyBaYoT (B) Harope 3a Aia ce u3naay xpaHara o nonoxba JIAIHO wnu Hagony 3a fa ja 3arpeeTe xpaHata Bo nonoxba XELLIKO. Cnopep n3dpannoT pexim, ceeTu
VHAVKATOPOT 3a Nadeke Ui MHAMKATOPOT 3a TONMWHA. YPeaoT 3ano4HyBa co nafete/rpeetse.

NPEOYNPELYBAHE: Mpen aa ro npedpnute ypenoT of pexvm Ha nafere BO PeXUM Ha rpeetse 1 06paTHO, ypedoT Mopa Aa ce Wckiyum Hajmanky 15 MunyTu!

6. McknyyeTe ro ypedoT co BpTeHEe Ha NpeknHyBaYoT (c) Bo nonoxba OFF.

7. Buaejin ypenoT e eHOKOMOPeH, Hajaobpo e XxpaHaTa Aa Ce YyBa BO NNACTUYHM CaZ0BI UMK BO KECKU KOW Ce 3aTBOpaar 3a Aa ce Cnpeyi ,MpeHecyBatbe”’ Ha MUPUCH MOMery pa3niyiHi BUAOBH

XpaHa, Ha np. Konauu, CUperbe, KPOMUA UTH.

3a fja sawreauTe eHepruja:
- CTaBeTe ro ypedoT Ha NafiHo MecTo 3a fia U3BerHeTe BNMjaHe Ha AMPEKTHa COHYeBa CBETNNHA,
- ApXKeTe 0 kanakoT 3aTBOPEH W 3alLTUTEH Of Cry4ajHO OTBOpatbE,

- PE[IOBHO YMCTETE ja LipHaTa 3arnTuBKa OKONy BHATPELIHATa CTpaHa Ha Kamakor.

EdekTuBHOCT Ha onepauujaTa:

1. Jlaperse:

- N0 NOCTaByBakeTO Ha npekuHyBsayoT (d) Ha Mosuuuja Il — Temnepatypata Bo nperpagarta (1) nara 3a okony 15°C - 20°C noHucka, Ha HagBopeLLHaTa Temnepatypa 25°C.
- N0 MOCTaBYBakETO Ha NpekuHyBaYoT (d) Bo nonoxba |l — Temnepatypata Bo nperpagara (1) nara okony 6°C - 10°C noHucka, B0 HafiBopeluHaTta Temneparypa 25°C.

- 110 MOCTaBYBaH-ETO Ha MPEKVHYBAYOT (r) Ha nosuuuja |, ypesot paboTu co Hajmana noTpoLLyBayka Ha eHepruja.

2. [peetbe: 0BOj pexumM paboTi camo Kora npekHyBaYoT (r) e Ha noavuuja lll.

- Bo Moauuwuja Il - Temnepatypata Bo nperpazata (1) ke gocturHe Temnepatypa og 55°C - 65°C.

YNCTEHE 1 OOPXYBAHE

1. Tpep uncTerse uckmyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe.2. [1poLecoT Ha YNCTEHE € OrpaHNYEH Ha KOPUCTEHE BNaxXHa Kpra Co Marnky TeYHOCT 3a M1ete Ha BHaTpelLHaTa W HaBopeLlHaTa
CTpaHa Ha TenoTo Ha ypeaoT. He kopucTteTe rpybu cyHrepu unu TBpAm YETKI, XapTui, TKaeHHM Unn kpnn bugejkv Toa MOXe Aa ro oLITeTH ypenoT.

3. He ro noTonygajTe 1nn MokpejTe ypeaorT.

Mpepynpenysatse: HE CTABAJTE CTPAHCKW MPEAMETW BO OBEHUTE 3A OBUOYBAHE U YNCTEHSE.

TEXHWYK NOJATOLN
maBHoO HanojyBarse: HanoH 220-240V ~50/60Hz, Bnesxa mokHocT: Pesxvm Ha nagere: 55W / Pexum Ha rpeetbe: 50W Knumarcka knaca: SN/N
Hanojysare Ha aBTomobunot: Hanow 12V DC, BnesHa mokHocT: Pexvm Ha naperse: 45W / Pexum Ha rpeetbe: 40W

Kanauutet: 28 nutpu

Ce rpuxume 3a NpupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe NakoBkv MONMME fia Ce HaMeHar 3a peuuknupatse. MonvetuneHosuTe kecu (PE) fa ce (pnart Bo KOHTEHEP 3a NnacTuka. VIckopucTeH1oT ypea
Tpeba Aa ce npenaae BO COOABETHIMOT cKaaupayki NyHKT, Guaejkv HeGeaGeaHUTe COCTOJkV KoM Ce HaoraaT B YpedoT MoxarT Aa 6uaat sarposyBatse 3a cpeauHarta. Enekrpuunuor ypen tpeba aa ce
npefiase Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOPHa YroTpeBa v UCKopUCTyBatbLe. [1oKOMKy Bo ypedoT uMa Gatepun, TpeGa fa ce u3sagart v noceGHo Aa ce NpedasaT BO CKMAANPAYKUOT MyHKT.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruikershandleiding en volg de daarin opgenomen instructies. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onoordeelkundige
bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor niet-commercieel gebruik, het apparaat is nuttig voor op de camping. Gebruik het niet
voor andere doeleinden die niet overeenkomen met het beoogde gebruik.
3. Het apparaat moet, afhankelijk van de behoefte, worden aangesloten op het stopcontact "sigarettenaansteker" in de auto met
een spanning van 12 V of op het stopcontact van 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen veel elektrische apparaten niet tegelijkertijd op €én stroomcircuit worden
aangesloten.
4. Wees vooral voorzichtig als u het apparaat gebruikt als er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen
en laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen zonder ervaring of kennis met de apparatuur, als dit wordt uitgevoerd
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben instructies gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met
de apparatuur spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET aan het
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netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers,
vochtige stacaravans).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
gespecialiseerd reparatiecentrum om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit een elektrische schok kan veroorzaken. Stuur het beschadigde apparaat terug
naar het juiste servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
geautoriseerde servicepunten. Ondeskundig uitgevoerde reparaties kunnen ernstig gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond die het gewicht van het apparaat en de gehele inhoud ervan
kan dragen, uit de buurt van verwarmingstoestellen zoals elektrische fornuizen, gasbranders, enz...

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact komen met hete opperviakken.

13. Voor extra bescherming is het raadzaam een aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
reststroom van niet meer dan 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

14. Gebruik het apparaat niet als de aansluitbussen nat zijn.

15. Controleer bij gebruik van het apparaat in een auto of boot of de zekering die de voeding beschermt, werkt.

16. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

17. Plaats reeds gekoelde producten in het apparaat.

18. Plaats het apparaat op een plaats met goede ventilatie. De afstand tot andere objecten moet minimaal 20 cm zijn.

19. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in het apparaat niet.

20. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of middelen om het ontdooiproces te versnellen dan die
aanbevolen door de fabrikant.

21. WAARSCHUWING: Gebruik of bewaar geen elektrische apparatuur in het voedselbewaarcompartiment.

22. WAARSCHUWING: Het langdurig openen van de deur kan een aanzienlijke temperatuurstijging in de kamers van het apparaat
veroorzaken.

23. WAARSCHUWING: Reinig regelmatig oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel.

24. WAARSCHUWING: Bewaar rauw vlees en vis in daarvoor bestemde containers, zodat de producten elkaar niet raken en niet
op ander voedsel druppelen.

25. WAARSCHUWING: Als het koelapparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet het worden uitgeschakeld, ontdooid, gereinigd en
gedroogd en moet de deur open blijven staan om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen.

26. WAARSCHUWING: Bewaar geen explosieve materialen, zoals brandbare spuitbussen, enz., in de koelkast.

27. WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat het netsnoer niet bekneld raakt door de koelkast of
beschadigd raakt.

28. WAARSCHUWING: Plaats geen verlengsnoeren of draagbare stroomadapters in de buurt van of achter het apparaat.

29. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of middelen om het ontdooiproces te versnellen dan die
aanbevolen door de fabrikant.

Apparaatbeschrijving: AD8078 Draagbare koelkast

1. Compartiment 2. Deksel 3. Handgreep 4. Luchtopeningen
5. Bedieningspaneel 6. Voedingskabel voor AC 220-240 V ~ 50/60 Hz - stopcontact 7. Voedingskabel voor DC 12 V - auto-stopcontact

Controlepaneel

a — koelindicator b — warmte-indicator ¢ - KOUD/UIT/HOT-schakelaar d — Modusschakelaar

e —Aansluitbus voor AC 220-240V~50/60Hz - stopcontact  f - Aansluitbus voor DC 12V - autostopcontact

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Reinig het apparaat vor het eerste gebruik volgens het hoofdstuk Reiniging en onderhoud.

2. Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke ondergrond. Open de klep (2) door eerst de hendel (3) aan de voorkant van het apparaat in te klappen. Plaats voedsel of drank in het compartiment

(1). Het wordt aanbevolen om voedsel in zakken of containers te verpakken die bedoeld zijn om in contact te komen met voedsel voordat u het in het compartiment (1) plaatst.

OPMERKING: Het wordt aanbevolen om het voedsel minimaal 4 uur voor te koelen om het voedsel dat in het apparaat is geplaatst zo lang mogelijk op de gewenste temperatuur te laten afkoelen.

3. Sluit de 12V DC-stekker aan op de sigarettenaansteker of op het 12VDC-stopcontact in uw auto. Zorg ervoor dat het contact van uw auto is ingeschakeld, zodat de sigarettenaansteker van

stroom wordt voorzien.

4. Sluit het deksel (2) en beveilig het tegen onbedoeld openen door de handgreep (3) naar achteren te draaien.

5. Draai de schakelaar (c) omhoog om voedsel af te koelen naar de stand KOUD of omlaag om het voedsel op te warmen naar de stand HEET. Afhankelijk van de geselecteerde modus gaat het

controlelampje voor koelen of verwarmen branden. Het apparaat begint met koelen/verwarmen.

WAARSCHUWING: Voordat u het apparaat van de koelmodus naar de verwarmingsmodus schakelt en omgekeerd, moet het apparaat minimaal 15 minuten uitgeschakeld zijn!

6. Schakel het apparaat uit door de schakelaar (c) in de stand OFF te zetten.

7. Omdat het apparaat uit één kamer bestaat, kunt u het voedsel het beste in plastic bakjes of hersluitbare zakken bewaren om te voorkomen dat geuren zich "overdragen" tussen verschillende
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soorten voedsel, bijvoorbeeld cake, kaas, ui, enz.

Om energie te besparen:

- plaats het apparaat op een koele plaats om invloed van direct zonlicht te voorkomen,
- houd het deksel gesloten en beveiligd tegen onbedoeld openen,

- reinig regelmatig de zwarte pakking rond de binnenkant van het deksel.

Effectiviteit van de operatie:

1. Koeling:

- nadat u de schakelaar (d) in stand Il hebt gezet — daalt de temperatuur in het compartiment (1) ongeveer 15°C - 20°C lager, bij een buitentemperatuur 25°C.
- nadat u de schakelaar (d) in stand Il hebt gezet — daalt de temperatuur in het compartiment (1) ongeveer 6°C - 10°C lager, bij een buitentemperatuur 25°C.

- nadat u de schakelaar (d) op stand | hebt gezet, werkt het apparaat met het laagste stroomverbruik.

2.Verwarming: deze modus werkt alleen als schakelaar (d) in stand Il staat.

-in Positie |1l - zal de temperatuur in het compartiment (1) een temperatuur van 55°C - 65°C bereiken.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal vdor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

2. Het reinigingsproces beperkt zich tot het gebruik van een vochtige doek met een beetje afwasmiddel aan de binnen- en buitenkant van de behuizing van het apparaat. Gebruik geen ruwe sponzen
of harde borstels, papier, doeken of handdoeken, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

3. Dompel het apparaat niet onder en maak het niet nat.

Waarschuwing: PLAATS GEEN VREEMDE VOORWERPEN IN DE VENTILATIES OM ZE TE REINIGEN.

TECHNISCHE DATA
Hoofdstroomvoorziening: spanning 220-240 V ~50/60 Hz, opgenomen vermogen: koelmodus: 55 W / verwarmingsmodus: 50 W Klimaatklasse: SN/N
Autovoeding: spanning 12 V DC, opgenomen vermogen: koelmodus: 45 W / verwarmingsmodus: 40 W

Inhoud: 28 liter

verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste
apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
]

OBLME YCNOBWA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE MHCTPYKUWW MO BE3OMACHOCTW
BHVMATENBHO NMPOYUTANTE Y COXPAHWUTE ANA BYAYLIErO CMPABOYHUKA
1. [epen ncnonb3oBaHUeM YCTPOMCTBA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MOMb30BaTENS U CIeAyMTe COLEPKALLMMCS B HEM
WHCTPYKUMSM. [TPON3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLepb, MPUYNHEHHBIN B pe3yrbTaTe UCMOoMb30BaHUs YCTPONCTBA
He MO Ha3HaYEHWO UMK HENPaBUIbHOM AKCnyaTaLlum.
2. YCTpOMCTBO NpeHa3Ha4eHo TOMbKO AN HEKOMMEPYECKOTO UCMOoNb30BaHNs, 060pyaoBaHNe NONe3HO Ans kemnuHra. He
NCMOnNb3ynTe ero Ans Apyrux Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C €r0 NpeanosiaraeMbIM UCTONIb30BaHNEM.
3. Mpwbop cnepyeT NoakmoyaTh, B 3aBUCUMOCTH OT HEOBXOAUMOCTH, K PO3eTKe «NpUKypuBaTens» asTomobuns ¢
HanpsbkeHnem 12B unm k poseTke ot cetu 220-240 B ~ 50/60 'y,
B uensx nosbllleHns 6e30MacHOCTM UCMONb30BaHNSA He crneayeT OAHOBPEMEHHO MOAKIHYAaThb K OAHOM Lienu nuTaHus
MHOXECTBO 3IIEKTPUYECKMX YCTPOWCTB.
4. byabTte 0CO6EHHO OCTOPOXHbBI MPY UCMOb30BaHWM YCTPOUCTBA B NPUCYTCTBUM AeTeil. He no3sonsinTte AeTam urpath ©
YCTPOWCTBOM U He MO3BONANTE AETAM UMK M0AAM, HE3HAKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMOSb30BaTb €ro.
5. MPEAYNPEXOEHWE: 370 060pyaoBaHe MOXET UCMOMNb30BaTLCA AETbMM CTapLue 8 NeT 1 nLamm ¢ orpaHnyeHHbIMU
(hU3NYECKNMMN, CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, @ TaKkKe NULaMm, He UMEIOLMMI OMbITa UK 3HaHWA 00
obopyaoBaHWK, €CNN 3TO OCYLLECTBNSIETCS NO4 HAbMnoAeHNeM NnLa, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTW UK OHWU MOMYYMMn
WHCTPYKLMM No 6€30MacHOMy 1CNONb30BaHKD YCTPOMCTBA W OCBELOMIIEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro UCMOMb30BaAHUEM.
[eTu He JoMmKHbI MrpaTh ¢ 06opyaoBaHneM. OUnUCTKa M TEXHUYECKOE 0BCyXMBaHWE NOMb30BaTENIeM HE AOMKHbI BbINONHATHCA
AETbMU, 32 UCKMIYEHNEM CITy4aeB, Koraa OHW cTapLue 8 NeT U HaxoaaTcs nog nNPUCMOTPOM.
6. Bcerga BblHUMaiTE BUIKY U3 PO3ETKM NMOCIIE UCMONb30BaHUS, AepXach 3a po3eTKy pykoi. HE TaHUTe 3a CeTeBOW LUHYP.
7. He norpyxaiTe LUHyp, BUMKY UnK BeCb Npnbop B BOZY Wi Mtobyto Apyryto XuakocTb. He noaeeprante yCTponcTao
BO3/IEMCTBUIO NOTOAHbIX YCIIOBUN (LOXAb, COMHLE U T. 4.) U HE UCMONb3YNTe ero B YCHOBUSX MOBbILLEHHOW BAXHOCTH (BaHHbIE
KOMHaTbl, CbIpble JOMa Ha Konecax).
8. [Neproamnyeckn NpoBepsTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUS. ECIY WHYP NUTaHWS NOBPEXAEH, ero crneayeT 3aMeHnTb B
CneLmanmanpoBaHHOM PEMOHTHON MaCTepPCKOM, 4Tobbl 13bexaTb ONacHOCTU.
9. He ucnonbayite npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTaHWUS, €Ci OH ynan, 6bin NOBpexaeH kakum-nnbo gpyrum obpasom
Unn He paboTtaeT AOMKHbIM 0Bpa3oM. He peMOHTUPYITE YCTPOACTBO CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
MOPaXEHWIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM. BEpHIUTE NOBpEXaeHHOe YCTPONCTBO B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBINA LIEHTP ANS 0CMOTPa
Unn pemoHTa. JTioboi PEMOHT MOXET NMPON3BOAUTLCS TOMBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpasusibHO
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BbINOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET NMPUBECTMU K CEPbE3HON OMacHOCTW ANS Nofib3oBaTens.

10. MomecTtnte Npnbop Ha NPOXNagHyHo, YCTOMYMBYIO, POBHYIO MOBEPXHOCTb, CMOCOOHYHO BblAepXaTb BEC Npubopa 1 BCEro ero
COAEPKMMOrO, BAANW OT HarpeBaTenbHbIX MPUOOPOB, TakMX KaK ANEKTPUYECKNe NANTbI, ra30BbIe rOPenku u T. 4.

11. He nucnonb3aymnTe yCTPOACTBO PSAOM C NErKOBOCNIaMEHSOLMMIUCA MaTepuanamu.

12. lHyp nuTaHUs He JOMKEH CBUCATb C Kpas CTOMa UIu KacaTbCs ropsumxX NOBEPXHOCTEN.

13. [Inst AONONHUTENBHON 3aLLWThI B ANEKTPUYECKON Lienk LenecoobpasHo yCTaHaBNMBaTh YCTPOMCTBO 3aLLMUTHOIO OTKITOYEHNS
(Y30) ¢ HomuHanbHbIM TokoM yTeukn He BGonee 30 MA. MoxanyicTa, NPOKOHCYNbTUPYNTECH MO 9TOMY NOBOAY C NEKTPUKOM.
14. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO, ECIIN pasbeMbl MOAKIOYEHNS MOKpbIE.

15. Mpwn ncnonb3oBaHMM yCTponNCTBa B aBTOMOBUNE MW NIOAKE NPOBEPLTE UCMPABHOCTb NPEAOXPAHNTENS, 3aLUMLLALLEr0
WCTOYHMK NMUTaHWS.

16. 3awumianTe yCcTpoONCTBO OT MCTOYHMKOB TEMMa 1 CONHEYHOrO CBETa.

17. MonoxwTe B annapat y)e OXNaxaeHHbIE NPOAYKTbI.

18. MNomecTuTe YCTPOICTBO B MECTO C XOPOLLIEN BEHTUNSALMEN. PaccTosHne 4o ApyrX npeaMeToB AOMKHO ObiTb HE MeHee 20
CM.

19. BHYIMAHME: He 3akpbiBainTe BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS YCTPOWCTBA.

20. BHUMAHWE: He ucnonb3yinTe MexaHW4eckue YCTPOMCTBA UM CPeACTBa Ans YCKOPEeHUs npoLecca pasMopaxuBaHus,
KpOMe peKOMEHA0BAHHbIX MPOU3BOAUTENEM.

21. BHUIMAHVIE: He ucnonb3yiTe 1 He XpaHuTe 3nekTpoobopyaoBaHue BHYTPK OTCEKA ANS XPaHEHUS MPOAYKTOB.

22. BHUIMAHWE: OTkpbITve ABepLbl HA ANMTENBHOE BPEMS MOXET Bbl3BaTb 3HAUUTENIbHOE MOBbILIEHWE TeMMepaTypbl B
Kamepax yCTponCTBa.

23. BHUMAHVIE: PerynsipHo ounLiaiTe NOBEPXHOCTU, KOTOPbIE MOTYT KOHTaKTMPOBATb C MULLEBLIMIA MPOAYKTaMMU.

24. BHUIMAHWE: XpaHuTte cbipoe MSCco 1 pbiby B NpeaHa3HaYeHHbIX 471 9TOro eMKOCTSIX, 4ToBbl MPOAYKTbI HE CoMpuKacanuch
OpYr C APYroM U He Kananwu Ha Apyrvue npogyKTbl.

25. BHUIMAHWE: Ecnu xonoaunbHbiit nprbop ocTaeTcs He3aHATbIM B TEYEHUE ANUTENBHOTO NepUoLa BPEMEHM, €ro
He06X0a4MMO BbIKIHOUMTb, Pa3MOPO3UTb, OYUCTUTb, BbICYLUNTL 1 OCTaBUTb ABEPLY OTKPbITOW, YTOBLI NPeaoTBpaTUTL
obpasoBaHwe nnecexn B npubope.

26. BHUMAHWE: He xpaHuTe BHYTpY XOMNOAWSIbHIKA B3PbIBOONACHbIE MaTepuarbl, Takue Kak IerkoBoCniaMeHaoLLmecs
ad9po30ribHble HanMoOHYMKN 1 T. 4.

27. BHAMAHWE: Mpu ycTaHoBke npubopa ybeamnTech, YTo LHYP NUTaHUS He 3alleMIIeH XONOAUIbHUKOM U He NOBPEXEH.
28. BHUMAHVIE: He pa3swvelyaiTe yanuHUTENW UK NOPTaTUBHbIE afanTepbl NUTaHWSA PSLOM C YCTPOUCTBOM UMW NO3aau Hero.
29. BHUIMAHVIE: He ncnonb3yiTe MexaHu4eckue yCTpOMCTBA UM CPEACTBA AN YCKOPEHUs npoLiecca pasmopaxusaHns,
KpOMe peKOMEHOO0BaHHbIX MPOU3BOAUTENEM.

Onucanme yctpoiictea: AD8078 MopTaTUBHBIN XONOANbHUK
1. Otcek 2. Kpbiluka 3. Pyyka 4. BEeHTUNSALMOHHbIE 0TBEPCTMS

5.MaHenb ynpasnexns 6.Kabenb nutaHns nepemenHoro Toka 220-240B~50/601 — po3eTka 7.Kabenb nutaHns nocTosHHoro Toka 12B — aBTomMobunbHas poseTka

MaHenb ynpaBnexms
a — VHAMKATOp OXNaxaeHus b — uHamkaTop Harpesa ¢ - MNepexkntovatens COLD/OFF/HOT d - Mepeknioyatens pexumoB
e — CoenHuTenbHas poseTka Ans nepemenHoro Toka 220-240 B~50/60 'y — HacTeHHas poseTka f - CoegnHuTenbHas po3eTka Ans NOCTOSHHOrO Toka 12 B — aBTomMobunsHas

poseTka

MCMONB3OBAHVIE YCTPOUCTBA

1. Mepen nepBbIM UCMONB30BAHWEM OYMCTUTE YCTPOINCTBO, CNIeys UHCTPYKLMAM rnaBbl «OuncTka n 06enyxmBaHney.

2. [omecTiTe YCTPOICTBO Ha YCTONUMBYIO POBHYHO NOBEPXHOCTb. OTKPOITE KPbILLKY (2), NpeaBapuTeNbHO CNokMB pyyky (3) Ha nepeaHeit CTOPOHe yCTpolicTea. MoMecTuTe eay unn HanuTokK B
otaenehve (1). PekomeHayeTcs ynakoBblBaTb NPOAYKTbI B MaKETh! UK KOHTEHEPbI, NpeAHa3HaYeHHbIe Ans KOHTaKTa C NULLEeBbIMY NPOAYKTaMu, Npex/ae Yem nomeLyats ux B otaeneHme (1).
NPUMEYAHUE. PekomeHayeTcst npeaBapuTenbHO OXNaanTb NMPOAYKTHI B TEYEHME Kak MUHUMYM 4 4acoB, 4ToBbI MPOAYKTHI, NOMELLEHHbIE B YCTPOCTBO, OCTaBamnuCh OXMaXaeHHbIMU 0
Kenaemon TemnepaTypbl kak MOXHO fonbLue.

3. MopkmnoymnTe BUNKY NUTaHNS NOCTOSHHOTO Toka 12 B k poseTke npukypreaTtens unn poseTke NOCTOSHHOMO Toka 12 B B aBToMobune. YbeauTech, 4To 3axuraHue Ballero asTomobuns
BKITIO4EHO, 4TObbI NUTaHNE NpukypyBaTens 6bino nogaHo.

4.3aKpoliTe KpbILLKY (2) ¥ 3adhmKCHpyiATe ee OT CryyaitHoro OTKPbITUS, MOBEPHYB PYuUKy (3) Hasag.

5. MoBepHuTe Nepekntoyatens (c) BBepx, YTobbl 0xnaanTb nuLy fo nonoxenns XONIOOHASA, unu BHu3, 4tobbl HarpeTs nuLy Ao nonoxens FTOPAYAA. B 3aBucumocTy 0T BbibpaHHoro
pexvma 3aropaeTcs MHANKATOp OXNaxXAEeHUs UMW MHAMKATOp HarpeBa. YCTPOCTBO HauMHaeT OXnaxaeHne/Harpes.

BHUMAHWE: Mpexae Yem nepekmntoyats npubop 3 pexuma oxnaxaeHus B pexiim oborpesa n HaobopoT, nprbop HeobXoanMO BbIKMIOUMTb MUHUMYM Ha 15 MuHyT!

6.BbikmiounTe yCTPONCTBO, NOBEPHYB Nepekmtoyatens () B nonoxeHne BbIKI.

7. Mockorbky YCTPOCTBO OAHOKAMEPHOE, XPaHUTb MPOAYKTbI yYLLe BCErO B MaCTUKOBbIX KOHTEMHEPAX UMK 3aKPbIBAIOLLIMXCS NakeTax, YToObl 3anaxu He «MePeHOCUNNCHY MEXAY PasHbIMM

B/AaMu NpoayKToB, Hanpumep, TOPTOM, CbIPOM, NIYKOM U T. A.
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[Ins 3KOHOMMM SHepruK:
- IOMECTUTE YCTPOMCTBO B MPOXMaHOE MECTO BO M3bexaHue BO3LeNCTBIS NPSIMbIX COMHEYHbIX NyYed,
- [lepxaTb KPbILLKY 3aKPbITON U NPEeAOXPaHsTh OT Cy4ainHOro OTKPbITHS,

- PerynsipHo ounLuaiiTe YepHyto npoknazky BOKPYr BHYTPEHHEN YACTH KPbILLKA.

OheKTBHOCTb OnepaLym:

1. OxnaxaeHnue:

- mocne ycTaHoBku nepekntoyatens (d) B nonoxetue |Il — Temnepatypa BHyTpy oTceka (1) nagaeT npumepHo Ha 15°C - 20°C Huxe, TemnepaTypa HapyxHoro Boaayxa 25°C.
- mocne ycTaHoBKM nepekntoyatens (d) B nonoxerue |l — Temnepatypa BHyTpu oTceka (1) nagaet npumepHo Ha 6°C - 10°C Huxe, TemnepaTypa HapyxHoro Boagyxa 25°C.

- nocne ycTaHoBKW nepekntodatens (d) B nonoxeHue | ycTpoiicTBo paboTaeT ¢ MUHMManbHBIM 3HepronoTpebneHnem.

2. Oborpes: aTOT pexum paboTaeT TonbKo TorAa, koraa nepekntodatens (d) Haxoautes B nonoxenun 1.

- B nonoxeHuu |l - Temnepatypa BHyTpu oTceka (1) gocTurHet Temnepatypsl 55°C - 65°C.

OYMCTKA N OBCNYXXMBAHUE

1. Nepep o4mcTKON OTKMIOUNTE Kabenb NUTaHms.

2. MpoLiecc 04NCTKI OrpaHNYNBAETCS UCTONb30BAHMEM BRAXHON TPAMKNA C HEBOMbLUMM KONIMYECTBOM MOIOLLEro CPeACTBa ANs BHYTPEHHEN 1 BHELUHE! MOBEPXHOCTY Kopryca ycTpolicTea. He
ncnonbayiTe rpybble rydku n xecTkue LTk, Bymary, TPSNKM UK NOMOTEHL, Tak Kak 3TO MOXET MOBPeANUTb YCTPOICTBO.

3. He norpyxaitte 1 He Mo4MTE YCTPONCTBO.

Mpeaynpexaenme: HE NMOMELLAVTE BEHTUNALUMOHHBIE NPEAMETbI, YTOBbI MOYUCTUTB UX.

TEXHWYECKWE JAHHBIE

OCHOBHO UCTOYHMK NUTaHNS: HanpshkeHne 220-240 B ~ 50/60 Mu. MoTpebrisieMas MOLHOCTb: pexium oxraxaeHus: 55 BT/pexum Harpesa: 50 BT, Knumatuueckuii knacc: SN/N
ABTOMOBMIIbHBIA UCTOYHUK NUTaHNS: HanpsikeHne 12 B nocTosiHHoro Toka. MMoTpebnsieMas MOLHOCTb: pexium oxraxaeHus: 45 Br/pexuim Harpesa: 40 BT.

EmkocTb: 28 nutpoB

nepefatb B COOTBETCTBYHOLLYI TOYKY XpaHeHUd, TaK Kak Haxo4dLMecas yCTpOVICTBeOI’IaCHbIe COCTaBnstoLLue MOryT ABATbCA yl'pOBOI;I ang Oprmammeﬁ cpeapbl. SneKTpmqecKoe yCTpOﬂCTEO Hafo nepejatb Takum
oﬁpaaom, 4TOBbI OrpaHnynTbL Ero NOBTOPHOE yr|0Tpe6neHM6 1 ucnonb3oBaHue. Ecnn B yCTpOVICTBe HaxoaaTca 6aTape|/|, WX Haao BbITAHYTb U nepedaTb B TOUKY XpaHeHUSA OTAEIIbHO. yCTpOI;ICTBO He BblkaaTh B

3aboTsich 06 OkpyxatolLiel cpege.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble MelLku (PE) BblkvugaTh B pesepayap Ansi inacTMacchl. VI3HoLweHHoe yCTpocTBO Hapo
pesepByap Ans KOMMYyHarbHbIX 0TX0f08!
|

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

'DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY )

POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte ndvod na pouZitie a postupujte podla pokynov v iom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spOsobené pouZivanim zariadenia v rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené len na nekomer¢né pouZitie, zariadenie je uzitoné pri kempovani. Nepouzivajte ho na iné Ucely, ktoré nie
su v stlade s jeho zamyslanym pouZitim.
3. Zariadenie zapéjajte podla potreby do zasuvky "zapalovac" v aute s napatim 12V alebo do zasuvky zo siete 220-240 V ~
50/60 Hz.
Aby sa zvysila bezpe¢nost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt sucasne pripojenych k jednému napajaciemu
okruhu.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nie su oboznamené so zariadenim, aby ho pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykonavané pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva
spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a pouzivatelski idrzbu by nemali vykonavat deti,
pokial nie su starSie ako 8 rokov a st pod dozorom. 5
6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHAJTE za sietovd $ndru.
7. Kabel, zastrcku ani cely spotrebi¢ neponérajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavuijte zariadenie poveternostnym vplyvom
(dazd, sInko atd'.) a nepouZivajte ho v podmienkach vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, mal by byt vymeneny v 8pecializovanom
servise, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.
9. Spotrebi¢ nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa poskodil inym spdsobom alebo nefunguje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, pretoZe by mohlo djst k drazu elektrickym pradom. Vratte poskodené zariadenie do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mdzu vykonavat iba autorizované servisné
strediska. Nespravne vykonana oprava moze spdsobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny, stabilny, rovny povrch, ktory unesie hmotnost spotrebica a celého jeho obsahu, dalej od
vykurovacich zariadeni, ako su elektrické sporaky, plynové horaky atd'...
11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat  hortcich povrchov.
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13. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického obvodu s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. Prosim, poradte sa s elektrikarom.

14. Nepouzivajte pristroj, ak su pripojovacie zasuvky vihké.

15. Pri pouzivani zariadenia v aute alebo na lodi skontrolujte, ¢i funguje poistka chraniaca napajaci zdroj.

16. Chrante pristroj pred zdrojmi tepla a sineénym Ziarenim.

17. Do pristroja vlozte uz vychladnuté vyrobky.

18. Umiestnite zariadenie na miesto s riadnym vetranim. Vzdialenost od ostatnych predmetov by mala byt aspor 20 cm.

19. VAROVANIE: Neblokujte ventilaéné otvory v zariadeni.

20. UPOZORNENIE: Na urychlenie procesu odmrazovania nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo prostriedky, ako tie, ktoré
odporuca vyrobca.

21. VAROVANIE: V priehradke na potraviny nepouZzivajte ani neskladuijte elektrické zariadenia.

22. UPOZORNENIE: DIhé otvaranie dvierok moze spdsobit vyrazné zvySenie teploty v komorach zariadenia.

23. VAROVANIE: Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mozu prist do kontaktu s potravinami.

24. UPOZORNENIE: Surové maso a ryby skladujte v nadobach na to urenych, aby sa vyrobky navzajom nedotykali a nekvapkali na
iné potraviny.

25. UPOZORNENIE: Ak sa chladiaci spotrebi¢ dIhsi ¢as nepouziva, je potrebné ho vypnut, odmrazit, vy€istit, vysusit a nechat
otvorené dvierka, aby sa v spotrebici netvorili plesne.

26. VAROVANIE: Vo vnutri chladnicky neskladujte vybusné materialy, ako su horfavé aerosdlové plechovky atd.

27. VAROVANIE: Pri umiestiiovani spotrebiCa sa uistite, Ze napajaci kabel nie je stlaceny chladni¢kou alebo poskodeny.

28. VAROVANIE: Neumiestruijte predlzovacie kable ani prenosné napajacie adaptéry do blizkosti alebo za zariadenie.

29. UPOZORNENIE: Na urychlenie procesu odmrazovania nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo prostriedky, ako tie, ktoré
odporuca vyrobca.

Popis zariadenia: AD8078 Prenosna chladni¢ka
1.Priehradka 2.Veko 3.Rukovéat 4 Vetracie otvory
5.0vladaci panel 6.Napéjaci kébel pre AC 220-240V~50/60Hz — zasuvka 7.Napéjaci kabel pre DC 12V - zasuvka do auta

Ovladaci panel
a — indikator chladenia b — indikator ohrevu ¢ - spina¢ COLD/OFF/HOT d - Prepinaé rezimu
e — Zasuvka pre AC 220-240V~50/60Hz - zasuvka f- Zasuvka pre DC 12V - z&suvka do auta

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Pred prvym pouzitim pristroj vyGistite podra kapitoly Cistenie a tdrzba.

2. Umiestnite zariadenie na stabilny rovny povrch. Otvorte kryt (2) tak, ze najskor zloZite rukovat (3) na prednej strane zariadenia. Vlozte jedlo alebo napoj do priehradky (1). Odportca sa zabalit
potraviny do vrecu$ok alebo nadob, ktoré st urCené na styk s potravinami, skér nez ich viozite do priehradky (1).

POZNAMKA: Odporuca sa predchladit jedlo aspoii 4 hodiny, aby sa jedlo umiestnené v zariadeni udrzalo ¢o najdihsie ochladené na pozadovan( teplotu.

3. Zapojte 12 V DC napéjaciu zastréku do zasuvky zapalovaca cigariet alebo 12 V DC zasuvky vo vaSom aute. Uistite sa, Ze zapalovanie auta je zapnuté, aby bolo napajanie zapalovaca cigariet.

4 Zatvorte veko (2) a zaistite ho proti ndhodnému otvoreniu oto¢enim rukovate (3) dozadu.

5. Otocte spina¢ (c) nahor, aby ste ochladili jedlo do polohy COLD, alebo nadol, aby ste ho zohriali do polohy HOT. Podla zvoleného reZimu sa rozsvieti indikator chladenia alebo ohrevu. Zariadenie
zacne chladit/ohrievat.

UPOZORNENIE: Pred prepnutim zariadenia z rezimu chladenia do rezimu vykurovania a naopak musi byt zariadenie vypnuté aspoi na 15 minut!

6. Vypnite zariadenie otoCenim vypinaca (c) do polohy OFF.

7. KedZe zariadenie je jednokomorové, potraviny je najlepSie skladovat v plastovych nadobach alebo uzatvaratelnych vreckach, aby sa zabranilo ,prenaSaniu* pachov medzi réznymi druhmi potravin,

napr. kolac, syr, cibula atd.

Ak chcete Setrit energiu:
- umiestnite zariadenie na chladnom mieste, aby ste zabranili priamemu sine¢nému Ziareniu,
- veko nechajte zatvorené a zabezpecené proti nahodnému otvoreniu,

- pravidelne Cistite Cierne tesnenie okolo vnatornej strany veka.

Uginnost prevadzky:

1. Chladenie:

- po nastaveni spinaca (d) do polohy Ill - teplota vo vnutri priehradky (1) klesne o cca 15°C - 20°C nizSie, pri vonkaj$ej teplote 0 25°C.
- po nastaveni spinaca (d) do polohy Il — teplota vo vnutri priehradky (1) klesne o cca 6°C - 10°C niZSie, pri vonkajSej teplote 25°C.

- po nastaveni prepinaca (d) do polohy | zariadenie pracuje s najnizSou spotrebou energie.

2. Vlykurovanie: tento rezim funguje len vtedy, ked je spinac (d) v polohe Il.

- v polohe [I - teplota vo vnutri priehradky (1) dosiahne teplotu 55°C - 65°C.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel.
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2. Proces Cistenia je obmedzeny na pouzitie vihkej handri¢ky s trochou Eistiaceho prostriedku na vnitornej a vonkaj$ej strane tela zariadenia. Nepouzivajte drsné $pongie alebo tvrdé kefy,
papiere, handricky alebo utierky, pretoZze mézu poskodit zariadenie.

3. Zariadenie neponérajte ani nezmacajte.

Upozornenie: NEVKLADAJTE ZIADNE CUDZIE PREDMETY DO VENTILATOROV, ABY SA ICH SKUSALI VYCISTIT.

TECHNICKE DATA
Hlavné napajanie: Napétie 220-240V ~50/60Hz, Prikon: Rezim chladenia: 55W / Rezim kurenia: 50W Klimaticka trieda: SN/N
Napajanie auta: Napatie 12V DC, Prikon: Rezim chladenia: 45W / Rezim kurenia: 40W

Kapacita: 28 litrov

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni dpapir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno
zbirno mesto, ker, vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo
in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

—
3ATAJIbHI YMOBYI BE3MEKY]

} BAXIVMBI IHCTPYKLI,I'I' 3 BESIMEKK )

MPOYNTAMUTE YBAXHO TA 3BEPITAWUTE ON1A AOBIAKY B MAVIBYTHBOMY
1. MNepep BMKOPUCTAHHAM NPUCTPOKO NPOYKTANTE NOCIBHWK KOPUCTYBaYa Ta AOTPUMYMTECS BKA3IBOK, LLO MICTATLCS B HHOMY.
BupoGHWK He Hece BinOoBILanbHOCTI 3a LWKOAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID He 3a NPU3HAYeHHAM abo HeHanexHow
eKkcnnyarayieto.
2. [pucTpint nuLwe ANd HeKOMEPLINHOMO BUKOPUCTAHHS, CMOPSIKEHHS KOPUCHE 419 KeMMiHry. He BUKOpUCTOBYMTE Or0 Ans
IHLUMX Linei, sIKi He BIANOBIAAOTL NOTO MPU3HAYEHHIO.
3. MpucTpiit HeOOXIAHO NIAKNIYATI, B 3aNEXHOCTI Bif NOTpedu, 1O pO3eTkn «npuKyproBayay B aBToMobini 3 Hanpyrot 12 B abo
[0 po3eTky Big mepexi 220-240 B ~ 50/60 Iy,
3 MeTol0 NiaBULLEHHS Be3nekn BUKOpUCTaHHS 6araTo enekTpUYHUX MPUCTPOIB HE CIiA MIAKIYaTH 4O O4HOMO NaHutora
KUBJIEHHS OBHOYACHO.
4. byabTe 0co6nmBO 06€pEXHI, KOPUCTYIOYMCH NPUCTPOEM, KOMM NOPYY € AiTW. He 403BONSNTE 4iTSM rpaTCs 3 NPUCTPOEM i HE
[03BONSNTE 4iTAM abo NtoasM, SKi He 3HaoMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
5. MOMEPEKEHHA: Lle 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTV BiKOM Bif 8 pokiB Ta 0C0bK 3 0BMEXeHUMI i3nyHMK,
CEHCOPHUMMU Y¥ PO3YMOBUMM 3AIGHOCTAMM, @ TakoxX 0cobK B6e3 AOCBIAY UM 3HAHHS 0BnagHaHHs, SKLIO BOHO BUKOHYETLCS Mif
Harnsgom ocobu, BignoBiganbHoi 3a ixHboi Beanekn abo BOHM OTpUManm iHCTPYKLT LLoAo 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO
Ta YCBILOMITIOTL HeGe3neku, NoB'A3aHi 3 NOro BUKOPUCTaHHAM. [liTi He NOBMHHI rpaTucs 3 06nagHaHHAM. YWLLEeHHS Ta TEeXHIYHe
06cnyroByBaHHs He MOBWHHI BUKOHYBAT AT, SKLLO BOHW He cTapLi 8 pokiB i nepebyBaroThb Mig Harnsgom.
6. lNicns BUKOPUCTaHHS 3aBXay BUAMAWTE BUSIKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUN PO3ETKY pyKot. HE TAMHITL 3a LWHYP CITKN.
7. He 3aHyptonTe WHyp, BINKy abo Becb npunag y Boay uu byab-sKy iHLy pignHy. He nigaasaiTe npucTpil BAAMBY NOTOAHMX
YMOB (0LL, COHLIE TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYITE MOr0 B YMOBAX BMCOKOI BOMOrOCTi (BaHHa KiMHaTa, BOMOMi MOGInbHMIA By anHOK).
8. [NepioanyHo NepesipsanTe CTaH LUHYpa XMUBMEHHS. AKLLO WHYP XMBMNEHHS NOLUKOXKEHWUI, KOrO CIig 3aMiHUTK B
crnewianiaoBaHoMy CEpBICHOMY LIEHTPI, 06 YHUKHYTY Hebe3neku.
9. He BukopucTOBYITE NpUnag, i3 NOWKOMKEHUM LLIHYPOM XWUBMEHHS, SKLLO BiH YNaB Y1 NOLKOMKEHNA OYAb-IKUM iHLUMM YUHOM
abo He npautoe HanexHUM YMHOM. He peMOHTYINTe MPUCTPIN CaMOCTINHO, OCKINbKY Lie MOXE NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS!
eNEKTPUYHNM CTPYMOM. [TOBEPHITb MOLIKOMKEHUI NPUCTPINA A0 BIAMOBIAHOMO CEPBICHOMO LEHTPY A5 NEPEBIPKM ab0 PEMOHTY.
Byab-KMn PEMOHT J03BONSAETLCA BUKOHYBATY fULLE aBTOPU30BAHUM CEePBICHAM LieHTpaM. HeHanexHuin peMOHT MoXe
NpW3BECTU A0 CeprNo3HOI Hebe3neku Ans KopucTysaya.
10. PosTaluyiTe npunag Ha NpOXOSOAHIN, CTINKIN, PiBHI MOBEPXHI, ika MOXe BUTPUMATK Bary npunagy Ta BCbOro 1oro BMICTY,
nogani Bif HarpiBasbHUX NPUNagiB, TaknxX K eNeKTPUYHI NUTK, ra30Bi KOHPOPKK TOLLO. ..
11. He BUKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN NOBNN3Y NErko3anmmncTux matepianis.
12. LLIHyp XMBMNEHHS He NOBMHEH 3BICATM 3 Kpato cToNy abo TopKaTUCS rapsunx NOBEPXOHb.
13. [Ins 4OAATKOBOrO 3aXMCTY B €MEKTPUYHOMY NaHLt03i 6akaHo BCTAHOBUTM NPUCTPIN 3aXMCHOrO BiakntoveHHs (Y30) 3
HOMIHaTbHUM 3aMnMLLKOBUM CTPYMOM, Lo He nepesuLye 30 MA. [Ins Lboro 3BepHITbCA 40 enekTpuka.
14. He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO 3'€4HYBASbHI rHI3Aa BOSIOTI.
15. Mig yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO B aBTOMOBINI UM YOBHI NepeBipTe, Ym NpaLtoe 3anoBiKHKK, L0 3aXuLLae xepeno
KUBJIEHHS.
16. 3axuLlanTe NpUCTpIN Big [Kepen Tenna Ta COHSAYHOrO CBITNa.
17. Bxxe oxonomxeHi NpoayKTH 3aknagaemo B npunag,
18. PO3MICTiTb NPUCTPIN Y MiCLji 3 HANEXHO BEHTUNSLiE. BiacTaHb [0 iHWWX NpeaMeTiB NoBrUHHA ByTi He MeHLwe 20 cwm.
19. NOMEPEPKEHHA: He 3akpuBaiite BEHTUNALiAHI OTBOPK B NPUCTPOI.
20. MONEPEKEHHA: He BukopucToByinTEe MeXaHiyHi npucTpoi abo 3acobu 455 NPUCKOPEHHS MPOLECy PO3MOPOXYBaHHS,
OKpIM PEKOMEH0BaHNX BUPOBHUKOM.
21. NMOMEPEKEHHA: He BukopucTOBYITE Ta He 3bepiraiiTe enekTpuyHe obriagHaHHs BcepeayHi BigaineHHs ans 3bepiraHHs
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NPOAYKTIB.

22. MONEPEPKEHHA: BigunHeHi aBepusTa NpoTAroM TPUBANOro Yacy MOXYTb MPU3BECTM 4O 3HAYHOTO NiABULLEHHS
TemMnepaTypu B kamepax npucTporo.

23. MONEPEPKEHHA: PerynsapHo ounLante noBepxHi, ki MOXYTb KOHTAKTyBaTH 3 DXEH.

24. TIONEPEPKEHHA: 36epiraiiTe cupe M'co i puby B Npu3HaYeHnx Ans LbOro KOHTEMHepaX, Wob NpoayKTh He TopKkanues
O[MH OJHOrO | He Kanasu Ha iHLWi NPOAYKTU.

25. MONEPEKEHHA: gkwwo xonoannbHWA npunag He BUKOPUCTOBYBABCS NPOTArOM TPMBAoro nepiogy vacy, noro HeobxigHo
BUMKHYTI, PO3MOPO3UTM, OYUCTUTH, BUCYLLNTY Ta 3aULLUTKM ABepLATa BigKpUTUMK, Wob 3anobirt yTBOPEHHHO LBini B npunagi.
26. MOMEPEKEHHA: He 36epiraiiTe BbyxoHebe3neyHi MaTepianu, Taki Sk nerko3ammucTi aepo3onbHi 6anoH4MKM ToLo,
BCEPEMHi XONOoAMnbHUKA.

27. MONEPEDKEHHA: posTawuoBytoum npunag, nepekoHamTecs, Lo LWHYP XWUBMEHHS He 3aLleMIEHN XONOAUIbHUKOM | He
NOLLKOZKEHNIA.

28. MOMEPEKEHHA: He postawosyiiTe nogoBxysadi abo nopTaTvBHi agantepu XuBneHHs nobnuay abo nosagy NpucTporo.
29. MOMEPEDKEHHA: He BukopucTOBYTE MEXaHiYHI NpUCTPOi abo 3acobu Ans NPUCKOPEHHS MPOLLECY PO3MOPOXYBaHHS,
OKpiM PEKOMEHA0BaHNX BUPOBHUKOM.

Onuc npuctpoto: MopTaTneHMiA xonoannbHuk Ad8078

1. BigaineHHs 2. Kpuwka 3. Pyuka 4. BeHTUNALiHI 0TBOPY
5. MaHenb kepyBaHHA 6. Kabenb xuBneHHs ans amiHHoro ctpymy 220-240 B~50/60 'y — HacTiHHa po3eTka 7. Kabenb xvenenHs gns DC 12 B — aBTomobinbHa
poseTka

[MaHenb ynpasniHHs

a — iHAMKaTOp OXOMNOMKEHHS! b — iHaukaTop Harpisy ¢ - nepemmkay COLD/OFF/HOT d - nepemukay pexumis
e — 3'egHyBanbHa poseTka ans AC 220-240V~50/60Hz — HacTiHHa po3eTka f— 3'enHyBanbHa posetka ans DC 12V — aBTomobinbHa poseTka
BVKOPWCTAHHA NMPUCTPOIO

1. Mepep nepLunM BUKOPUCTaHHAM OYMCTITb MPUCTPIN, AOTPUMYKOHMCH PO3AINY «YNLLEHHS Ta TeXHIYHe 06CyroByBaHHSY.

2. Po3micTiTb NpUCTPIl Ha CTIlAKil piBHil NOBEpPXH. Bigkpuiite KpuLLky (2), cnoyaTky ckrmasLum pyyKky (3) Ha nepepHii YacTuri npucTpoto. MomicTiTk iy abo Hanoi y BiaAineHHs (1).
PekomeHayeTbCs ynakoByBaTh iy B nakeTv abo KOHTEMHepH, MpU3HaYeHi Ans KOHTaKTY 3 ieto, nepLu Hix nomilaTy ii BcepeauHy BiaainexHs (1).

MPUMITKA. PekomeHpyeTbCs nonepenHbo OXONOMKYBATH iy NPOTArOM LLOHaNMeHLUe 4 rofuH, o6 ixa, poamileHa B NpUCTpOi, 3anuLianacs 0XoNnoKeHoto Ao BaxaHoi Temnepatypu
sikomora foBLLe.

3. Mig'enHaiite Bunky 12 B nocriitHoro cTpymy [0 rHi3ga npukyproBada abo poseTku 12 B nocriitHoro cTpymy B aBToMo6ini. MepekoHaiTecs, Wo 3anantoBaHHs BaLoro asToMobins BBIMKHEHO,
11106 3a6€3MeUNTH KUBMNEHHS MPUKyprOBaYA.

4. 3akpuiTe KpuLLKY (2) i 3axuCTiTb ii BiA BUNAAKOBOrO BIiAKPUTTS, MOBEPHYBLUW PYYKY (3) Ha3ag.

5. MoBepHiTb Nepemukad (c) Bropy, wob oxonoauty ixy B nonoxerHs COLD, abo BHW3, wob Harpity ixy B nonoxeHHst HOT. BignosigHo Ao BUGpaHOro pexumy 3aropsieTbest iHaukaTop
oxonomxeHHs abo Harpiy. Mpunag nourHae oxonomxyBaTu/Harpisaty.

NONEPEKEHHA: Mepen nepemnkaHHsIM NPUCTPOLO 3 PEXMMY OXOMOKEHHS B pexxum obirpiBy i HaBnaku, NpUCTPilt HeOBXIAHO BUMKHYTY LLOHaMEHLLE Ha 15 XBunnH!

6. BUMKHITb NpUCTpill, NOBEPHYBLLUM Nepemukay (c) y nonoxeHHs BUMK.

7. Ockinbkv npucTpili 0fHOKaMEPHIH, HailkpalLe 36epiraTh ixy B NNacTUKOBKX KOHTEHepax abo nakeTax, Lo 3akpuBatoThes, o6 3anobirti «nepexofy» 3anaxis Mix pisHUMW BUAAMM ixi,

Hanpuknag, TicTedkamu, cupoM, Lbyneto ToLLo.

[ins ekoHoMmii eHeprii:
- NOMICTITb MPUCTPIN Y NPOXONOAHE MicLie, o6 YHUKHYTU BNMMBY MPSMUX COHSYHNX NPOMEHIB,
- TPUMaliTe KPULLKY 3aKPUTOIO Ta 3aXWLLEHOH Bifl BUMAAKOBOTO BiAKPUTTS,

- PerynsipHo O4MLLANTe YOPHY NPOKNaaKy HABKOMO BHYTPILUHLOT CTOPOHY KPULLIKW.

EdbekTnBHicTb poboTy:

1. OX0nomKeHHs:

- nicns BCTaHoBNeHHs nepemukava (d) y nonoxerns |Il - Temnepatypa Bcepeauti BinainenHs (1) nagae npubnusto Ha 15°C - 20°C Hinkye, 30BHiLWHs TemnepaTtypa 25°C.
- nicns BCTaHoBNeHHs nepemukada (d) y nonoxerHs Il — Temnepatypa BcepeauHi BigaineHHs (1) nagae npubnuano Ha 6°C - 10°C Hinkye, 30BHiLHs TemnepaTtypa 25°C.

- nicns BCTaHOBNEHHs nepemukaya (d) y nonoxeHHs | npucTpin npaLoe 3 HalMeHLMM CNOXKUBAHHSAM eneKTpoeHeprii.

2.06irpiB: Lei pexim npaLitoe nuLle Togi, konv nepemukay (d) 3HaxoauTbes B nonoxewHi 1.

- y Moauuii 11l - Temnepatypa BcepeauHi BigaineHHs (1) gocsrHe temnepatypu 55°C - 65°C.

YULLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA

1. MNepen UnLLEHHaM Big'eaHainTe kabenb XUBMEHHS.

2. MNpoLec 04nLLEHHS 0BMEKYETBCS BIMKOPUCTAHHSIM BOOTOi raHYipKM 3 HEBEMVKOH KiNbKICTIO MK0YOro 3acoby Ans BHYTPILLHBOT Ta 30BHILUHBOI CTOPOHM kopmycy npucTpoto. He
BUKOpUCTOBYIATE Tpy0i rybki abo opCTKi LLiTKK, nanip, TKaHHM abo PyLUHWKY, OCKIMbKIA Lie MOXe MOLUKOAMTI NPUCTPIN.
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3. He 3aHyptoitTe Ta He 3MOuyIiTe NPUCTPIll.
Monepemkents: HE KNAJAWTE BY[lb-AKI CTOPOHHI MPEAMETM Y BEHTUNALINMHI OTBOPW, LLIOB CMPOBYBATY IX QUMCTUTI.

TEXHIYHI JAHI
OcHosHe mxepeno xusnerHs: Hanpyra 220-240 B ~50/60 I'u, CnoxvBaHa NoTyXHICTb: Pexum oxonomxeHHs: 55 BT / Pexum o6irpisy: 50 Bt Knimatnynui knac: SN/N
ABTOMOBINBHNI 60K kMBNEHHs: Hanpyra 12 B nocriliHoro cTpymy, — CrioxuBana noTyxHICTb: Pexxm oxonomxeHHs: 45 BT / Pexwm obirpisy: 40 Bt

EMmHiCTb: 28 niTpiB

BiANpaBNeHuWn y BifNOBIgHY TOUKy 36epiraHHsi, TOMY LLO B NPUCTPOI € HeGe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXyTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLIHEOMY CepefoBULLY. EnekTpuyHuin npucTpilt

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPefoBNLLA.
E Byab nacka, BigaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANS NnacTyKy. BignpalboBarmii npucTpiit noBiUHEH 6yTi
mmmmmm  "OTPIGHO NOBEPHYTY TaK, W06 0GMEXNUTH OTO NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. SIKILO Y NPUCTPOI € GaTepeiiku, To NOTPIGHO ix BUTATHYTY i BRAATI 40 BIAMOBIAHOTO MYHTKY.
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o mmmmmmmmmmmmmmm— KARTAGWARANCYJNA 777
WAFP.UNI{I GWARANCJ obowiazuja na terenie Rzeczpospolite) Polskiej

r!'u:ller Sp. z 0.0, ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktora liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne swiadczone s3 po ckazaniu prawidiowo wypetnione) karty gwarancyjne). Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy

Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dzialalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwiazany z profilem prowadzone] dziafalnosci gospodarcze] — weryfikacja w CEIDG.

Woprzypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dekonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
pd chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymbenit czesé rzeczy, przepls powyzszy stosuje sle odpowlednlo do czescl wymienlonej. Gwarant
eobowiazuje sig pokryé koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcle gwarancyjne
pednahze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac srodek transporfu Uprawnicnemu :
£ gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kesztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej !
y przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.

UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wylacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
:nz'g.rnnné::i zwiazane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci | akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym wiytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
praz wad | uszkodzen wyniklych wskutek

rnievdasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

ringerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;

uzycia nievdasciwych materiatow eksploatacyjnych.

:Luszl;uu:lzeﬁ mechanicznych, termicznych, chemicznych | powstalych na skutek przepigcia w siecl.

tkarta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
rgwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
Bznury przylaczeniowe, sieciowe, Zardwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace,
Ir:tpakl mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weie, kKubki miksujgce, glowice tnace i sita

- Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
pdpuwmd nio zabezpieczony na czas fransportu. Po dekonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Berwisu Centralnego przez Klienta.

i Termin usuniecia wady moze zostac wydluzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych, W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydiuzeniu
lerminu naprawy gwarancyjnej. W zwiazku z koniecznoscia sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zglosic w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
28, 0-237 Warszawa, el T28-595-005 lub e-mail: serwis@adler.com.pl

W zgioszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dolaczenie kopii
dukurne ntu zakupu.

Gwaranc:ja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych

= przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

i

SERWIS CEMNTRALMY P ETERITO L TPRL LY
01-237 Warszawa ul Ordona 24 (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 005

senwis@adler.com.pl www.adler.com_pl

{pr&:zqﬂ:a EHBFHJI podpis sprzedawcy)

ATNOICHE serwis

i T T bbb bbb s
"‘pﬂ-:l:v.ma karonawe craz warki poletylenowe [PE) naledy arodcas 4o copowiednch. pojemnisow praeznaczonych 4o sekektynne) Zoieki
poipaddw komunainych zgednie 7 ich opisem. Jefel w urzaszeniu znajdui sie batere, naley j& wyjac | oscbno oddad do punkiy Zoerania i
Ekiadoaania. Zufyie urzagzenia naledy cddt do copowisdniegs punkiu Zoierania i skidcwania, gdyE znajdujice sie w nim nisbezpieczne
Eubsiancie maga slanawis Zagrazenie 02 zdrowia | Sodowiska, OZnaczenie umieszozone na prosukcie wSkazuje, fe urzagzenia nie nakedy
pyrzucac do pojemnika Z odpadami Keerunair i,

EI.II'-h SPFEGL el ERESRY, b Gdpady, ank T Subslanc R STkadieg O3 lUdz, Ieaerzal SfedoEEs, SUBancE i ﬂ'ﬂ};'[dd#miﬂht 44
anletzysIczenia geby, wody Wb poatelnze, 3 POPrRez o Maga sip Sotat do crganizmu cziowleka | doprowaczit do lleznych dokglhwodel
grrgaTingch, takich jak zaburzenia warak, siuchy, mowy, Maga rownied doproRaczic 0o UsZkadzania nerek, wafraby | serca, oral wyamlad
Ehcraby skory. Sabstanje szkodliwe moga mied rownied niskorzysing Wil na ukiad oddechoay | FOZOCTY oAz dopARDE do Zamian
MOATHACOT YD, Spofytie rosin RSRaCyCh Na skarforych glebach, 0rsg produlhiow powstalych 2 nich moZe orozic wiw skutkami zerowetnymi.

mmmmmm Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady komunalne 111!
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POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac¢ wedtug wskazowek w niej zawartych.
Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg
jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku niekomercyjnego, sprzet jest przydatny na kempingach. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ w zaleznosci od potrzeby go gniazda ,zapalniczki” w samochodzie z napigciem 12V albo do
gniazdka z sieciowego 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigczaé wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego
uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci
te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
zZa sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych (deszczu, stofca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony
przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposdb lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, ktdra wytrzyma ciezar urzadzenia i catej jego
zawartosci, z dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych powierzchni.
13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie
do specjalisty elektryka.
14. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potaczeniowe sg mokre.
15. Podczas uzywania urzadzenia w samochodzie lub na todzi, nalezy sprawdzi¢ czy bezpiecznik zabezpieczajacy uktad
zasilania jest sprawny.
16. Chroni¢ urzadzenie przed zrédtami ciepta i nastonecznieniem.
17. Do urzadzenia wktadac juz schtodzone produkty.
18. Umiesci¢ urzadzenie w miejscu w prawidtowg wentylacjg. Odlegtos¢ od innych obiektdw powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.
19. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie urzadzenia.
20. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywaé urzadzen mechanicznych ani $rodkéw przy$pieszajacych proces rozmrazania, innych niz
zalecane przez producenta.
21. OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktow zywnosciowych nie uzywac i nie przechowywac sprzetu
elektrycznego.
22. OSTRZEZENIE: Otwarcie drzwiczek na dtuzszy czas, moze spowodowac znaczy wzrost temperatury w komorach
urzadzenia.
23. OSTRZEZENIE: Nalezy regulamie czy$ci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscia,
24. OSTRZEZENIE: Surowe mieso i ryby przechowuj w przeznaczonych do tego celu pojemnikach, tak aby produkty nie stykaty
si¢ ze sobg, oraz aby nie kapaty na inne jedzenie.
25. OSTRZEZENIE: Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez diuzszy czas, nalezy je wytgczy¢, rozmrozi¢, wyczyscic,
wysuszy¢ i pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu plesni w urzadzeniu.
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26. OSTRZEZENIE: Nie przechowuj wewnatrz lodowki materiatow wybuchowych, takich jak puszki zawierajace fatwopalny
aerozol itp.

27. OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia upewnij sie, ze przewdd zasilajacy nie zostat przycisniety lodowka, lub
uszkodzony.

28. OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczac¢ przedtuzaczy ani przeno$nych zasilaczy w poblizu urzadzenia, lub za nim.

29. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac urzadzen mechanicznych ani $rodkow przy$pieszajacych proces rozmrazania, innych niz
zalecane przez producenta.

Opis urzadzenia: AD8078 Przenosna lodéwka

1. Komora 2. Pokrywka 3. Uchwyt 4. Otwory wentylacyjne

5. Panel sterowania 6. Kabel zasilajacy AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - gniazdo $cienne 7. Kabel zasilajacy DC 12V - gniazdo samochodowe
Panel sterowania

a - wskaznik chtodzenia b - wskaznik nagrzewania c - przetacznik COLD / OFF / HOT d - Przefacznik trybéw pracy

e - Gniazdo przytaczeniowe AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - Gniazdo $cienne f - Gniazdo przytaczeniowe DC 12V - Gniazdo samochodowe

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Wyczy$¢ urzadzenie przed pierwszym uzyciem zgodnie z rozdziatem Czyszczenie i Konserwacja.

2. Ustaw urzadzenie na stabilnej poziomej powierzchni. Otworz pokrywe (2), uprzednio przektadajac uchwyt (3) z przodu urzadzenia . Wiozy¢ zywnos¢ lub nap6j do komory (1). Zaleca sie
pakowanie zywnosci do torebek lub pojemnikéw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia przed umieszczeniem jej w komorze (1).

UWAGA: Zaleca sie wstepne schtodzenie zywnosci przez co najmniej 4 godziny, aby zywno$¢ umieszczona w urzadzeniu byta schtodzona do zadanej temperatury jak najdtuze;.

3. Podtacz wtyczke zasilania 12 V DC do gniazda zapalniczki lub gniazda 12 V DC w samochodzie. Upewnij sig, ze zapton twojego samochodu jest wiaczony, aby mie¢ zasilanie do zapalniczki.
4. Zamknij pokrywe (2) i zabezpiecz jg przed przypadkowym otwarciem, obracajac uchwyt (3) do tytu.

5. Przestaw przetacznik (c) w gére, aby schiodzi¢ zywno$¢ do pozycji COLD lub przestaw w dot aby podgrza¢ zywnos¢ do pozycji HOT. W zalezno$ci od wybranego trybu zaswieci sie wskaznik
chtodzenia lub ogrzewania. Urzadzenie rozpoczyna chtodzenie / grzanie.

OSTRZEZENIE: Przed przetaczeniem urzadzenia z trybu chiodzenia na grzanie i odwrotnie, urzadzenie nalezy wylaczyé przynajmniej na 15 minut!

6. Wytacz urzadzenie, ustawiajac przetacznik (c) do pozycji OFF.

7. Poniewaz urzadzenie jest jednokomorowe zywnos¢ przechowuj najlepiej w plastikowych pojemnikach lub zamykanych torebkach, aby nie dopusci¢ do ,przechodzenia” zapachéw pomiedzy

rdznymi typami zywnosci np. ciasto, ser zotty, cebula etc.

Aby oszczedzaé energie:

- umies$¢ urzadzenie w chtodnym miejscu, aby nie dopusci¢ do bezposredniego nastonecznienia,
- podczas pracy trzymaj pokrywe zamknieta i zabezpieczong przed przypadkowym otwarciem,

- regularnie czy$¢ czarng uszczelke wokot wewnetrznej strony pokrywy.

Skuteczno$¢ dziatania:

1. Chtodzenie:

- po ustawieniu przetacznika (d) w pozycii lll - temperatura wewnatrz komory (1) spada o okoto 15°C - 20°C nizej, przy temperaturze zewnetrznej 25°C.
- po ustawieniu przetacznika (d) w pozycii Il - temperatura wewnatrz komory (1) spada o okoto 6°C - 10°C nizej, przy temperaturze zewnetrznej 25°C.
- po ustawieniu przetacznika (d) w pozyciji | urzadzenie pracuje z najmniejszym poborem mocy.

2. Ogrzewanie: ten tryb dziata tylko wtedy, gdy przetacznik (d) jest w potozeniu Il

- w pozycji lll - temperatura wewnatrz komory (1) osiggnie temperaturg 55°C - 65°C.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odtgcz przewod zasilajacy.

2. Proces czyszczenia ogranicza sie do uzycia wilgotnej szmatki z niewielkg iloscig ptynu do mycia naczyn wewnatrz i na zewnatrz korpusu urzadzenia. Nie uzywaj szorstkich gabek ani twardych
szczotek, Sciereczek ani recznikdw, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

3. Nie zanurzaj ani nie moczy¢ urzadzenia.

Ostrzezenie: NIE WKLADAJ ZADNYCH OBCYCH PRZEDMIOTOW DO WENTYLACJI W CELU WYCZYSZCZENIA.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie sieciowe: Napiecie 220-240V ~ 50 / 60Hz, Pobor mocy: Tryb chlodzenia: 55W / Tryb ogrzewania: 50W Klasa klimatyczna: SN/N
Zasilacz samochodowy: Napiecie 12V DC, Pobor mocy: Tryb chlodzenia: 45W / Tryb grzania: 40W

Pojemnos¢: 28 litrow
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(BG) EBJITAPCKMN
ObLUM YCITOBMA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW MHCTPYKUWW 3A BE3OIMACHOCT
MPOYETETE BHUMATEJTHO W 3AMNASETE 3A BbJELL CMPABKWA
1. MNpepau ga u3nonasare yCTPOMCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTPeOUTENS U CrieABanTe UHCTPYKLMUTE, ChabpKallu
ce B Hero. [pon3BoanTensT He HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLEeTH, MPUYUHEHN OT U3MON3BaHE Ha YCTPOWCTBOTO He Mo
npefHa3HayYeHne Uv HenpasuHa ekcnoaTauus.
2. YCTPONCTBOTO € caMo 3a HekoMepcuanHa ynotpeba, 060pyaBaHeTo € NonesHo 3a KbMAVHT. He ro u3nonssante 3a 4pyru
Lienn, KOUTO Ca HECHBMECTUMM C NPeHAa3HAYEHNETO My.
3. YCTpOWCTBOTO Ce BKIOYBA B 3aBUCKMOCT OT HE0OX0AMMOCTTa KbM rHE3A0TO "3ananka" B aBTomobuna ¢ Hanpexenue 12V
WA KbM FHE30TO OT enekTpuyeckata mpexa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3a fa ce nosuLm BesonacHoCTTa Ha ynoTpebaTa, MHOro enekTpUYECKM yCTPONCTBa He TpsibBa Aa ce CBbp3BaT KbM eaHa
3axpaHBallja Bepura eJHOBPEMEHHO.
4. bbaete 0cobEHO BHUMATENHM, KOraTo 13Mnon3BaTe YCTPOMCTBOTO, KOraTo HAoKomMo 1Ma Aela. He nossonseaiite Ha gela fa
CM UrpasT C YCTPOMCTBOTO M He NO3BOMNABaNTe Ha AeLla UK Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTi C YCTPONCTBOTO, Aa ro M3Mona3sar.
5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe MOXe Aa Ce 13nor3ea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu v nuua ¢ HamarneHu
(OM3NYECKM, CETUBHW UMM YMCTBEHW CNOCOBHOCTY, MK nuua 6e3 onuT 1nn No3HaHns 3a 060pyABaHETO, ako Ce U3BBPLLBA NO4
Habsl0eHNETO Ha e, OTFTOBOPHO 3a TXHaTa 6e30MacHOCT MW ca Noyymunu UHCTPYKUMK 3a BesonacHa ynoTpeba Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HasICHO C ONAacHOCTUTe, CBbp3aHm ¢ ynoTtpebata my. [leuata He Tpsibsa fa cu urpast ¢ 0b6opyaBaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOTpebuTesckata noaapbXka He TpsbBa a ce M3BBbPLUBAT OT Jella, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haj 8
rOOMHU W ca nod Haa3op.
6. BuHaru nsBaxaanTe Lwencena oT KOHTakTa cneg ynotpeba, kato 4bpxuTe KOHTakTa ¢ pbka. HE gbpnante mpexosus kaben.
7. He notansmte kabena, Wwencena wnv Lenus ypes BbB BOL4A UM pyra TeYHOCT. He nanaraiite yCTPOACTBOTO Ha
aTMOoC(epHU YCroBKS (XA, CITbHLE W AP.) U HE TO U3NON3BaiTe Npu YCHOBKS C BUCOKA BMAXHOCT (GaHu, BNaxH1 MOGUIHM
LOMOBE).
8. MeproanyHo NpoBepsiBainTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. Ako 3axpaHBalLMAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa
Obae 3amMeHeH 0T crielnanuanpaH cepsus, 3a a ce u3berHe onacHoCT.
9. He u3nonaBainTe ypeaa ¢ NOBPeAeH 3axpaHBall, kaben unu ako e 13nycHaT unm noBpeaeH No Apyr HAYWH unv He paboTu
npaBuIHO. He peMoHTUpanTe YCTPOUCTBOTO CaMit, Thil KaTo TOBa MOXE a NPUYMUHK TOKOB yaap. BbpHeTe noBpeaeHOTo
YCTPOWCTBO B CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3@ NPOBEPKA MMM PEMOHT. BCUYKM PEMOHTW MOraT fa ce W3BbpLUBAT camo OT
0TOpW3NPaHN Cepau3n. HenpaBmHO N3BBPLLEHUST PEMOHT MOXe [a [oBefe [0 Cepro3Ha OnacHoCT 3a notpebutens.
10. MocTaBeTe ypeaa BbpXy XnagHa, CTabuHa, paBHa NoOBBbPXHOCT, KOSTO MOXe Aa U3AbPXM TErMOTO Ha ypeaa u LAnoTo My
CbIbpXaHue, faneye OT HarpeBaTerH1 Ypeam KaTo eneKkTpUYeCcKn roTBapCcKu NeYKn, ra3oBu KOTMOHM W Ip.
11. He nanonssaite ypega B 6rM30CT 40 3ananumu Matepuasni.
12. 3axpaHBawusT kaben He Tpsibaa fa BUCK Haj pbba Ha MacaTa UK Aa AOKOCBA rOPeLLM NOBBPXHOCTY.
13. 3a gonmbiHUTESNHA 3aLMTa € NPenopbYUTENIHO Aa MHCTanMpaTe YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata
Bepura ¢ HOMMHareH ocTaTbyeH TOK, KOTO He Hagsuwasa 30 mA. Mons, KOHCYNTUpanTe ce C eNeKTPOTEXHMK 3a TOBa.
14. He u3nonasearnTe ypega, ako CbeaUHUTENHUTE rHe3aa ca MOKpM.
15. KoraTo u3nonseare yCTpONCTBOTO B KOMa Unu J1o4ka, NpoBepeTe Aany npeanasutenst, npeanasBaly 3axpaHBaHeTo,
paboty.
16. Ma3seTe yCTPOMCTBOTO OT U3TOYHMLM Ha TOMMMHA U CITbHYEBA CBETIINHA.
17. MNocTaBeTe Beye oxnlageHnTe NpoayKTU B ypeaa.
18. MNocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha MSCTO C NOAXOAALa BeHTUNauus. PasctosHneTo o apyr 06ektn Tpsbea aa 6bae Ham-
masnko 20 cwm.
19. MPEQYNPEXIOEHWE: He 6rnokupaiite BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HA YCTPOCTBOTO.
20. MPEOYNPEXOEHWE: He nanonssante MexaHU4YHM YCTPOMCTBA UK CPEACTBA 3a YCKOpSIBaHe Ha npoLeca Ha
pasmpassiBaHe, pa3finiyHn 0T NpenopbYaHUTe OT NPOM3BOANUTENS.
21. NMPEOYNPEXOEHWE: He n3nonssainte 1 He CbXpaHsiBainTe enekTpuyecko obopyaBaHe B OTAENEHNETO 3a CbXpaHEHWE Ha
XpaHa.
22. NMPEOYNPEXOEHWE: OtBapsHeTO Ha BpaTaTa 3a Ab/Ir0 BPEME MOXKE Aa NPUYMHI 3HAYUTENTHO MOBULLABAHE Ha
TEMnepaTtypaTta B kamepuTe Ha yCTPONCTBOTO.
23. NMPEAYNPEXOEHWE: PenoBHO nouncTBanTe NOBLPXHOCTH, KOUTO MOraT Aia BMA3aT B KOHTAKT C XpaHa.
24. NMPEOYNPEXOEHWE: CbxpaHsBanTe CypoBOTO MeCo M puba B npegHa3HayeHn 3a ToBa CbA0Be, Taka Ye NpoaykTuTe Aa
He ce JonupaT eauH [0 APYr 1 4a He KansT BbpXy Apyra XpaHa.
25. NMPEOYNPEXOEHWE: Ako xnagunnHusT ypep He ce 13nosi3Ba 3a NpogbikuTeNeH Nepuog oT Bpeme, Tor Tpsibea fa ce
W3KIT04M, pa3mpasu, NoYnUCTM, NOACYLLM 1 BpaTaTa da ce 0CTaBu OTBOPEHA, 3a Aa Ce NpeaoTepaTh 0bpasyBaHETO HA MyXbil B
ypena.
26. NMPEOYNPEXOEHWE: He cbxpaHsiBanTe eKCnno3vBHU MaTepuanu, kato 3ananumMi aepo30riHu KyTuu 1 ap., BbTpe B
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XnagurHuka.
27. MPEAYNPEXOEHWE: KoraTo nosuumoHmpare ypeaa, ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalUusT kaben He e NpUTUCHAT OT XnaaurHuka
WNN NOBPESEH.

28. MPEAYMNPEXOEHWE: He noctaBsmnTte yabmxutenHn kabenum nnu npeHocuMy 3axpaHBalyy agantepu 6nuso fo unv 3ag
YCTPOWCTBOTO.

29. NPEOYNPEXOEHWUE: He nanonssante MexaHU4H1 yCTPOMCTBA UMK CPEACTBA 3a YCKOpSIBaHe Ha npoLeca Ha pasmpassiBaHe,
pasnuyHK OT NPENOPBLYAHUTE OT NMPOU3BOAUTENS.

Onucanme Ha ycTpoiictsoTo: AD8078 MpeHocum XnagnmHuK
1.010€eneHve 2.Kanak 3. pbxka 4 Bb3pyLwnm oTBOPK
5.KoHTponeH naHen 6. 3axpanBaly kaben 3a AC 220-240V~50/60Hz — cTeHeH KoHTaKT 7.3axpaHBaLy kaben 3a DC 12V — koHTaKT 3a kona

KoHTponeH naven
a - XnafeH nHaukaTop b — TonnHeH nHamkatop ¢ - Mpeskntoysaten COLD/OFF/HOT d - lMpeBKntoyBaTen Ha pexmma
e — CebpaBaLy koHTakT 3a AC 220-240V~50/60Hz — cTeHeH koHTakT f - bykca 3a cebpasane Ha DC 12V — koHTaKT 3a aBToMObMn

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. MouuncTeTe yCTPOICTBOTO Npeay mbpBa ynoTpeba, kaTo creasate rnasa MouncTBaHe 1 noaapbKKa.

2. MocTaBeTe yCTPOINCTBOTO BbPXY CTaburHa paBHa noBbpxHoCT. OTBOPETE Kanaka (2), kaTo MbpBO CrbHETe ApbikkaTa (3) 0Tnpes Ha ycTpoiicTBOTO. [locTaBeTe xpaHa Unu HanuTkn B
otaeneHueTo (1). MpenopbunTenHo e Aa onakoBaTe XpaHaTa B TOpOW UNn KOHTEHepH, NpeHa3HayeHn Aa GbAaT B KOHTAKT C XpaHa, Npeau fia s noctasuTe B oTAeneHneTo (1).

3ABENEXKA: MpenopbunTenHo e xpaHata fa ce oxNaau NpeABapuUTernHo noHe 4 yaca, 3a Aa ce 3anaan xpaHata, nocTaBeHa B YCTPOCTBOTO, OXMafeHa [0 XenaHaTa Temnepatypa Bb3MOXHO
Hal-gbnro.

3. Cebpxete 12V DC 3axpaHBaLy Liencen kbM rHe3foTo 3a 3ananka unn 12VDC koHTaKkT B konaTta cu. YBepeTe ce, Ye 3anansaHeTo Ha komnaTa Bi e BKIoYeHO, 3a fia MaTe 3axpaHBaHe KbM
3anankara.

4. 3aTBOpETE Kanaka (2) 1 ro ocurypeTe cpeLly cnyyaliHo 0TBapsiHe, KaTo 3aBbPTUTe ApbXKaTa (3) Hasap,.

5. 3aBbpTeTe NpeBkMioyBaTens (C) Harope, 3a Aa oxnaauTe xpaHata B no3uuys COLD nnn Hagony, 3a Aa 3arpeeTe xpaHata B no3nuys HOT. B 3aBUCMOCT OT u3bpaHns pexiM, MHANKATopbT 3a
OxNnaxgaHe UNu MHANKATOPLT 3a TONMMHA CBETBA. YCTPOINCTBOTO 3ano4sa fja Oxnaxaa/Harpsisa.

MPEAYNPEXIOEHWE: Mpeau fa npeBkmtounTe ypeaa oT pexum oxnaxaaHe B pexum oTonneHne u obpatHo, ypeawT TpsbBa aa 6bae uskntoyeH 3a noHe 15 munyTm!

6. M3knioyeTe yCTPOICTBOTO, KaTo 3aBbPTUTE NPeBKoYBaTens (c) B nonoxexne OFF.

7. TBi1 KaTO YCTPOWCTBOTO € eAHOKaMEPHO, Hall-Aobpe e Aa CbxpaHsBaTe XpaHaTta B NnacTMacoBy KOHTEMHEPHN Ui 3aTBapsLLyM ce Topbuyky, 3a 1a NpeoTBpaTUTe "MPeXBbPSHETO" HA MUPU3MU

MeXay pasnuyHnTe BMOOBE XpaHW, Hanp. TopTa, CUPEeHe, NnyK 1 ap.

3a fia nectute eHeprus:
- 0CTaBETe YCTPONCTBOTO Ha XMafiHO MSICTO, 3a Aa N30erHeTe Bb3/IECTBUETO Ha Npsika CITbHYEBa CBETINHA,
- PbXTe Karnaka 3aTBOpeH 1 06e30naceH CpeLly cryyaliHo oTBapsiHe,

- MOYUCTBAIATE PELOBHO YEPHOTO YNITHTHEHME OKOMO BLTPELLHATa CTpaHa Ha Karaka.

EdekTvBHOCT Ha onepauusTa:

1. OxnaxpaHe:

- cref nocTaBsiHe Ha npeskiioyBatens (d) B nosuuus Il — Temnepatypata BbTpe B oTAeneHueTo (1) naga ¢ okono 15°C - 20°C no-Hucka, BbHLLHaTa Temnepatypa € 25°C.
- crep nocTassiHe Ha npeskiouBatens (d) B Moauuws Il — Temnepatypata BbTpe B oTheneHuneTo (1) naga ¢ okono 6°C - 10°C no-Hucka, BbHILHaTa Temnepatypa e 25°C.
- criefj nocTaBsiHe Ha npeBkioyBaTens (d) Ha noauuus |, ycTpoiicTBOTO paboTu C Hai-HUCKa KOHCYMaLWS Ha eHeprisl.

2. OtonneHue: To3u pexvm paboTtu camo korato kritod (d) e B nosuums 1.

- npu Moauyws |Il - Temnepatypata BbTPe B oTAeneHueTo (1) we gocturHe Temnepatypa 55°C - 65°C.

MOYNCTBAHE U NMOOAPBXKA

1. Mpeau nouncTBaHe U3KMtoYeTe 3axpaHeaLys kaben.

2. MpoLechbT Ha MOYMCTBAHE € OrpaHiyeH [0 M3NoM3BaHe Ha BaxkHa Kbpra ¢ Manko MUeLlia TEYHOCT OT BbTPELUHaTa 1 BbHLUHATA CTpaHa Ha kopryca Ha yCTpocTBOTO. He usnonagaiite rpy6u
rbOV UNK TBBPAK YETKW, XapTUS, KbPMK UMK KbpPMK, Thil KaTo MOXeE @ NMOBPEANTE YCTPOCTBOTO.

3. He noTansiite 1 He MOKpeTe YCTPONCTBOTO.

Mpepynpexnenue: HE MOCTABAWNTE YYXXOM MPEAMETU BbB BEHTUNALIMOHHWUTE OTBOPW, 3A 1A CE OMUTBATE W T MOYUCTUTE.

TEXHUYECKWN OAHHN

OcHoBHO 3axpaHBaHe: HanpesxeHue 220-240V ~50/60Hz, KoxcymmpaHa MOLLHOCT: Pexum Ha oxnaxgare: 55W / Pexum Ha otonnenue: 50W Knumatnyen knac: SN/N

3axpaHBaHe 3a aBToMobun: Hanpexenue 12V DC, KoHcymupaHa MOLLHOCT: Pexum Ha oxnaxgare: 45W / Pexum Ha otonnenue: 40W

Kanauurer: 28 nutpa Mons, npexsbprieTe kKapTOHEHUTE ONaKOBKM B 0TMafbyHa xapTusi. Macunete nonveTuneHosute Topbuykm (PE) B nnactmacosus KoHTeiHep. /sHoceHoTo
yCTpOiCcTBO TpsiGBa A1a Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSCTO 3a ChXpaHeHMe, Thii kaTo € ONacHo B YCTPOICTBOTO CbCTABKUTE MOraT Aa NPefCTaBnaBat sannaxa
3a OKonHaTa cpefa. EnektpuyeckoTo ycTpolicTeo TpsbBa Aa 6bAe npeaafeHo [okpai NOBTOPHOTO My WU3MON3BaHE W M3nonasaxe. AKO B YCTPOICTBOTO
nma batepun, Tpsibsa Aa U3BaguTe M Aa JAAETe Ha To4KaTa, CbXpaHsBaHa OTAENHo.

I
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(AZ) AZOSRBAYCAN

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLD OXUYUN VO GOLICOK iSTIFADD UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun v orada olan tslimatlara amal edin. istehsalci cihazin
tayinati Uzra istifada edilmamasi va ya diizgiin islamamasi naticasinda dayan ziyana géra masuliyyat dasimir.
2. Cihaz qeyri-kommersiya magsadli istifada U¢lindir, avadanliq diisarga l¢ln faydalidir. Onu tayinatina uygun
olmayan digar magsadl|ar (glin istifada etmayin.
3. Cihaz talabatdan asili olaraq avtomobildaki 12V garginlikli “sigaret alisgan” rozetkasina va ya 220-240 V ~ 50/60
Hz sabakadan galan rozetkaya qosulmalidir.
istifada tahliikasizliyini artirmaq ticlin bir cox elektrik cihazi eyni vaxtda bir elektrik dévrasina qosulmamalidir.
4. Usaglar atrafda olduqgda cihazdan istifada edarkan xlsusila diggatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza
vermayin va usaglarin va ya cihazla tanis olmayan saxslarin ondan istifads etmasina icaza vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, duygu va ya aqli qabiliyyati zaif olan saxslar va ya
avadanlig hagqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan saxslar tarafindan istifads oluna bilar, agar bu avadanligdan
masul saxsin nazarati altinda hayata kegirilirsa. onlarin tahlikasizliyi va ya onlara cihazin tahllkasiz istifadasi ila
bagh talimatlar verilmisdir va onun istifadasi ila bagh tahlikalardan xabardardirlar. Usaglar avadanhgla
oynamamalidirlar. Tamizlama va istifadaci baximi, 8 yasdan yuxari olmadigda va nazarat altinda olmadiqda,
usaglar tarafindan hayata kecirilmamalidir.
6. istifadedan sonra hamisa rozetkadan alinizla tutaraq fisini rozetkadan cixarin. Sebaka snurunu COKMBSYIN.
7. Snurun, fisin va ya bitlin cihazi suya va ya har hansi digar mayeya batirmayin. Cihazi hava saraitina (yagis,
glinas va s.) maruz qoymayin va ya yiksak ritubatli saraitds (hamam otaglari, neam mobil evlar) istifada etmayin.
8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadalanibss, tahlikanin garsisini almagq tglin onu
mutaxassis tamir mlassisasi ila avaz etmak lazimdir.
9. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ila va ya yera dismis va ya har hansi basqa sakilds zadalanmissa va ya diizgiln
isloamirsa istifada etmayin. Cihazi 6ziinliz tamir etmayin, clnki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar. Zadalanmis
cihazi yoxlama va ya tamir iclin miivafiq xidmat markazina gaytarin. istanilan tamir islari yalniz salahiyyatli
xidmat mantagalari tarafindan aparila bilar. Dlzglin yerina yetirilmamis tamir istifadaci liclin ciddi tahlika ila
naticalana bilar.
10. Cihazi sarin, dayaniqli, cihazin ¢akisini va onun bitin tarkibini saxlaya bilacak diiz bir satha, elektrik sobalari,
gaz ocaglari va s.
11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin.
12. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali va isti sathlara toxunmamalidir.
13. 9lava gorunma Ug¢lin nominal galig carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda qaliq carayan
gurgusunun (RCD) qurasdirilimasi magsadauygundur. Bunun Ggln elektrikei ila maslahatlasin.
14. Baglanti rozetkalari namdirsa, cihazi istifada etmayin.
15. Cihazi avtomobilds va ya gayiqda istifads edarkan, enerji tachizatini goruyan goruyucunun isladiyini yoxlayin.
16. Cihazi istilik manbalarindan va glinas isigindan goruyun.
17. Artig soyudulmus mahsullari cihaza qoyun.
18. Cihazi havalandirmasi diizglin olan yera qoyun. Digar obyektlara olan masafs an azi 20 sm olmalidir.
19. XoBORDARLIQ: Cihazdaki havalandirma daliklarini baglamayin.
20. XOBORDARLIQ: istehsalci tarafindan tévsiya olunanlardan basqga, arima prosesini siiratlondirmak ti¢iin
mexaniki cihazlardan va ya vasitalardan istifada etmayin.
21. XoBoRDARLIQ: Qida saxlama bolmasinin i¢arisinda elektrik avadanliglarindan istifads etmayin va ya
saxlamayin.
22. X9BORDARLIQ: Qapinin uzun muddat acilmasi cihazin kameralarinda temperaturun shamiyyatli deracadas
artmasina sabab ola bilar.
23. Xo9BoRDARLIQ: Qida il tamasda ola bilacak sathlari miitamadi olaraq tamizlayin.
24. XoBoRDARLIQ: Ciy ot va baliglari bu magsad liclin nazards tutulmus gablarda saxlayin ki, mahsullar bir-birina
toxunmasin va digar gidalarin tizarina damcilamasin.
25. XoBoORDARLIQ: 9gar soyuducu uzun middat bos galirsa, cihazda kif amala galmasinin qarsisini almaq tgiin
onu sondirmak, aritmak, tamizlomak, qurutmagq va gapini agig saxlamaq lazimdir.
26. XoBORDARLIQ: Soyuducunun igarisinda alisan aerozol qutulari va s. kimi partlayici materiallari saxlamayin.
27. XoBoORDARLIQ: Cihazi yerlasdirarkan elektrik kabelinin soyuducu tarafindan sixilmadigindan va ya
zadalanmadiyindan amin olun.
28. XoBoRDARLIQ: Uzatma kabellarini va ya portativ enerji adapterlarini cihazin yaxinliginda va ya arxasinda
goymayin.
29. XOBORDARLIQ: istehsalci tarafindan tévsiya olunanlardan basqa, arima prosesini siiratlandirmak ti¢iin
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mexaniki cihazlardan va ya vasitalardan istifada etmayin.

Cihazin tasviri: AD8078 Portativ soyuducu

1. Kupe 2.Qapaq 3. Tutacaq 4.Hava desiklari 5. darletmi paneli
6.AC 220-240V~50/60Hz (iglin elektrik kabeli — divar rozetkasi 7.DC 12V {iglin elektrik kabeli — avtomobil gixis!

idari paneli

a - slrin gostirici b — istilik gostiricisi c - COLD/OFF/HOT agari d - Rejim acari

e —AC 220-240V~50/60Hz Uiclin gosulma rozetkasi — divar rozetkasi f-DC 12V ugiin gosulma rozetkasi — avtomobil Gixig!

CIHAZDAN ISTIFADI ETMIK

1. Timizlim0 vi Baxim bdlmisin] uygun olarag ilk istifadll etmlzdin [vvil cihazi timizliyin.

2. Cihazi sabit duz bir sithl goyun. Ivvilc] cihazin 6n tirifindiki tutacagi (3) gatlayaraq gapadi (2) agin. Yemik vl ya ickini boimiyl (1) goyun. (rzaglari bélminin i¢lrisin{ yerlisdirmizdin vvil gida ill
timasda olmagq tiglin nizirdl tutulmus gantalara vi ya qablara yigmaq tovsiyl olunur (1).

QEYD: Cihaza yerlisdirilin yemlyi mimkiin qidir uzun middit istinilin temperaturda soyudulmus saxlamagq Ugtin yemlyi [n azi 4 saat (vvilcldin soyutmaq tovsiyl olunur.

3. Avtomobilinizdl 12V DC elektrik fisini sigaret alisganinin rozetkasina vi ya 12VDC rozetkasina qosun. Sigaret alisganinin enerji tichizati tiglin avtomobilinizin alismasinin isl salindi§indan
Imin olun.

4. Qapag (2) baglayin vi sapi (3) arxaya gevirlrik tisadifin agilmaga garsi goruyun.

5. Yemlyi SOYUQ viziyyitin) soyumaq Giglin acari (c) yuxari vi ya yemlyi iSTi viziyyiti gitirmik tigiin agagi cevirin. Segilmis rejimi uygun olaraq sirin gostirici vi ya istilik géstiricisi yanir. Cihaz
soyumagda / qizdirmagda baslayir.

XIBIRDARLIQ: Cihazi soyutma rejimindin istilik rejimind vl ya lksinl kegirmizdin iwil cihaz in azi 15 diqiql séndurdimilidir!

6. Dlymini (c) OFF viziyytinl gevirrtk cihazi sondirin.

7. Cihaz bir kamerali oldugundan, goxularin mixtllif név yemiklir arasinda, misilin, tort, pendir, sogan vi s. arasinda "kdgtrmimisi" Gigiin In yaxsisi plastik gablarda vi ya yenidin baglana bilin
torbalarda saxlamaqdir.

Enerjiyl ginalt etmik tgtin:

- birbasa guinls isiginin tisirindin gaginmag Ugtin cihazi sirin yeri goyun,
- gapag! bagli saxlayin vi tisadiifin agiimaga qgarsi goruyun;

- gapagin daxili (trafindaki gara contalari mitimadi olaraq timizliyin.

Imiliyyat effektivliyi:

1.Soyutma:

- acari (d) Il viziyyitdl qurasdirdigdan sonra — bolminin (1) daxilindiki temperatur tixminin 15°C - 20°C asagi dusUr, xarici temperaturda isl 25°C.
- acari (d) Il viziyyitdd qurasdirdigdan sonra — bélminin (1) daxilindl temperatur tixminin 6°C - 10°C asag dusur, xarici temperaturda isl 25°C.

- acari (d) | viziyyitdl qurasdirdigdan sonra cihaz In az enerji sirfiyyati ill isliyir.

2.Isitmi: bu rejim yalniz acar (d) lll mévged? olduqda igliyir.

- 1 mdvgedi - bélminin (1) daxilindki temperatur 55°C - 65°C temperatura catacag.

TIMIZLIK Vo XiDMIT

1. Tomizlimizdin dvvil elektrik kabelini ayirin.

2. Timizlimi prosesi cihazin gévdisinin daxilindl vi xaricindl bir az yuyucu maye olan nim bir parga ill mthdudlasir. Kobud siingirir vi ya sirt fircalar, kagizlar, parga vi ya dismallardan istifad]
etmlyin, ¢lnki bu, cihazi zidulyo bilir.

3. Cihazi suya batirmayin vil ya islatmayin.

Xibirdarliq: ONLARI TIMIZLOMIK UGUN MINZILIRIN HIR XARICI ISYALAR QOYMAYIN.

TEXNIKI MILUMAT

Isas enerji tichizati: Glrginlik 220-240V ~50/60Hz, Girig enerjisi: Soyutma rejimi: 55W / stilik rejimi: 50W iglim sinfi: SN/N
Avtomobilin enerii tichizati: Glrginlik 12V DC, Giic girisi: Soyutma rejimi: 45W / Istilik rejimi: 40W
Hicmi: 28 litr

Zihmit olmasa karton qgablasdirmani tullant kagiza kogtiriin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokin

Asinmis cihaz miivafig anbara qaytariimalidir, giinki o, cihazda thliikilidir

maddlir (traf mihit dgtin thlik yarada billr. Elektrik cihazi limitl qiddr tthvil verilmilidir

onun tikrar istifadCsi vi istifadisi. [gir cihazda batareyalar varsa, onu ¢ixarib ayrica saxlanan ndqtiyl vermik lazimdir.

(ALB) SHQIPTAR

KUSHTET E EERGJI'[HSHME TE'_.SIGURISE_
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN
1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e
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pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim jo komercial, pajisja éshté e dobishme pér kamping. Mos e pérdorni pér géllime té tiera qé
nuk jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet, né varési té nevojés, né prizén e "¢akmakut" né makiné me tension 12V ose né prizén nga rrjeti 220-
240V ~ 50/60 Hz.

Pér té rritur siguriné e pérdorimit, shumé pajisje elektrike nuk duhet té lidhen né té njéjtén kohé né njé gark energjie.

4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen dhe mos
lejoni gé fémijét ose personat qé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t€ pérdoret nga fémijé mbi 8 vie¢ dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, 0se persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése kryhet nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e
tyre ose atyre u jané dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg rasteve kur jané mbi 8 vje¢ dhe mbikéqyren.

6. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin rrjeté.

7. Mos e zhytni kordonin, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve
té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi té€ Iévizshme me lagéshtiré).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t& rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga
njé pajisje e specializuar riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése ajo ka réné ose éshté démtuar né ndonjé ményre tjetér
ose nuk funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi mund té shkaktojé goditje elektrike. Kthejeni pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Cdo riparim mund té béhet vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Riparimi i kryer né ményré jo té duhur mund té rezultojé né rrezik serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t& géndrueshme, té niveluar gé mund té€ mbajé peshén e pajisjes dhe té gjithé
pérmbajtjen e saj, larg pajisjeve ngrohése si p.sh. sobave elekirike, djegésve me gaz efj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té& ndezshme.

12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té prekeé sipérfage té nxehta.

13. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té
mbetur nominale jo mé té€ madhe se 30 mA. Ju lutemi konsultohuni me njé elektricist pér kété.

14. Mos e pérdorni pajisjen nése prizat e lidhjes jané té lagura.

15. Kur pérdorni pajisjen né njé makiné ose varké, kontrolloni qé siguresa gé mbron furnizimin me energji elektrike éshté duke
punuar.

16. Mbroni pajisjen nga burimet e nxehtésisé dhe rrezet e diellit.

17. Vendosni produkte tashmé té ftohur né pajisje.

18. Vendoseni pajisjen né njé vend me ventilim té duhur. Distanca me objektet e tjera duhet té jeteé sé paku 20 cm.

19. PARALAJMERIM: Mos i bllokoni hapjet e ventilimit né pajisje.

20. PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje ose mjete mekanike pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

21. PARALAJMERIM: Mos pérdorni ose ruani pajisje elektrike brenda ndarjes sé ruaijtjes sé ushqimit.

22. PARALAJMERIM: Hapja e derés pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njé rritie té ndjeshme té temperaturés né dhomat
e pajisjes.

23. PARALAJMERIM: Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té vijné né kontakt me ushgimin.

24. PARALAJMERIM: Ruani mishin dhe peshkun e papérpunuar né ené té destinuara pér kété géllim, né ményré gé produktet
té mos prekin njéri-tjetrin dhe té mos pikojné mbi ushqime té tjera.

25. PARALAJMERIM: Nése pajisja ftohése lihet pa zé pér njé periudhé té gjaté kohore, ajo duhet té fiket, té shkrihet, té
pastrohet, t€ thahet dhe dera té lihet e hapur pér té parandaluar formimin e mykut né pajisje.

26. PARALAJMERIM: Mos ruani materiale shpérthyese si kanage me aerosol té ndezshém, etj., brenda frigoriferit.

27. PARALAJMERIM: Kur vendosni pajisjen, sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos jeté i mbérthyer nga frigoriferi ose |
démtuar.

28. PARALAJMI?RIM: Mos vendosni kordona zgjatues ose adaptoré portativé té rrymés prané ose pas pajisjes.

29. PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje ose mjete mekanike pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

Pérshkrimi i pajisjes: AD8078 Frigorifer portativ

1.Kpartamenti 2.Kapak 3.Trajtoni 4 \endosjet e ajrit

5.Paneli i kontrollit 6. Kabllo energjie pér AC 220-240V~50/60Hz — prizé muri 7. Kabllo energjie pér DC 12V — prizé makiné
Paneli | kontrollit

a - tregues i ftohté b — treguesi | nxehtésisé ¢ - Celési COLD/OFF/HOT d — Ndérprerési i modalitetit

e — Prizé lidhése pér AC 220-240V~50/60Hz - prizé né mur f - Prizé lidhése pér DC 12V - prizé makiné

57



PERDORIMI | PAJISJES

1.Pastroni pajisjen pérpara pérdorimit t& paré duke ndjekur kapitullin Pastrimi dhe mirémbaytja.

2. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme té nivelit. Hapni kapakun (2) duke palosur fillimisht dorezén (3) né pjesén e pérparme té pajisjes. Vendosni ushgimin ose pijen né
ndarje (1). Rekomandohet gé ushqimi té paketohet né thasé ose kontejneré qé synohen té jené né kontakt me ushgimin pérpara se ta vendosni brenda ndarjes (1).

SHENIM: Rekomandohet t& ftoheni paraprakisht ushgimin pér t& paktén 4 oré pér ta mbajtur ushqimin e vendosur né pajisje t& ftohur né temperaturén e déshiruar pér sa mé gjaté qé té jeté e
mundur.

3. Lidhni spinén e rrymés 12 V DC me prizén e cakmakut ose prizén 12 VDC né makinén tuaj. Sigurohuni qé ndezja e makinés tuaj té jeté e ndezur pér té pasur furnizim me energji elektrike
pér cakmakun.

4 Mbylini kapakun (2) dhe sigurojeni kundér hapjes aksidentale duke e kthyer dorezén (3) mbrapsht.

5.Kthejeni gelésin (c) lart pér té ftohur ushgimin né pozicionin e Ftohté ose poshté pér t& ngrohur ushqimin né pozicionin HOT. Sipas modalitetit t& zgjedhur, treguesi i ftohjes ose i nxehtésisé
ndizet. Pajisja fillon ftohjen / ngrohjen.

PARALAJMERIM: Pérpara se t& kaloni pajisjen nga regjimi i ftohjes né modalitetin e ngrohjes dhe anasjelltas, pajisja duhet té fiket pér té paktén 15 minuta!

6.Fikni pajisjen duke e kthyer celésin (c) né pozicionin OFF.

7. Duke gené se pajisja éshté me njé dhomé, éshté miré gé ushqimi té ruhet né ené plastike ose gese té rimbylishme pér té parandaluar "transferimin” e erérave midis llojeve té ndryshme té

ushqimit, p.sh. kek, djathé, qepé etj.

Pér té kursyer energji:

- vendoseni pajisjen né njé vend té freskét pér t& shmangur ndikimin e rrezeve té diellit direkte,
- mbajeni kapakun t& mbyllur dhe té siguruar kundér hapjes aksidentale,

- Pastroni rregullisht guarnicionin e zi rreth pjesés sé brendshme té kapakut.

Efektiviteti | operacionit:

1.Ftohja:

- pas vendosjes sé gelésit (d) né pozicionin Il - temperatura brenda ndarjes (1) bie rreth 15°C - 20°C mé e ulét, né temperaturén e jashtme 25°C.
- pas vendosjes sé gelésit (d) né pozicionin Il - temperatura brenda ndarjes (1) bie rreth 6°C - 10°C mé e ulét, né temperaturén e jashtme 25°C.
- pas vendosjes sé gelésit (d) né Pozicionin |, pajisja punon me konsumin mé té ulét t& energjisé.

2.Ngrohja: kjo ményré funksionon vetém kur gelési (d) éshté né pozicionin Ill.

- né Pozicionin Il - temperatura brenda ndarjes (1) do té arrijé temperaturén 55°C - 65°C.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Pérpara pastrimit higeni kabllon e rrymés.

2. Procesi i pastrimit kufizohet né pérdorimin e njé lecke té lagur me pak Iéng larés brenda dhe jashté trupit t€ pajisjes. Mos pérdorni sfungjeré té ashpér ose furca té forta, letra, lecka ose
peshgir pasi mund té démtojé pajisjen.

3. Mos e zhytni ose lagni pajisjen.

Paralajmérim: MOS VENDOS ASNJE OBJEKT TE HUAJ NE SHFIRAT PER TE PROVUARA DHE TE PASTRINI.

TE DHENAT TEKNIKE
Furnizimi kryesor me energji elektrike: Tension 220-240V ~50/60Hz, Fugia hyrése: Modaliteti i ftohjes: 55W / Modaliteti i ngrohjes: 50W Klasa klimatike: SN/N
Furnizimi me energji elektrike i makinés: Tensioni 12V DC, Fugia hyrése: Modaliteti i ftohjes: 45 W / Modaliteti i ngrohjes: 40 W

Kapaciteti: 28 litra

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elekirike duhet té dorézohet né kufi

ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet t& higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.
— p p ] pajisj q Jepnip ] G

JLboxnMNbmydal Bmgsen 3nfMmdgdo
bsxzmonbmgydnls 86093650mm3560 nbLEMNIE0g00
Pon3nmbgo ynmomgdnom s d706s67500 Amds35emn dononogdnbonznls
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899mygbydnl Ybsxzmmbmgydal gsbmal dnbbom, 033Ma gemad@&mnmo dmHymdommos s Nbs aymb
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27. goxzmmbomyds: 3mHymdommonl gobmoggdalbsl smfanbwnom, Mma ibals 3007w 8s3n3sMb oM oJ3L
dmgodymo 56 sbnobgdymo.

28. goxmmbomyds: s Gmsma3Bmm goxsmMmgdals 3007mgd0 56 3mMmEs@Gmo Jbol gosdy3sbgdn
dmHymdommmonl dobenmodma 56 dob 136.

29. goxmmbomyds: oM godmoygbmao 833s6039M0 dmHymdogmdgdn 56 Ladnsmadgdn gsenmmonl
3MmEaLbol EsbshgomMadmo, gofmes dfsmamydenal dngf MY3mAgbgdnmabs.

Amfymdommonl smfgms: ADB078 3mMmEs@nmo 8s3035M0

1.3930 2.bsbymazn
3.bsbgmyMo 4.s3sgMmm b3mMmymgdn
5. bodomms3zn 356gamo 6. b0l 3003ma0 AC 220-240V~50/60Hz — 39c0amals gsbisbzengano

7. 360l 30090 DC 12V — 8s67sb0b gobsbzmgano

Bomom30l 356gmo

a =9 - 0s35M0n dsh336703mo0
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COFFEE GRINDER
AD 4446

AIR FRYER OVEN
AD 6309

ELECTRIC KETTLE
AD 1286
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FAN HEATER
AD 7728

TOASTER 2 SLICE

AD 3214

MICROWAVE OVEN

AD 6205

SANDWICH MAKER

AD 3043

MOSQUITO LAMP
AD 7938

HAND BLENDER
Ad4625

WAFFLE MAKER

AD 3049

MIXER WITH BOWL
AD 4222

S e

KITCHEN SCALE

AD 3170

PORTABLE FRIDGE

AD 8077

HEATED PAD
AD 7433
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Electric Oven With HOB

AD 6020
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i
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ORAL IRRIGATOR
AD 2176
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

-

“OLE
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PERSONAL BLENDER
AD 4009 AD 4081

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER
AD 3222 AD 3052

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496

HIV

r
o
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171

ADLER
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER Blender
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293

ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
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+#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who

s issued the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren machten, wenden Sie sich bitte direkt an
den Verkaufer, der die Cuittiung ausgestellt hat.
FR Sivous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se voce guiser comprar pegas de reposigac ou fazer alguma reclamagao, entre em
contato diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiu daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevEju, kurs izsniedza Eeku.
EST Kui soovite osta varuosi vii esitada pretensioons, votke otse Ghendust kviitungi
valjastanud midjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil
a bizonylatot kiallité eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavatu
koji je izdao radun.
RO Ecnu Bel XOTWTE KYMUTE 33NYACTH UMK NpedbABWTE K3KWe-NUE0 NpeTeH3IuK, NoMaNyHcTa,
CEAXMTECE HANDAMYKS C NPOSIELOM, BEIAIELLUM YSk.
cz Cheete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejoe, ktery Oétenku vystavil.
RU Daca doriti s3 cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanz &torul care a emis chitanta.
GR Edv BEAete va ayopdoeTe avTAMAGKTIED 1] VO KAVETE OTTOIQBNTTOTE TIApATTOVA,
emkovwvhoTE ameuBeiag pe Tov TTwhnTh ou eESwos TNV amodefn.
MK Ako cakaTte Oa KYNMTE Pe3epEHM ASNOBM MMM 43 NoJHeCeTS KAaKeW SUNo nonnakM,
KOHTAKTUpa|Te OMPEKTHO CO NPOA3BaJYoT KOj ja M30an cCMeTKaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacije, se obrnite neposredno na
prodajalca, ki je izdal rafun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyj&an.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowat sie bezposrednio ze sprzedawca, kidry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
sV Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedsle eller reklamere, bedes du kontakte s=elgeren, som har
DK ST :
udstedt kvitteringen, direkis.
UA Ao er xouyeTe NpuabaTi 2anyacTUHK ato nogatv Oyab-AK NpeTeHail, 3BepHITECA
feznocepeHbo 00 NPOS3BUA, AKWA BUO3E YSk.
SR Ako HenuTe ga KynuTe peiepEHe OenoBe MNKW 03 YyNOoXWTe peknamMauujy, obpatuTte ce
OWPEKTHO NPoA3BUY KoM [& M3030 padyH.
SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akdkolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Oétenku vystavil.
AR | s g I D o S 5 i o O AR e
BG Ako UCcKaTe 03 3aKyNMWTS PE3SPEHM YACTH MMM 03 HANPAEWTE ONNAKE3HWA, MOnA,
CELDHETE CE QUPSKTHO ¢ NpogaBadya, KoWTo e M30an Kacoeata Denexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hans) sikayst etmeak istsyirsinizsa, gabzi veran satici ilz
birbasa slags saxlayin.
ALB Nége déshi_rcmi_té I;nlini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA o1 gy baomasmogm Bofomgdol dydybs o6 Mandy 3MgdnbBos, aombmao mengazdofmogom

gadynezgemb, mmdymbag gobige dzomaimo 3nfMmadnm.
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